
पिवत्र आत्मामा
प्रश्न र उत्तरहरु

 र िहजो रा￸त प￱छ हामी सबजैना भƺरएका छौ। मलेै आज उनीहरु
धेरकैो असल िववरणहरु पाएको छु जसले पिवत्र आत्मा पाएका छन्।

र हामी यसको लािग खसुी छौ।
2 भाई ग्रहामलाई आज रा￸त हामीसँग पाउँदा खसुी छौ, यहाँ मण्डलीबाट
हाम्रा सहयोगीहरु मध्ये एक हुनुहुन्छ, यिुटकामा पिवत्र मण्डलीको पाष्टर
हुनुहुन्छ। र भाई ज्याक्सन, उहाँ यहाँ ￱भत्र हुनुहुन्थ्यो, गत रा￸त, मलाई
लाग्छ उहाँ हुनुहुन्थ्यो, वा उहाँ पछा￸ड दशर्कहरुमा कतै हुनुहुन्छ अिहले,
कसलेै भन्यो, ￱भत्र…हो, म भाई ज्याक्सनलाई अिहले दशर्कमा देख्छु।
र—र भाई रडेल, के उहाँ आज रा￸त यहाँ हुनुहुन्छ? उहाँ हाम्रो अकǉ
एकजना सहयोगी हुनुहुन्छ जो यहाँ “६२” मा हुनुहुन्छ। हामी उहाँहरुलाई
￱भत्र पाउँदा खसुी छौ। र हाम्रोसँग…ओ, भाई प्याट, र यी सबै अन्य
दाजुभाईहरु, हामी—र बािहर श्रोताहरुमा हुनुहुने। आज रा￸त तपाईहरु
सबलैाई यहाँ पाउदा हामी खसुी छौ।
3 अब, यिद म कुरालाई जायज ठहराउछु भने, म तपाईहरु कहाँ यहाँ
बोल्नको लािग केिह असल प्रचारकहरुलाई ल्याउने ￱थए, िकनभने िहजो
रा￸त य￸त ठूलो समय िबताएकोले म भा￭सएको स्वरमा छु।
4 अब, मेरी श्रीमती, उनी मेरी सुधार हुन्; तपाईलाई थाहा छ,
दाजुभाईहरु, म के कुरा गदǇछु भनेर। उनले मलाई भिनन् गत रा￸त पछा￸डका
मािनसहरुले मलाई सुन्न सकेनन्, िकनिक म यसको कुरामा बोल्दै ￱थए। र
अब, मलेै शुरू गनुर्भन्दा अगा￸ड, म केिह कुरा गनǆ प्रयास गछुर् । अब, मलाई
थाहा छैन त्यो राम्रो छ या छैन। के यो तƺरका िठक छ त्यहाँ पछा￸ड?
वा यो राम्रो छ? के यो राम्रो हो? अब, िप्रय, त्यो एक समय हो जुन मलेै
तपाईको िवरुद्धमा िनशान गरकेो ￱थए। अब, उहाँहरुले भन्नुहुन्छ त्यो िठक
छ। िठक छ। ओ, मेरो! त्यो एउटा मिहला हो। त्यो राम्रो एउटा हो, िकनिक
मलेै एउटा पाएको धेरै समय भएको ￱थयो। उनी सामान्यतया सिह ￱छन्।
5 िठक छ, हामीले पकै्क पिन ती ￸तन रातको सेवामा राम्रो समय िबताएका
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￱थयौ; मलेै गर।े र अब, टेपहरु, गत रा￸त बाहेक सब…ैमलेै भाई गोडलाई
बोलाए अिन मण्डलीको लािग टेप लानको लािग Ʒलन आउनु भने। तर
यो भयो िक मलेै बुझे िक िबल्ली पलले आफ्नो कार Ʒलएर गईसकेको
￱थयो, त्यसलेै मलाई थाहा भएसम्म टेप Ʒलएको ￱थएन। त्यसलेै हामीले
त्यो छुटायौ। म यो मण्डलीको खा￸तर मण्डलीमा राख्न चाहन्छु—कसलेै
भनून्—हामीले िवश्वास गरकेो कुरा।
6 अब, आजरा￸त म महान सम्मेलन मा बोल्न जाँदछुै, यिद मलेै प्रश्नहरु
समयमा नै पाउन सके भने। अिन त्यसप￱छ, भोली िबहान एउटा चंगाईको
सेवा हो। र हामी िवमारीहरुको लािग प्राथर्ना गनर् जानेछौ। त्यसकैारणले,
हामीले िदन सक्दनैौ—या केवल गएर यसो भन्दनैौ, “अब, म ￸तमीलाई
Ʒलनेछु, र ￸तमीलाई, र ￸तमीलाई।” त्यो सिह हुनेछैन। तर हामी काडर्हरुको
समूह िदन्छौ, र यी काडर्हरु सँगै कत,ै म केिहलाई मा￱थ मचंमा बोलाउछु।
र त्यसप￱छ, यिद पिवत्र आत्माले प्रकट गनर् थाल्नुहुन्छ भने, तब यो
दशर्कहरुबाट भएर जान्छ र मािनसलाई दशर्कमा चंगाईको सेवाको लािग
बािहर िनकाल्छ। र त्यसप￱छ, भोƷल िबहान, प्रभुको इच्छा भए, चंगाई
सेवाको अगा￸ड, म बोल्नेछु।
7 म मेरी श्रीमती हा￭सरहेकƸ देख्न सक्छु। िप्रय, के तपाईहरुले मलाई
राम्ररी सुन्न सक्नुहुन्न? ओ, तपाईले मलाई सुन्दै हुनुहुन्छ। िठक छ, त्यो
सिह हो। उनी पछा￸ड पछा￸ड बƹस्छन् र यिद यो—मलाई सुन्न सक्दनै
भने, उनले आफ्नो टाउको हल्लाउ￱छन्, “तपाई…तपाई सुन्न सक्नुहुन्न,
तपाईले सुन्न सक्नुहुन्न।”
8 त्यसलेै भोƷल—भोƷल रातमा पानीको बिप्तष्माको सेवा सिहतको
सुसमाचारीय सेवा हुनेछ। र त्यसप￱छ, भोƷल रा￸त प्रचार गनǆ िबƷत्तकै,
हामी भोƷल रा￸त यहाँ पदार् तान्नेछौ र पानीको बिप्तष्मा Ʒलनेछौ। यिद प्रभुको
इच्छा भए, यिद प्रभुले इच्छा गनुर्भएको छ भने, िबहानमा म—चाहन्छु वा
भोƷल रातीमा यस िवषयमा बोल्न चाहन्छु: एउटा—एउटा ￸चन्ह िदईयो। र
त्यसप￱छ, यिद हामी यहाँ बुधबारको रातमा छौ भने, यिद परमप्रभुले मलाई
बुधबारको रातमा यहाँ हुनको िनƹम्त अनुम￸त िदनुहुन्छ भने, म यस िवषयमा
बोल्न चाहन्छु: हामीले उहाँको तारा पूवर्मा देख्यौ र उहाँलाई आराधना गनर्
आएका छौ। अब, त्यो केवल िक्रसमसको पूवर् संध्यामा हो।
9 र त्यसप￱छ, तुरुन्तै िक्रसमस प￱छ िक्रसमसको छुिट्टको हप्ता हुन्छ।
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त्यिहिनर हामी सबै पत्रहरु Ʒलन्छु…भाई म￭सर्यर र उहाँहरुले त्यो प्राय सबै
िनकाल्नुहुन्छ। र हामीले त्यो सबलैाई बािहर िनकालेर राख्छौ, र हामी यी
पत्रहरुमा प्राथर्ना गछǊ र हामी जाने संसारको ठाउँमा डोयार्उन भिन प्रभुलाई
माग्दछौ।
10 अब, उनीहरु, ख्रीिष्टयन िबजनेस मेन, उहाँहरुको ठूलो योजना
छ, उहाँहरुको सम्मेलनको लािग िठक फ्लोƺरडामा यो हुनेछ। त्यहाँबाट
िंकगस्टोनमा जानुहोस्, त्यसप￱छ हाइिटमा, र तल पुएटǉ ƺरकोमा, द￸क्षण
अमेƺरकामा, पछा￸ड मेƹक्सको हँुद।ै
11 तर प्रभुले मलाई नवǆ￸तर अगुवाई गƺररहनुभएको जस्तो देƷखन्छ। मलाई
थाहा छैन िकन हो। तपाईलाई थाहा छ त्यो सानो पुस्तक जसको नाउँ
परमेश्वरबाट पठाईएको मािनस छ? यो नवǆमा सबभैन्दा ठूलो धाǄमक
प्रकाशन हो। यसको बारमेा सोच्नुहोस्, प्रभुले त्यहाँ के गनुर्भयो। र जब
म त्यहाँ ￱थए, उनीहरुले मलाई िवरामीहरुमा हात राख्न िददनै ￱थए। म
त्यहाँ ￸तन रातसम्म ￱थए। र उनीहरुले मलाई िवरामीहरुमा हात राख्न
िदएनन्। त्यसलेै तपाईले देख्नुहुन्छ िक परमेश्वरले के गनर् सक्नुहुन्छ भिन।
भीड य￸त ठूलो ￱थयो िक ￸तनीहरुले प्रहरी, घोडाहरु, र मािनसहरुलाई
सडकबाट बािहर िनकाले ताकƸ म त्यहाँ ठाउँमा मा￱थ जान सकँू। र मलेै
िवरामीमा हात राƷखन। यद्धिप मलेै उनीहरुको लािग प्राथर्ना चािह गƺरिदए;
￸तनीहरुलाई एकअकार्मा हात राख्न िदए।
12 त्यसलेै…[कसलेै ब्रन्हामसँग बोल्छ—सम्पा।] हो, म पकै्क पिन गनǆछु।
अब, भोƷल िबहान…अब, आज रा￸त, शायद हामी केवल यी प्रश्नहरुमा
जान्छौ, िकनभने हामीसँग केिह वास्तिवक राम्रो कुराहरु छन्। र मलाई थाहा
छैन प्रभुले हामीलाई यसमा किहलेसम्म राख्नुहुनेछ। र त्यसप￱छ, भोƷल
िबहान या त िबल्ली पल, वा Ʒलयो, एकजना, यहाँ आठ देƷख आठ-तीस
बजे प्राथर्नाको काडर् िदन आउनुहुनेछ। अब, शहरबाट बािहरका मािनसहरु,
मलाई फेरी पिन बनाउन िदनुहोस् ताकƸ तपाईले यो नभुलेको होस्। यिद
तपाई लाईनमा आउन चाहनुहुन्छ भने, यिद सम्भव भएसम्म हामी शहर
बािहरका मािनसहरु भएको चाहन्छौ।
13 अब, किहलेकािह यहाँ मण्डलीमा हामी त्यो ठाउमा पुग्छौ जहाँ
￸तनीहरुले भन्छन्, “िठक छ…” हामीसँग शहर बािहरका मािनसहरु
छन्, ￸तनीहरुलाई मा￱थ ल्याउनुहोस्…कसलेै भन्नेछ, “िठक छ, मलाई
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थाहा ￱थएन ￸तनीहरुमा के समस्या ￱थयो। ￸तनीहरुले केिह गलत भन्दछैन्
होला।” त्यसप￱छ तपाईले शहरका मािनसहरु Ʒलनुहुन्छ; उहाँहरुले
भन्नुहुन्छ, “ओ, तपाईले उहाँहरुलाई ￸चनेको हुन पनǆ।” त्यसलेै…
त्यसप￱छ ￸तनीहरुले भन्छन्—यो भिनएको छ, “िठक छ, म तपाईलाई
भन्नेछु, यो प्राथर्नाको काडर्हरु हो।” िठक छ, ￸तनीहरुको के त जसले
प्राथर्नाको काडर्हरु पाउनुभएको छैन? र त्यहाँ िदन प￱छ िदन भएको छ
जब यो…

के भन्नुहुन्छ? [भाई ब्रन्हामलाई माईकबाट पछा￸ड खडा हुन भिनएको
छ—सम्पा।] माइकबाट पछा￸ड उ￱भने? िठक छ, तपाईलाई थाहा छ,
म सधै बीचको बाटोबाट प्रचार गछुर् । त्यसलेै शायद म यसलाई त्यसरी नै
Ʒलनेछु। के त्यो िठक छ? त्यो िठक छ। त्यो राम्रो छ। यो के हो म तपाईलाई
भन्नेछु। हाम्रो—हाम्रो सावर्जिनक सम्बोधन प्रणाली यहाँ अत्यन्त कमजोर
छ, अत्यन्त गƺरब छ। र हामी अिहले राम्रो हुन खो￭जरहेका छैनौ, िकनभने
हामी नयाँ मण्डली तुरुन्तै िनमार्ण भएको चाहन्छौ। र त्यसप￱छ जब हामीसँग
प्रशस्त कोठा हुनेछ (हेनुर्होस्?), यिद हामी यहाँ वƺरपरी हुन सके र यो
ठाउँलाई अझै ठूलो गरी फैलाउन सके, र केिह अझै धेरै ठाउँहरु राख्न
सके, र उहाँहरु हामीसँग यहाँ हुदा सभाहरुको लािग तयार हुन सक्ने ￱थयौ।
14 र अब, याद गनुर्होस्, िबहानमा केटाहरु, एक वा ￸तनजनाले आठ-
￸तसको बीचको काडर्हरु िदनेछन्, वा, आठ र आठ-￸तस। त्यसले सबलैाई
बस्ने मौका िददछ। र न उनीहरुले कसरी काडर् िदन्छन् भिन भिनरहेको
￱थए, िकन हामीलले यो गछǊ। ￸त व्यवƹस्थत राख्नको लािग हो। बुझ्नुभयो?
अब, के हुन्छ यिद म यहाँ ￱भत्र आए भने, जस्तो िक िठक अिहले
र भने, “यो मिहला, यो मिहला, र त्यो पुरुष, र यो मिहला…?”
तपाईले देख्नुहुन्छ, त्यो एक प्रकारले—त्यो एक प्रकारको किठन हुनेछ।
देख्नुभयो? र त्यसप￱छ, यिद तपाई…धेरै पटक मलेै यो गरकेो छु। र यिद
￸तनीहरु िबहान धेरै छैनन् भने, मलेै पिन उिह कुरा गनर् सक्छु। म भन्नेछु,
“क￸तजना मािनसहरु यहाँ बािहर शहरबाट हुनुहुन्छ जसमा केिह समस्या
छ तपाईसँग? तपाई उठ्नुहोस्।”
15 भाई म￭सर्यर, तपाई मेरो उद्धारको लािग आउदै हुनुहुन्छ। तपाईले
मलाई मद्धत गनुर्हुन्छ? [भाई म￭सर्यरले भन्नुहुन्छ, “म मेरो उद्धारको लािग
आउदछुै।”—सम्पा।] ओ, तपाई आउदै हुनुहुन्छ…उहाँ आफ्नै उद्धारको
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लािग आउदै हुनुहुन्छ। मलेै आज तपाईको प्रेिमकासँग कुरा गर।े अब, तपाई
अब साच्चै मसँग राम्रो बन्नुहुदा असल हुनेछ। बुझ्नुभयो? िठक छ। त्यो
राम्रो हो। म—म भाई Ʒलयोको त्यो साहसको कदर गछुर् । जब यो सिह
छैन, आउनुहोस्—आउनुहोस् यसलाई हामीले जानेसम्म सिह बनाऔ, र
हामीले सक्नेसम्मको राम्रो।
16 त्यसलेै अब त्यसप￱छ, केवल शहर बािहरका मािनसहरुलाई आफ्नो
हात उठाउनको लािग भन्नुहोस् जसलाई केिह समस्या भएको छ। र
त्यसप￱छ केवल त्यहाँ उ￱भनुहोस्, पिवत्र आत्माले शुरू नगनुर्भएसम्म एउटा
व्यिक्तमा समǄपत रहनुहोस्, अिन समस्त दशर्कलाई Ʒलनुहोस्। क￸तजना
यहाँ आउनुभएको ￱थयो जब त्यो यहाँ भएको ￸तनीहरुले देखेका ￱थए? पकै्क
पिन! हेनुर्होस्, बुझ्नुभयो? त्यसलेै यो कुन बाटो हो त्यसले फरक पादǇन।
यो केवल…
17 तपाईले यो याद गनुर्भएको म चाहन्छु, र म यसको िवषयमा िबहान
फेरी जाने प्रयास गछुर् । अन्यजातीहरु, ￸तनीहरुलाई िदईएको सुसमाचार
िवश्वासको सुसमाचार हो, कुनै कमर्को होइन। बुझ्नुभयो? र जस्तो मलेै
गत रा￸त भनेको ￱थए। जब पेƹन्टकोष्टमा पिवत्र आत्मा खस्यो, जब ￸तनीहरु
तल यहूदीहरु तफर् गए (प्रेƺरत १९:५), ￸तनीहरुले यो प्राप्त गनǆ मा￱थ
हात राख्नुपथ्यǉ। र जब ￸तनीहरु तल सामरीहरुकहाँ गए, ￸तनीहरुले
उनीहरुकहाँ हात राख्नुपथ्यǉ। तर जब ￸तनीहरु कनǆƷलयसको घरमा
अन्यजा￸तहरुकहाँ आए, “पत्रुसले यी वचनहरु बोल्दै गदार्…” हात राख्ने
काम गरकेो ￱थएन।
18 जब सानी केिट मरी, याइरसकƸ छोरी, पूजाहारीले, भन्यो,
“आउनुहोस् उनीमा￱थ हात राख्नुहोस्, र उनी ￭जउने￱छन्।” तर जब रोमी
कप्तान, अन्यजा￸तले, भने, “तपाई मेरो छाना मुिन आउने योग्यको म छैन,
वचन बोल्नुहोस्।” त्यिह नै हो। देख्नुभयो?
19 ￭सरोफोिन￭सयन मिहला, ग्रीक वास्तवमा उनी को ￱थईन्, जब उनी—
जब येशूले उनलाई भन्नुभयो, भन्नुभयो, “बालबच्चाको रोिट Ʒलएर कुकुरलाई
िदनु मेरो लािग उपयकु्त होइन।”

उनले भिनन्, “त्यो सत्य हो, प्रभु; तर मेच मुिनको छोराछोरीको टुक्रा
कुकुरले खाँदछ।”

उहाँले भन्नुभयो, “यो भनाईको लािग, शतैानले ￸तम्रो छोरीलाई छोडेको
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छ।” तब असल कुराहरु भन्नुहोस्। कसकैो बारमेा केिह राम्रो भन्नुहोस्।
येशूको बारमेा कुरा गनुर्होस्। केिह वफादार कुरा भन्नुहोस्, केिह वास्तिवक।
त्यो नै दषु्टबाट छुटकारा पाउने तƺरका हो। उहाँले किहल्यै भन्नुभएन—
उहाँले त्यस केिटको लािग किहल्यै प्राथर्ना गनुर्भएन। उहाँले उनी िनको
भएको भन्ने एउटा पिन कुरा गनुर्भएन; उहाँले केवल यो भन्नुभयो, “यो
भनाईको लािग, यो वचनको लािग…”
20 हेट्टी राईट, अकǉ िदन, उनले केिह पिन मागेनन्। उनी केवल त्यहाँ
ब￭सरहेकƸ ￱थईन्, तर उनले सिह कुरा भिनन्, जसले पिवत्र आत्मालाई
खसुी तुल्यायो। र पिवत्र आत्माले िफतार् बोल्नुभयो र भन्नुभयो, “हेट्टी,
￸तमीले इच्छा गरकेो जे छ त्यो माग, जे केिह पिन ￸तमीले पाएको छौ
र ￸तमीले चाह गछǊ। पत्ता लगाउनुहोस् िक यो वास्तिवक हो या होइन
भिन। जे केिह पिन माग (उहाँको सानी अपांग बिहनीको चंगाई भयो जो
त्यहाँ ब￭सरहनुभएको छ; त्यहाँ भएको डाँडामा खन्नबाट रोक्नको लािग दस
हजार डलर; जवानी उनको शरीरमा पुनस्थार्िपत भयो); ￸तमीलाई जे माग्न
मन छ, ￸तमीले िठक अिहले माग। यिद यो आउदनै र तपाईलाई यो िठक
अिहले िददनै, तब म एउटा झुटो अगमवक्ता हँु।” त्यो—त्यो केिह कुरा
हो, होइन र?
21 येशूले भन्नुभयो, “यो पहाडलाई भन…” र तपाईले सुन्नु भएको छ—
के घटना घटेको छ; त्यो सेवकाई हो जुनमा हामी प्रवेश गदǇछौ। हामी अिहले
बाटोमा छौ। चाडै नै प्रभु येशूको आगमन। र हामीसँग एउटा मण्डलीमा
यार्प्चर गराउने िवश्वास हुनुपदर्छ जुन एक पलमा पƺरवतर्न गराउन सक्दछ,
आँखाको एक झलकमा बािहर जाँदछ, नभए हामी जानेछैनौ। तर ￸चन्ता
नगनुर्होस्, यो त्यहाँ हुनेछ। यो त्यहाँ हुनेछ। र जब यस मण्डलीको शिक्त
बढ्छ, यसले आफ्नो दाजुभाईहरुलाई ल्याउछ; त्यस मण्डलीको शिक्त
उठ्छ, यसले आफ्नो दाजुभाईहरुलाई ल्याउनेछ; त्यस मण्डलीको शिक्तले
अन्य दाजुभाईहरुलाई ल्याउनेछ; त्यसप￱छ त्यहाँ आम पुनरुत्थान हुनेछ।
र हामीहरु त्यसको लािग प्र￸तक्षा गƺररहेका छौ।
22 अब, निबसर्नुहोस्, प्राथर्नाको काडर्हरु िबहान आठ देƷख साडे
आठ बजेसम्म। त्यसप￱छ मलेै उनीहरुलाई सोधे जे केिह पिन ￱भत्र
￱थयो, त्यसप￱छ केवल काडर्हरु िदन बन्द गनुर्होस्, अिन तल बस्नुहोस्
(बुझ्नुभयो?), िकनिक उनीहरुले त्यो सबै शायद त्यो समयसम्म जसरी



पिवत्र आत्मामा प्रश्न र उत्तरहरु 7

पिन िदईसकेको हुनेछ, वा ज￸तलाई हामीले त्यहाँबाट तान्नेछौ। केटाहरु
मा￱थ उठ्नेछ, िठक तपाईको अगा￸ड सबै काडर्हरु िमसाउनुहोस्, त्यसप￱छ
यिद तपाईले एउटा खोज्नुहुन्छ भने, तपाईले एउटा चाहनुहुन्छ भने, वा
अरु त्यस्तै कुरा…त्यसप￱छ जब म ￱भत्र आउछु, म केवल…जहाँबाट पिन
प्रभुले बोलाउनुहुन्छ…र यिद उहाँले भन्नुभयो, “नबोलाउ,” म उनीहरुलाई
बोलाउनेछैन (बुझ्नुभयो?), चाहे यो जे सुकै होस्।
23 र म…त्यो सेवकाई यसै पिन हराएर जानेवाला छ; त्यहाँ केिह महान
कुरा ￱भत्र आउदछै। याद गनुर्होस्, त्यिह नै हो जहाँ हरके पटक यो मचंमा
वा यो पुƹल्पटमा भिनएको छ, र यो किहल्यै पिन असफल भएको छैन।
तपाईले हातको सेवकाईको िवषयमा सम्झना गनुर्हुन्छ? हेनुर्होस् यसले
के गयǉ? हृदयको िवचारहरु, हेनुर्होस् यसले के गयǉ? अब यो हेनुर्होस्:
वचन बोल्नुहोस्, र यसले के गछर् त्यो हेनुर्होस्। बुझ्नुभयो? मलेै तपाईलाई
यहाँ वषǊ अगा￸ड भनेको ￱थए—मण्डली (म मण्डलीसँग बोल्दछुै)—वषǉ
अगा￸ड, ￸तन वा चार वषर् अगा￸ड, केिह मूतर् रुप Ʒलने तयारी हुदै ￱थयो;
यो पूरा हुने तयारी हुदछै। र यहाँ यो िठक अिहले टुक्रीरहेको छ…यसले
आफैमा आकार Ʒलदछै। अब, हामी त्यसको लािग आभारी छौ। ओ, क￸त
धेरै धन्यवादी छौ हामी। एकदमै खसुी छु।
24 अब, हामीसँग यहाँ केिह अत्यन्त कƷत्तक प्रश्नहरु छन्, र हामी त्यसमा
￭सधै जान चाहन्छौ। कसलेै मसँग भएका यी सबै पुस्तकहरु हेनुर्भयो। मलेै
भने, “िठक छ, हो￭सयार मािनसलाई एउटा मात्रै चािहन्छ।” तर म एउटा
हो￭सयार मािनस होइन। त्यसलाई हेनर्को िनƹम्त मसँग धेरै हुनपथ्यǉ। िठक
छ, यो एउटा दईु भाषी पुस्तक हो, र यो एउटा बाईबल हो, र यो एउटा
एउटा शब्दानुक्रम￱णका हो। त्यसलेै यो एउटा…हामी बस प्रभुमा हामीलाई
सहायता गनर्को िनƹम्त र यी प्रश्नहरुलाई उत्तर िदन िनदǆशन गनर्को िनƹम्त
माग्न जाँदछैौ केवल उहाँको िदव्य इच्छा र उहाँको वचन अनुसार।
25 त्यसलेै अब, प्राथर्नाको समयको लािग हामीहरु आफ्ना ￱शरहरु
झुकाऔ। प्रभु, हामीहरु हाम्रो हृदयको गिहराई देƷख तपाई प्र￸त आभारी
छौ जे तपाईले यी अƹन्तम ￸तन रातहरुमा हाम्रो िनƹम्त गनुर्भएको छ। ओ,
सेवकहरुले त्यहाँ पछा￸ड कोठामा भेट गरकेो र हातहरु िमलाएको, र िवश्वास
नवीकरण गरकेो देख्दा, र—र एउटा नयाँ कदम चाल्नको लािग। फोनमा
कल गदǇ…र हाम्रो हृदय आनƹन्दत हुन्छ, र ￸तनीहरुले—तपाईको वचन
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देखेप￱छ पाएका पिवत्र आत्मा, कसरी यसले तपाईको पिवत्र आत्मा चरण-
प￱छ-चरण गररे प्राप्त गनǆ भिन भन्दछ। त्यसको लािग हामी धेरै धन्यवादी
छौ, प्रभु।
26 तपाईले हाम्रो लािग कुराहरु य￸त सरल बनाउनुहुन्छ, िकनभने हामी
साधारण मािनसहरु हौ। र हामी प्राथर्ना गछǊ, परमेश्वर, िक—िक
तपाईले हामीलाई पूणर् रूपमा आफैलाई सधै सरल बनाउन िदनुहुन्छ।
िकनिक यसको…त्यिह नै तƺरका हो जसले आफूलाई नम्र तुल्याउछ त्यो
उचाƷलनेछ। र संसारको बु￸द्ध परमेश्वरको लािग मूखर्ता हो; जसले हराएको
￸तनीहरुलाई बचाउनको लािग प्रचारको मूखर्ताद्वारा परमेश्वरलाई प्रसन्न
तुल्यायो।
27 र अब, िपता, यहाँ मेरो हकमा केिह प्रश्नहरु छन् जुन इमानदार हृदयले
सोधेका छन् जुन सम्बƹन्धत छन्। र ती मध्ये एउटाले गलत उत्तर िदयो
भने त्यस व्यिक्तलाई गलत बाटोमा पुयार्उन सक्छ, ￸तनीहरुको प्रश्नमा गलत
प्रकाश फाल्न जसले ￸तनीहरुलाई सताएको छ। त्यसलेै परमप्रभु परमेश्वर,
म प्राथर्ना गछुर् िक तपाईको पिवत्र आत्मा हामीमा आउनुहुनेछ र यी कुराहरु
प्रकट गनुर्हुनेछ, िकनिक यो धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रमा लेƷखएको छ, “माग र ￸तमीहरुले
पाउनेछौ; र खोज अिन ￸तमीले भेट्टाउने छौ; ढकढकाऊ र ￸तम्रो िनƹम्त
उघाƺरनेछ।” र त्यिह नै अिहले हामीले गƺररहेका छौ, प्रभु, तपाईको दयाको
ढोका ढकढकाउदछैौ। तपाईको ईश्वरीय न्यायको छाँयामा खडा हुद,ै हामी
परमेश्वरको ख्रीष्टको रगत र पिवत्र आत्माको लािग िवन्ती गदर्छौ।
28 र हामीहरु पिवत्र आत्माको प्रचारको ती ￸तन रातहरुबाट टाढा भएकाले
मात्रै आज राती आएका होइनौ, हामी गिहरो श्रद्धा र इमानदारीताका साथ
आउदछौ। हामी यसरी आउछौ िक जस्तो यो हाम्रो िनƹम्त पृथ्वीमा अƹन्तम
रात हो। तपाईले हाम्रो प्राथर्नाहरुको उत्तर िदनुहुन्छ भिन िवश्वास गदǇ
आउछौ। र प्रभु, हामी तपाई कहाँ तपाईको अनन्त जीवनले हामीलाई
अिहले तृप्त पानुर्होस् भिन तपाईलाई अिहले माग्दछौ। र तपाईको वचनको
उत्तर िददा, पिवत्र आत्माले, ओ, परमेश्वर, जसरी हामीले पाएका छौ िक
यो तपाई नै हामी माझमा हुनुहुन्छ, हामी प्राथर्ना गछǊ िक उहाँले हामीलाई
त्यो कुराहरु आज रा￸त प्रकट गनुर्हुनेछ जुन कुरा हामी चाह गदर्छौ। र
हामीले चाहन्थ्यौ िक हाम्रा प्राणहरु िवश्राममा रहेको होस्, र हाम्रा मनहरु
शाƹन्तमा, र उहाँले प्र￸तज्ञा गनुर्भएको आ￱शषहरु दावी गनर् अगा￸ड बढ्नको
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लािग परमेश्वरमा िवश्वास राखेर। हामी यो येशूको नाउँमा माग्दछौ। आमेन।
29 अब, मलाई िदईएको सबै प्रश्नहरु मसँग छ, एउटा बाहेक। र मलेै सानो
भाई माǄटनलाई उत्तर िदएको ￱थए जसले मलाई एउटा प्रश्न गत रा￸त
सोध्नुभएको ￱थयो, केवल एउटा। त्यहाँ गत रा￸त धेरै जना हुनुहुन्थ्यो,
तर यो एउटा प्राथर्नाको अनुरोधहरु ￱थयो। र भाई माǄटनले मलाई यूहन्ना
३:१६—वा यूहन्ना ३ को बारमेा प्रश्न सोध्नुभयो, म िवश्वास गछुर् , यसको
बारमेा, “एउटा मािनस पानी र आत्माले नजन्मेसम्म, उसले राज्य देख्न
सक्दनै,” र यसलाई एउटा टेपसँग दाजे जुन मलेै िहब्रूमा पठाएको ￱थए।
र मलेै उनलाई यहाँ कोठामा गत साँझमा भेटे, र—मलेै उनलाई जवाफ
िदने मौका पाउनुभन्दा अगा￸ड, र त्यसप￱छ मलेै त्यहाँ गर,े यस िवषयमा।
30 अब, के त्यहाँ कोिह हुनुहुन्छ जो िहजो रा￸त यहाँ हुनुहुन्न ￱थयो?
तपाईहरुको हात हेरम, जो यहाँ गत रा￸त हुनुहुन्न ￱थयो। ओ, हामी, पकै्क
पिन तपाई हामीसँग हुनुभएको चाहन्थ्यौ। हामीसँग य￸त मिहमामय समय
￱थयो। पिवत्र आत्मा…
31 म शायद, केवल एक िमनेटको लािग…यसले दखु्दनै। यो टेप गƺरएको
छ। र यिद कुनै सेवक—या व्यिक्त जो मलेै अिहले भन्न खोजेको कुरामा
असहमत हुन्छ भने, वा प्रश्नहरुमा पिन समेत हुनुहुन्छ भने, म भन्छु, भाई,
िक तपाईले यसलाई अनौठो नसोच्नुहोस्, तर त्यो—याद राख्नुहोस् िक
यो टेप हाम्रो मण्डलीमा यहाँ बनाईन्छ। हामीहरु हाम्रा मािनसलाई ￱शक्षा
िदईरहेका छौ। ￱भन्न िवश्वासका धेरै सेवकहरु यहाँ ब￭सरहनुभएको छ। र म
फेरी पिन यस िवषयमा जान चाहन्छु, िकनिक त्यहाँ हाम्रा केिह मािनसहरु
छन् जो िहजो रा￸त आउन सक्नुभएन जसलाई म आज रा￸त देख्दछुै। र म
केवल एक क्षणको लािग यसबाट भएर जान चाहन्छु, यिद तपाईले मलाई
स्वीकृ￸त िदनुहुन्छ भने, जुनको बारमेा मलेै गत साँझ भनेको ￱थए; र त्यो
पेƹन्टकोष्टमा ￱थयो, पिवत्र आत्मा प्राप्त गदार्।

अब, ग्रीक अनुवादको एम्फािटक डायग्लट बाट पढ्दा, जहाँ म गत
साँझमा ￱थएँ, जुन अिहले मेरो अगा￸ड खƷुलरहेको छ। त्यो नै ग्रीकबाट
अगं्रेजीमा मूल अनुवाद हो। यो अन्य अनुवादकहरुबाट भएर जादनै, यो—
र अन्य संस्करणहरु, यो ￭सधै ग्रीक देƷख अगं्रेजीमा छ। अब, अङ्ग्रेजी
शब्दहरु, धेरै पटक ￸तनीहरुको लािग त्यस्ता अथर्हरु हुन्छन्, जस्तो िक म
अिहले भन्छु, बोडर्। त्यो शब्द बोडर् Ʒलनुहोस्। तपाईले भन्नुहुनेछ, “िठक



10 बोƷलएको वचन

छ, उसको अथर् हामीले उसलाई बोĮरग गदǇछौ भन्ने हो।” होइन! “ओ,
उसले—उसले आफ्नो बोडर् ￸तयǉ।” होइन! िठक छ, उसले…“यो घरको
छेउमा एउटा बोडर् हो।” िठक छ, बुझ्नुभयो? वा ती मध्ये कुन…ैत्यहाँ चार
वा पाँचवटा फरक शब्दहरु प्रयोग गनर् सिकन्छ; तपाईले वाक्य बुझ्नुपछर् ।
सी शब्द। सी को अथर् अगं्रेजीमा “बुझ्नु,” हो। सी को अथर् “पानीको शरीर
हो।” सी को अथर् “हेनुर्” हो। बुझ्नुभयो? तर यी अनुवादहरुमा, यहाँ प्रयोग
गƺरएको शब्द, जुन मलेै गत रा￸त प्रेƺरतको दोस्रो अध्यायमा भनेको ￱थए,
जहाँ यसले भन्छ, “आगोको ￭जब्रो ￸तनीहरुमा हाƷलएको छ…” अब, म
केवल एक क्षणको लािग पछा￸ड जान चाहन्छु। के तपाई चाहनुहुन्छ, केवल
एक क्षण, र हामी केिह टाढा जानुभन्दा अगा￸ड एक क्षणको लािग यसलाई
समीक्षा गनर् चाहनुहुन्छ?
32 अब, पल्टाउनुहोस्, तपाई आफ्नो िंकग जेम्स वा जुनै पिन अनुवादबाट
तपाई पढ्दै हुनुहुन्छ…र म यो पढ्न चाहन्छु। र अब एकदं ध्यान िदएर
सुन्नुहोस्। गलत नबुझ्नुहोस्। धेरजैना आज, यहाँसम्म िक मेरी बिहनी
पिन, धेरलेै भन्नुभयो, भिनन्…श्रीमती मोगर्न…उहाँहरु मध्ये धेरजैना गत
साँझमा हुनुहुन्थ्यो। श्रीमती. मोगर्न हाम्रो िदिदबिहनीहरु मध्ये एक हुनुहुन्छ
जसलाई माया माƺरएको ￱थयो; र उनी लुइस￱भलमा सोह्र, सत्र वषर् पिहले
क्यान्सरबाट मनǆको सूचीमा हुनुहुन्थ्यो। मलाई लाग्छ उहाँ फेरी पिन आज
रा￸त यहाँ ब￭सरहनुभएको छ। उहाँले सुन्न सक्नुहुन्न￱थयो, उहाँले भन्नुभयो,
िकनभने म ￭सधै माईक्रोफोनमा बोƷलरहेको ￱थएँ। र उहाँहरुको खा￸तर म
केिह क्षणको लािग यसमा जान चाहन्छु।
33 अब, म प्रेƺरत २ को यो धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रबाट पढ्दछुै:

…जब पेĖन् तकोसको िदन आयो, ￸तनीहरू सबै एकै मनका
￱थए।…(अब, एक साहम￸तमा ￱थए भनेको भन्दा राम्रो लाग्छ:
िकनिक तपाई धेरै िवषयहरुमा एक सहम￸तमा हुनसक्नुहुन्छ तर
यहाँ ￸तनीहरुको मन एउटै ￱थयो।)…एउटै मन र एउटै ठाउँमा
￱थए।

अिन स् वगर्बाट अचानक ठूलो बतासको झोक् का जस् तै एउटा
आवाज आयो, र यसले भĭरिदयो।…पुरै घर जहाँ ￸तनीहरु
ब￭सरहेका ￱थए । (घुडा टेकेर होइन, प्राथर्ना गररे होइन, तर
बसेर।)…
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…िवभा￭जत अन्यभाषाहरु…(िट-ओ-एन-जी-य-ु
ई-एस—अन्यभाषाहरु। “िवभा￭जत” को अथर्, “भाग
भएको।”)…अन्यभाषाहरु…￸तनीहरुमा देखा पयƒ…आगो…
जस्त,ै र एउटा…(“एक,” एकवचन)…￸तनीहरु प्रत्येकमा
देखा पयƒ।

र ￸तनीहरु सबै भĭरए…(“र,” संयोजन।)…अिन ￸तनीहरू
सबै जना पिवत्र आत् माले भĭरए, र पिवत्र आत् माले ￸तनीहरूलाई
िदनुभएको उच् चारणबमो￭जम, ￸तनीहरू अन् य भाषाहरूमा बोल् न
लागे।

अब स् वगर्मुिन भएको हरके देशबाट ईश् वरभक्त यहूदीहरू त् यस
बेला यरूशलेममा बसेका ￱थए।

…जब यो…र यो खबर फैƷलएको ￱थयो, भीड जम् मा
भयो, ￸तनीहरू आश् चयर्चिकत भए, िकनभने…हरकेले सुने…
उनीहरुको आफ्नै भाषामा बोलेका सुने।

34 अब ध्यान िदनुहोस्! जब आगो आयो, यो अन्यभाषा ￱थयो; जब
￸तनीहरु बोƷलरहेका ￱थए, यो भाषा ￱थयो। अब, अन्यभाषाहरु र भाषाहरु
बीचमा ठूलो ￱भन्नता छ। हाम्रो लािग यो सबै समान छ। तर, ग्रीकमा,
“￭जब्रो” को अथर् यो हो। [भाई ब्रन्हामले ￸चत्रण गनुर्हुन्छ—सम्पा।] कान
यो हो। बुझ्नुभयो? त्यसको अथर् भाषा होइन; यसको अथर् तपाईको
शरीरको भाग जुन ￭जब्रो हो। यिद तपाईले ध्यान िदनुभयो भने, यो आगोको
￭जब्रो अनुवाद गƺरएको छ जसको अथर् “￭जब्रो जस्तो” हो, आगोको ज्वाला
जस्त,ै आगोको लामो ज्वाला। अब, अिहले जोड हेनुर्होस्। र ती ठाउँहरु
मध्ये प्रत्येकलाई अिहले, यसलाई निबसर्नुहोस्।
35 अब, हामी आज रा￸त एउटा सानो नाटक िदनेवाला छौ। र म यो
तपाईमा छोड्न जाँदछुै। अब याद गनुर्होस्, यिद कुनै पिन कुरा िवपƺरत
छ भने, त्यो तपाईमा भर पछर् । तर एक मात्र तƺरका जुन कुनै मािनसले
परमेश्वरबात केिह पाउन सक्छ भने त्यो िवश्वासद्वारा हो। र तपाईले
सक्नुभन्दा पिहले…
36 मलेै के गƺररहेको छु भन्ने कुरामा िवश्वास राख्नुभन्दा पिहले मलेै के
गदǇछु भन्ने कुरा मलेै जान्नुपदर्छ। तपाईले आफ्नी श्रीमतीलाई िकन िववाह
गनुर्भयो? उनमा तपाईको िवश्वास ￱थयो। तपाईले उनलाई जाँच्नुभयो, उनी
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के बाट आईन् त्यो हेनुर्भयो, उनी को ￱थईन्, उनलाई हेनुर्भयो। त्यिह नै
तƺरकामा हो धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रसँग, परमेश्वरसँग। त्यसलेै नै यी दशर्नहरु, यो—
यो आगोको खम्बा, यी सबै कुराहरु बनाउछ, िकनभने परमेश्वरले यो
प्र￸तज्ञा गनुर्भयो। परमेश्वरले त्यसो भन्नुभयो। मलेै उहाँलाई उहाँको वचनबाट
जाँच गरकेो छु र यो सत्य हो भने जानेको छु। र तपाई उहाँको वचन
पछ्याउनुहुन्छ। त्यसप￱छ यिद त्यहाँ कतै सानो दिुवधा छ भने, तब त्यहाँ
कतै केिह गलत छ। िकनभने परमेश्वरले (सुन्नुहोस्!)—परमेश्वरले किहल्यै
पिन उहाँको आफ्न—ैया उहाँको आफ्नै िनयमको िवपƺरत काम गनुर्भएन
वा किहल्यै गनुर् हुनेछैन। जाडो गमǅमा आउदनै, र गमǅ जाडोमा आउदनै।
पातहरु वसन्तको समयमा झदǇन र शरद ऋतुमा फेरी आउदनै। तपाईले
केवल यो बनाउन सक्नुहुन्न।
37 जस्तो मलेै गत रा￸त आǄट￭सयन इनारको बारमेा भनेको छु, तपाईको
बालीलाई पानी िदद।ै वा यिद तपाई यहाँ मदैानको बीचमा उ￱भरहनुभएको छ
भने, र यो कालो अन्धकार छ, र तपाईले भन्नुहुन्छ, “ओ, महान िबजुली,
मलाई थाहा छ तपाई मदैानमा हुनुहुन्छ। अब, म हराएको छु, थाहा छैन
म कहाँ जाँदछुै। उज्यालो िदनुहोस्, ताकƸ म कसरी िहड्ने भनेर देख्न
सकँू! त्यहाँ खेतमा उज्यालो िदनको लािग पयार्प्त िबजुली छ।” त्यो सत्य
हो। हो, श्रीमान! यो कोठामा उज्यालो बाल्न पयार्प्त िबजुली छ, जसले
त्यो बƷत्तहरु िबना पिन उल्यालो िदनसक्छ। तर तपाईले यसलाई शासन
गनुर्पदर्छ। अब, तपाई ￸चच्याउन नसिकने गरी कराउनुहुन्छ, यो किहल्यै
बाल्ने छैन। तर यिद तपाई िबजुलीको िनयम अनुसार काम गनुर्हुन्छ भने,
तब तपाईले उज्यालो पाउनुहुनेछ।
38 िठक छ, त्यो त्यिह तƺरकामा परमेश्वरले गनुर्भएको छ। परमेश्वर स्वगर्
र पृथ्वीको महान सृिष्टकतार् हुनुहुन्छ, िहजो, आज, र सधभैरी एक समान
हुनुहुन्छ। उहाँ अझै पिन परमेश्वर हुनुहुन्छ। तर उहाँ तब मात्र काम गनुर्हुनेछ
जब तपाईले उहाँको िनयम र िनदǆशनहरु पछ्याउनुहुन्छ। िमत्रहरु, म यो
भन्छु: मलेै यो किहल्यै असफल भएको देखेको छैन, र यो हुनेछैन।
39 अब, ध्यान िदऔ। लूका २४:४९ मा येशूले प्रेƺरतहरुलाई वचन
बमो￭जम उद्धार र पिवत्र पाƺरसके प￱छ ￸तनीहरुलाई आज्ञा िदनुभएको
￱थयो; प्रभु येशूमा िवश्वास गररे धमǅ ठहƺरए; यूहन्ना १७:१७ मा पिवत्र
पाƺरएको छ जब येशूले भन्नुभयो, “￸तनीहरुलाई पिवत्र पानुर्होस्, िपता,
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सत्यताद्वारा। तपाईको वचन सत्य हो।” र उहाँ वचन हुनुहुन्थ्यो।
40 अब, िबरामीहरुलाई िनको पानǆ, भूतलाई धपाउने, मरकेालाई जीिवत
उठाउने; शिक्त ￸तनीहरुमा िदनुभयो, र ￸तनीहरु रमाउदै फकǆ र आए। र
￸तनीहरुको नाम थूमाको जीवनको पुस्तकमा ￱थयो। तपाईलाई याद छ
हामी अिहले त्यसबाट भएर कसरी आयौ। तर ￸तनीहरु अझै पिन पƺरवतर्न
भएका ￱थएनन्। येशूले पत्रुसलाई आफ्नो कू्रसमा टाँगीने रातमा भन्नुभयो,
उहाँले भन्नुभयो, “￸तमी पƺरवतर्न भईसकेप￱छ, तब ￸तम्रा दाजुभाईहरुलाई
बƷलयो बनाउ।”
41 पिवत्र आत्मा के हो…तपाईले अनन्त जीवनको लािग िवश्वास गदǇ
हुनुहुन्छ, तर जब पिवत्र आत्मा आउनुहुन्छ यो अनन्त जीवन हो।
तपाई िवश्वास गदǇ हुनुहुन्छ…तपाई पिवत्रीकरणको समयमा आत्माबाट
जन्मनुभएको छ, तर पिवत्र आत्मा ￱भत्र नआएसम्म किहल्यै पिन
जन्मनुभएको हुदनै। त्यो सिह हो। आमाको गभर्मा बच्चाको जीवन हुन्छ,
सानो मांसपेशीहरु चाƷलरहेको हुन्छ; यो एउटा जीवन हो। तर यो फरक
जीवन हो जब यसले जीवनको श्वास नाकमा फुिकिदन्छ। यो फरक छ। यिह
नै हो यो, यो…
42 मेरो िप्रय मेथो￸डष्ट भाई, र िपƹल्ग्रम होƷलनेस, र नाजƺरन, पिवत्र
आत्माको बिप्तष्मा पिवत्रीकरण भन्दा फरक छ। पिवत्रीकरण शुद्ध गƺरनु
हो, जुन जीवनको तयारी हो। तर जब पिवत्र आत्मा आउछ, यो जीवन हो।
तयारी गनुर्भएको भाँडालाई सफा गनुर् हो; पिवत्र आत्माले भाँडालाई भदǇ
हुनुहुन्छ। पिवत्रीकरणको अथर् हो, “शुद्ध गरी सेवाको लािग अलग्याउनु।”
पिवत्र आत्माले यसलाई सेवामा राƷखिदनुभएको छ। तपाई त्यो भाँडा
हुनुहुन्छ जसलाई परमेश्वरले सफा गनुर्भएको छ।
43 र हामीले पाउछौ िक पिवत्र आत्मा परमेश्वर स्वयम् तपाई ￱भत्र हुनु
हो। परमेश्वर मोशासँग आगोको खामोमा तपाईभन्दा मा￱थ हुनुहुन्थ्यो। येशू
ख्रीष्टमा परमेश्वर तपाईसँग हुनुहुन्थ्यो। अिहले पिवत्र आत्मामा परमेश्वर तपाई
￱भत्र हुनुहुन्छ। कुनै ￸तन ईश्वरहरु होइनन्, एउटा परमेश्वर ￸तन कायर्भारमा
काम गƺररहनुभएको हो।
44 परमेश्वर दयालु हुनुहुन्छ, मािनसभन्दा मा￱थबात तल आउदै हुनुहुन्छ।
उसले उहाँलाई छुन सक्दनै, िकनिक उसले अदनको बगैंचामा पाप गरकेो
￱थयो र आफैलाई उहाँको संग￸तबात अलग्याएको ￱थयो। तब के भयो? उहाँ
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उभन्दा मा￱थ हुनुपथ्यǉ। गोरु र बाख्राका रगतले उहाँलाई मािनससँग फेरी
संग￸त गनर् िददनै ￱थयो; तर कानून र िनयमहरुद्वारा, यो आउने समयको
पूवर्￸चत्रण गदǇ, गोरु, र त्यस्तै अन्य, र भेडाहरु चढाउने…त्यसप￱छ जब
परमेश्वर तल आउनुभयो अिन एउटा पिवत्र पाƺरएको शरीरमा वास गनुर्भयो,
कन्या कुमारीद्वारा जƹन्मएको, िक परमेश्वर आफै…तपाईलाई थाहा छ
परमेश्वरले के गनुर्भयो? उहाँले—उहाँले केिह गनुर्भएन तर केवल…उहाँले
हाम्रो माझमा आफ्नो पाल राख्नुभयो। परमेश्वर येशू ख्रीष्ट भिनने पालमा
बस्नुभयो। उहाँले केवल उहाँको पाल हामीसँग बसाउनुभयो, बन्नुभयो…
(म—त्यस िवषयमा िबहान प्रचार गनǆछु, त्यसलेै मलेै यसलाई एकै्ल छोडेको
बेस हुन्छ।) अब, त्यो—कसरी परमेश्वर हामीसँग पाल-या वास गनुर्भयो…
45 र अब परमेश्वर हामीमा हुनुहुन्छ। येशूले यूहन्ना १४ मा भन्नुभयो, “त्यस
￸तनमा ￸तमीहरुले थाहा पाउनेछौ िक म िपतामा छु, िपता ममा हुनुहुन्छ, र
म ￸तमीहरुमा छु, र ￸तमीहरु ममा।” परमेश्वर हामीमा हुनुहुन्छ। उदेश्य के
￱थयो? उहाँको योजना पूरा गनर्को िनƹम्त।
46 परमेश्वरसँग एउटा योजना ￱थयो। उहाँ मािनसहरुको माझमा काम गनर्
चाहनुहुन्थ्यो, र उहाँले आगोको खामोमा यो ल्याउनुभयो। जुन रहस्यमी
आगो ￱थयो जुन इस्राएलका छोराछोरीहरु मा￱थ झुƹण्डएको ￱थयो। तब
उही आगो येशूको शरीरमा प्रकट गƺरयो। र उहाँले उहाँ आगो ￱थयो भिन
भन्नुभयो, “अब्राहाम हुनुभन्दा अ￸घ, म छु।” उहाँ त्यो आगो हुनुहुन्थ्यो।
उहाँले भन्नुभयो, “म परमेश्वरबाट आएको हँु, र म परमेश्वरमा फकǆ र जान्छु।”
र उहाँको मृत्य,ु दफन, र पुनरुत्थान प￱छ, सन्त पावलले उहाँलाई बाटोमा
भेटे—जब उनको नाउँ अझै शाऊल ￱थयो—दमास्कसको बाटोमा, र
उहाँ फेरी त्यिह आगोको खामोमा पƺरणत हुनुभयो। एउटा ज्यो￸तले उसको
आँखा बािहर राख्यो। त्यो सिह हो।
47 र उहाँ आज यहाँ हुनुहुन्छ, उही आगोको खामो, उही परमेश्वरले उही
￸चन्हहरु गदǇ, उही कायर्हरु गदǇ। िकन? उहाँ आफ्ना मािनसहरुमा काम
गƺररहनुभएको छ। उहाँ हामी ￱भत्र हुनुहुन्छ। म…उहाँ अिहले तपाईसँग
हुनुहुन्छ, “तर म ￸तमीमा हुनेछु। म ￸तमीहरुसँग हुनेछु, ￸तमीमा हुनेछु,
पƺरपू￷तको अन्त्यसम्म,” संसारको अन्त्यसम्म हुनेछु। उहाँ हामीसँग
हुनुहुनेछ।
48 अब, ध्यान िदनुहोस्। येशूले ￸तनीहरुलाई मा￱थ यरूशलेममा गएर



पिवत्र आत्मामा प्रश्न र उत्तरहरु 15

पखर्नको िनƹम्त आज्ञा िदनुभएको ￱थयो। पखर्नु शब्दको अथर् “प्र￸तक्षा
गनुर् हो,” प्राथर्ना गनुर् होइन, त्यसको अथर्को “प्र￸तक्षा गनुर् हो।” ￸तनीहरु
अझै पिन प्रचार गनर्को लािग योग्यको िवषय ￱थएनन्, िकनभने व्यिक्तगत
रुपमा देƷखनुभएकोले ￸तनीहरुले उहाँको पुनरुत्थानलाई मात्र जानेका ￱थए,
उहाँलाई बािहरी रुपमा देखेको हुनाले। उहाँले—उहाँले ￸तनीहरुलाई प्रचार
नगनर्को लािग आज्ञा गनुर्भएको ￱थयो, पिहले ￸तनीहरु मा￱थबाट शिक्त
नपाएसम्म केिह पिन गनुर्हुदनै ￱थयो।

म िवश्वास गǄदन िक परमेश्वरद्वारा पठाईएको कुनै पिन प्रचारक वा त्यो
सिह तƺरकामा िनयकु्त गƺरएको…िकनभने परमेश्वर असीम हुनुहुन्छ। र जे
परमेश्वरले एकपटक गनुर्भएको छ, उहाँले हरके समय त्यो गनुर्हुन्छ। अब,
यिद परमेश्वरले ￸तनीहरु पेƹन्टकोष्टमा नगएसम्म र पेƹन्टकोष्टमय अनुवभ
प्राप्त नगरसेम्म प्रचार गनर् िदनुहुन्न भने, कुनै पिन मािनस, जबसम्म उसको
आफ्नै कुनै गिहरो इच्छा वा कुनै संस्थाले उसलाई ￭जम्मेवारी निदएसम्म,
जबसम्म उ पिवत्र आत्माले भƺरदनै तबसम्म पुƹल्पटमा प्रवेश गनǆ अ￸धकार
हुदनै। त्यो एकदम सिह हो। िकनभने उसले ￸तनीहरुलाई कुनै संस्थाको
बौ￸द्धक अवधारणाद्वारा अगुवाई गरकेो हुन्छ जबसम्म उ पिवत्र आत्माले
भƺरदनै; र त्यसप￱छ, उहाँले ￸तनीहरुलाई ढुकुरको खाना िदईरहनुभएको
छ; थूमा र ढुकुर , जस्तो हामीले गत साँझ यसको बारमेा कुरा गरकेा ￱थयौ।
49 अब ध्यान िदनुहोस्। उहाँले भन्नुभयो, “मा￱थ यरूशलेममा जाऊ र
त्यिह बस; मलेै िपताको प्र￸तज्ञा नपठाउञ्जेल त्यहाँ पखर्।” र त्यसप￱छ,
￸तनीहरु के गर?े त्यहाँ एकसय िबस जना ￱थए, पुरुष र मिहलहरु। ￸तनीहरु
मƹन्दरको मा￱थल्लो कोठामा बसे।

अब, यो पेƹन्टकोष्टको चाडको िदनतफर् न￭जिकदै ￱थयो, पिवत्र स्थानको
शु￸द्धकरणबाट, िनस्तारको थूमा माररे—पेƹन्टकोष्टको आगमनसम्म,
जुन फसलको पिहलो फल ￱थयो, जयन्ती, पेƹन्टकोष्टको जयन्ती। र
भवनहरुमा…
50 अब, म देशहरुमा गएको छु। पूवǅय देशहरुमा ￱भत्र एउटा ￭सढी िवरलै
मात्रै ￱थयो। ￭सँढी बािहर ￱थयो। मƹन्दरको बािहर, हामीलाई भिनएको ￱थयो,
त्यहाँ एउटा ￭सढी ￱थयो जसले एउटा सानो कोठाको बाटोसम्म पुयार्उथ्यो;
मा￱थ जानुहोस्, र मा￱थ, र मा￱थ, त्यहाँ मा￱थको सानो कोठा नआएसम्म
जानुहोस्, मƹन्दरको मा￱थको भण्डारण कोठा जस्तो, कुनै प्रकारको एउटा
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सानो कोठा, एउटा मा￱थल्लो कोठा। र बाईबलले भन्छ िक ￸तनीहरु त्यहाँ
￱थए र ढोकाहरु बन्द ￱थए, िकनभने ￸तनीहरु यहूदीहरु देƷख डराएका ￱थए,
िकनभने ￸तनीहरुले उनीहरुलाई प्रभु येशूलाई आराधना गरकेो कारणले
तान्ने￱थए, प्रधान पूजाहारी कैयाफासको प￱छ लागेर, र पƹन्तयस िपलातस,
र ￸तनीहरुले उहाँलाई मारकेा ￱थए। त्यसलेै ￸तनीहरु सबै तथाक￱थत
इसाईहरुबाट छुटकारा पाउनेवाला ￱थए। र ढोकाहरु बन्द ￱थए, र ￸तनीहरु
प￳खरहेका ￱थए।
51 अब, ती कोठाहरुमा त्यसरी, त्यहाँ कुनै झ्यालहरु ￱थएन। झ्यालहरु
ढोकाजस्तै सानो व￭जर्त कुरा ￱थयो, तपाईले तानेर खोल्न िमल्ने। ती
कोठाहरुमा साना ग्रीस बत्तीहरु हुन्छन् जुन तल झुƹण्डन्छ र जल्छ…
यिद तपाई किहल्यै क्याƷलफोǄनयामा िक्लफ्टनको क्याफेटेƺरयामा हुनुहुन्छ
भने, तल तहखानेमा जानुहोस्, र तपाईले त्यिह खालको, एउटा मा￱थल्लो
कोठामा पाउनुहुनेछ। के तपाई किहल्यै त्यहाँ जानुभएको छ? यहाँ भएका
क￸तजना त्यहाँ जानुभएको छ? म मािनसहरुले आफ्नो टाउको हल्लाएको
देख्नसक्छु। िठक छ, म के को बारमेा बोल्दछुै त्यो तपाई जान्नुहुन्छ। िठक
छ। त्यहाँ तल जानुहोस्, अिन तपाईले गेतसेमिनको बगैंचा देख्नुहुनेछ;
तपाईले त्यो गनुर्भन्दा पिहले, तपाई ती पूवǅय कोठाहरु मध्ये एउटामा
जानुहुनेछ। त्यो वास्तवमै सत्य हो। त्यहाँ तपाईले जतैुनको तेलले भƺरएको
सानो ऊनसिहत एउटा सानो बत्ती त्यहाँ राƷखएको, बƷलरहेको पाउनुहुन्छ।
52 अब, मानौ ￸तनीहरु त्यहाँ मा￱थ ￱थए, यो बािहर वरपर चिढरहेका
￱थए। ￸तनीहरु त्यहाँ मा￱थ गए र आफैलाई लुकाए, िकनभने ￸तनीहरु
यहूदीहरुसँग डराएका ￱थए। येशूले ￸तनीहरुलाई मा￱थल्लो कोठामा जान
भन्नुभएको ￱थएन। उहाँले मात्रै भन्नुभयो, “यरूशलेममा पखर्।” ￸तनीहरु यहाँ
तल एउटा घरमा ￱थए, के हुनेछ भन्न गाह्रो ￱थयो। ￸तनीहरु ￱भत्र आउथे र
￸तनीहरुलाई पक्रन्थे। त्यसलेै ￸तनीहरु मा￱थल्लो तल्लको एउटा सानो पुरानो
कोठामा गए, मा￱थ त्यहाँ कोठामा, र त्यहाँ, यहूदीहरु ￱भत्र पस्न ननसकोस्
भनेर तल कोठामा रोक लगाए। र ￸तनीहरु त्यहाँ दस िदनसम्म प￳खरहेका
￱थए।
53 अब, अब, हामी प्रेƺरत १ मा छौ। अब, अब ध्यान िदएर सुन्नुहोस्।
तपाईले तƹस्बर पाउनुभयो? भवन बािहर सानो ￭सढी मा￱थ गयो, र
उनीहरु यस सानो कोठामा गए। तल मƹन्दरमा उनीहरुले पेƹन्टकोष्टको
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चाड मनाईरहेका ￱थए। ओ, त्यहाँ असल समय गईरहेको ￱थयो। अब, जब
पेƹन्टकोष्टको िदन पूणर् रूपले आयो, उनीहरु सबै एक िवचारका ￱थए, एकै
िवचार, यो िवश्वास गररे िक परमेश्वरले त्यो प्र￸तज्ञा पठाउन जाँदै हुनुहुन्थ्यो।
आज रा￸त यहाँ भएका सबै व्यिक्तमा त्यिह मन होस् र हेनुर्होस् के घटना
घट्नेछ। यो दोहोƺरनुपछर् । यो उस्तै नै एउटा प्र￸तज्ञा हो जस्तो ￸तनीहरुसँग
￱थयो। बुझ्नुभयो?
54 ￸तनीहरुले के गदǇ ￱थए? िनदǆशनहरु पछ्याउँद,ै परमेश्वर—
परमेश्वरको—उहाँको िनयमहरु पछ्याउद:ै “तबसम्म पखर्…”
55 अब, ￸तनीहरु यहूदीबाट डराएका ￱थए। अब, त्यो याद गनुर्होस्।
उनीहरु यहूदीहरुसँग डराएका ￱थए। अब, अचानक त्यहाँ बतास चलेको
जस्तो एउटा आवाज आयो। यो कुनै तेज बतास ￱थएन; यो बतास जस्तो
चाही ￱थयो। म केिह िमनेटमा अनुवादकको िटप्पणीहरु पढ्नेछु। यो एउटा
तुफानी बतास जस्तै ￱थयो। अकǉ शब्दहरुमा भन्दा, यो एउटा अलौिकक
बतास ￱थयो (ओ!), केिह त्यस्तो कुरा जुन ￸तनीहरुले महसूस गनर् सक्थे।
हावा ￸तनीहरु ￱भत्र ￱थयो। त्यहाँ एउटा—एउटा तेज बतास आयो, एउटा
तेज बतास जसरी आयो। तेज बतास चƷलरहेको ￱थएन, तर यो केवल
तेज बतास चलेको जस्तो आवाज आयो, जस्तो िक केिह कुरा हुदछै:
ह्य!ु के तपाईले किहल्यै यो महसूस गनुर्भएको छ? ओ, प्रभु! तेज बतास
जस्त।ै अब हेनुर्होस्। र यो भƺरयो…अब, यहाँ ￱भत्र यसले भन्छ “सब,ै”
तर ग्रीकमा यसले भन्छ “पूरा (ठूलो अक्षरको डब्ल्य-ुएच-ओ-एल-इ),
पूरा घर,” जताततै त्यहाँ ￱भत्र। हरके दरार, कुना, र दरार त्यसले भƺरएको
जस्तो देƷखन्थ्यो। यो होइन, “भन्नुहोस्, दाजुभाईहरु, मलेै जे महसूस गरे के
तपाईले महसूस गनुर्भयो?” होइन! यो सबमैा भएको ￱थयो, एउटा तुफानी
बतास जस्त।ै अब हेनुर्होस्। “त्यहाँ एउटा ठूलो बƷलयो बतास जस्तो
आवाज आयो र (संयोजक। अब त्यो र हरुलाई हेनुर्होस्। यिद तपाईले
गनुर्भएन भने, तपाईले यसलाई केिह कुरा भन्न लगाउनुहुन्छ जुन यसले
भन्दनै । बुझ्नुभयो?)—र जस्तै (त्यो घटना घट्यो जुन पिहलो एउटा
आवाज ￱थयो, केिह एउटा—एउटा तेज बतास ￸तनीहरुमा आयो)—र
(तपाईलाई याद छ, गत रा￸त म िकराना पसलमा गए र एउटा रोिट र केिह
मासु िकने। त्यो केिह कुरासँगै गएको ￱थयो। रोटी एउटा कुरा, मासु अकǉ
कुरा हो। र आवाज एउटा कुरा ￱थयो जसले ￸तनीहरुलाई प्रहार गयǉ)—
र त्यहाँ ￸तनीहरुमा देखा पयǉ, (￸तनीहरुको अगा￸ड) अन्यभाषाहरु—
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िवभा￭जत अन्यभाषाहरु।”
56 के यहाँ भएका कसलेै से￭सल ￸डिमलको दस आज्ञाहरु देख्नुभएको
छ? के तपाईले ध्यान िदनुभयो जब आज्ञाहरु लेƷखएको ￱थयो? कसरी
उसले यो समात्यो, मलाई थाहा छैन। त्यहाँ मलाई साच्चै मन परकेो
दईु वा ￸तनवटा कुराहरु ￱थए जुन मलेै देखेको ￱थए। पिहलो कुरा त्यो
पन्नाको ज्यो￸त, यो िठक उस्तै नै देƷखन्थ्यो। बुझ्नुभयो? अकǉ कुरा
जब आज्ञा लेƷखयो, र यो सिकएप￱छ, के तपाईले ध्यान िदनुभयो त्यो
त्यस ठूलो आगोको खामोबाट पर उडेर गयो, त्यहाँ आगोको सानो ￭जब्रो
उ￸डरहेको ￱थयो? के तपाईले त्यो याद गनुर्भयो? अब, मलाई लाग्छ िक
यो पेƹन्टकोष्टमा ￱थयो। त्यहाँ ￸तनीहरुकहाँ देखा पयǉ…तािक ￸तनीहरुले
यो देख्न सकून्। यसले यो भनेको होइन, “त्यहाँ ￸तनीहरुमा खसे।” तर
त्यहाँ ￸तनीहरुमा ￭जब्रो देखा पर्‍यो (हामीले यसलाई भन्ने गछǊ), ￭जब्रो,
जस्तो ￭जब्रो जस्तो यो ￭जब्रो यहाँ छ, ￭जब्रोको आकार, आगोको ￭जब्रो।
अब, कान—जस्तो मलेै भनेको ￱थए, कान कान हो; औंला औंला हो।
औंलाको अथर् यो होइन िक तपाईले यो महसूस गनुर्भयो; यसको अथर् यो
औंला जस्तो देƷखन्थ्यो। र यिद यो कान ￱थयो भने, यसको अथर् ￸तनीहरुके
यो सुने भन्ने होइन; यो कान जस्तै देƷखन्थ्यो। यो यस्तो आगो ￱थयो जुन
￭जब्रो जस्तो देƷखन्थ्यो, कोिह बोलेको होइन, एउटा आगो जुन ￭जब्रो जस्तो
देƷखन्थ्यो।
57 अब, सुन्नुहोस्। ग्रीकले यसलाई यहाँ कसरी पढ्छ हेनुर्होस्:

र अचानक त्यहाँ एउटा आवाज आयो…एउटा शिक्तशाली
बतास जस्तो…(तेस्रो—तेस्रो पद।)

र ￸तनीहरुमा िवभा￭जत अन्यभाषाहरु देखा पयƒ ,…
(￸तनीहरुमा िवभा￭जत अन्यभाषाहरु ￱थएन, वा ￸तनीहरु
िवभा￭जत अन्यभाषामा बोƷलरहेका ￱थएनन्; यो ￸तनीहरुमा
िवभा￭जत अन्यभाषाहरु देखा परकेो ￱थयो। अब, हेनुर्होस्।
यो अझै पिन ￸तनीहरुमा ￱थएन। यो त्यहाँ कोठामा छ, यो
बतासले जस्तै वरपर घुिमरहेको छ।)…￸तनीहरुमा…आगो…
जस्त…ैिवभा￭जत अन्यभाषाहरु…￸तनीहरुमा देखा पयƒ …
(त्यो ￸तनीहरुको अगा￸ड) आगो…जस्त,ै (भाषाहरु आगो
जस्त)ै र ती प्रत्येकमा एउटा (एकवचन) बसेको ￱थयो।
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(￸तनीहरुमा गएनन्; तर ￸तनीहरुमा िवश्राम Ʒलयो।)
58 अब, हेनुर्होस् कसरी िंकग जेम्सले त्यसलाई फाल्नेछन्: “र ￭जब्रोहरु
￸तनीहरुमा आउँछ, वा िवश्राम (यसले त्यहाँ िंकग जेम्समा कसरी पढ्छ?)
￸तनीहरुमा बस्यो।” देख्नुभयो? अब, यो त्यहाँ मा￱थ गएर तल बस्न
सक्दनै। हामीलाई त्यो थाहा छ। तर मूलले भन्यो, “यो ￸तनीहरुमा िवश्राम
Ʒलयो,” म िवश्वास गछुर् ; होइन र? मलाई यो वास्तवमै सत्य ल्याउन
िदनुहोस्। हो! “…￸तनीहरु प्रत्येकमा िवश्राम गयǉ।” ती प्रत्येकमा आगोको
एउटा ￭जब्रोले वास गयो। त्यहाँ देख्नुहुन्छ? के तपाईले यो बुझ्नुभयो? त्यो
दोस्रो घटना हो जुन घटेको ￱थयो। पिहलो बतास ￱थयो, त्यसप￱छ आगोको
￭जब्रो देखा पयǉ।
59 यी साना ग्रीज बत्ती जƷलरहेको यो सानो कोठामा यहाँ ￱थयो। ￸तनीहरु
त्यहाँ मा￱थ ब￭सरहेको कुरालाई सोच्नुहोस्। र एउटाले भन्छ, “ओ!” उनले
भवनभƺर हेर;े त्यो सबै भवनभƺर ￱थयो। त्यसप￱छ ￸तनीहरुले भने, “हेर!”
आगोको ￭जब्रो भवनको चार￸ैतर आउन थाल्यो। अब हेनुर्होस्। अिन त्यहाँ
यी आगोका ￭जब्राहरु देखा पयǉ।

अब अकǉ हेनुर्होस्:
र (अकǉ संयोजक; केिह अकǇ भयो।) ￸तनीहरु सबै पिवत्र

आत्माले भĭरएका ￱थए,…(दोस्रो घटना घट्यो।)
60 अब हेनुर्होस्, हामी त्यसलाई यसो भन्दै पƺरवतर्न गनर् चाहन्छौ,
“￸तनीहरुसँग आगोको ￭जब्रो ￱थयो, र यहाँ चार￸ैतर बकबक गƺररहेका
￱थए; र त्यसप￱छ बािहर गए र अपƺर￸चत अन्यभाषामा बोल्न थाले।” त्यहाँ
धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रमा त्यस्तो कुनै कुरा छैन, िमत्र। पिवत्र आत्मा पाएर अपƺर￸चत
अन्यभाषा बोल्ने जो कोिहले पिन त्यो बाइबलको िवपƺरत काम गछर् । र
म तपाईलाई केिह िमनेटमा देखाउन जाँदछुै र प्रमा￱णत गनर् जाँदछुै िक म
अन्यभाषामा बोल्ने कुरालाई िवश्वास गछुर् , तर पिवत्र आत्मा पाएर होइन।
त्यो पिवत्र आत्माको वरदान हो। पिवत्र आत्मा एउटा आत्मा हो।
61 अब हेनुर्होस्। यी ￭जब्रोहरु कोठामा आगो जस्तै ￱थए, र त्यो प्रत्येकमा
आयो। त्यसप￱छ ￸तनीहरु पिवत्र आत्माले भƺरए (दोस्रो कुरा), र त्यसप￱छ,
￸तनीहरु पिवत्र आत्माले भƺरसके प￱छ, अन्यभाषाहरुमा बोले, भाषाहरुमा
होइन, भाषासँग। के तपाईले त्यो याद गनुर्भयो? ￸तनीहरुले अन्यभाषाहरुमा
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बोल्न थाले जसै ￸तनीहरुलाई आत्माले बोल्न लगाउनुभयो। अब, यो कुरा
िवदेशमा हल्ला भयो।
62 अब हेनुर्होस्। अब, आउनुहोस् फेरी पिन ￸चत्रलाई Ʒलऔ ताकƸ
तपाईले अब भुल्नुहुनेछैन। धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र अनुसार, मा￱थल्लो कोठामा प￳खरहदा,
अचानक तेज बतास जस्तो आयो, त्यो ￸तनीहरुमा ￱थयो; त्यो पिवत्र आत्मा
￱थयो। क￸तले िवश्वास गनुर्हुन्छ त्यो पिवत्र आत्मा देखा पनुर्भएको बेला
￱थयो? एउटा बतास जस्त,ै एउटा अलौिकक बतास। त्यसप￱छ ￸तनीहरुले
याद गर।े र त्यहाँ बािहर सानो आगोको ￭जब्रो ￱थयो, एक सय िबस जनामा,
र ￸तनीहरुमा आउन थाल्यो र हरकेमा बस्यो। यो के ￱थयो? यो के
￱थयो? आगोको खामो, जो परमेश्वर स्वयम् आफ्ना मािनसहरुमा आफूलाई
िवभा￭जत गदǇ हुनुहुन्थ्यो, उहाँका मािनसहरुमा आउदै हुनुहुन्थ्यो। येशूसँग
सबै कुरा ￱थयो; उनीसँग अतुल्य आत्मा ￱थयो; हामीले यसलाई नापबाट
पाउँछौ (तपाईले बुझ्नुहुन्छ मेरो अथर् के हो?), िकनिक हामी अ￱भग्रहण
गƺरएका छोराछोरीहरु हौ। उहाँको जीवन—उहाँको अनन्त जीवन आउदै
￱थयो। अब, के भयो? तब ￸तनीहरु सबजैना पिवत्र आत्माले भƺरए।
63 अब, म तपाईलाई केिह कुरा सोध्न चाहन्छु। हल्ला किहले शुरू भयो?
यिद त्यो खƹुड्कलोमा तल जान ￸तनीहरु मा￱थल्लो कोठाबाट बािहर िनƹस्कनु
पथ्यǉ र बािहर दरबारको चोकहरुमा—या बािहर—मƹन्दरको चोकहरुमा
जानुपथ्यǉ, जुन सम्भवतः शहरको ब्लक ￱थयो जहाँबाट ￸तनीहरु आएका
￱थए, मा￱थ र तल, बािहर चोकहरुमा जहाँ सबमैािनसहरु संगै भेला भएका
￱थए…र ￸तनीहरु त्यहाँबाट आत्मामा मातेका-जस्तै गरी बािहर आए।
िकनिक मािनसहरुले भने, “यी मािनसहरु नयाँ दाखमद्यले भƺरएका छन्।”
￸तनीहरुले किहल्यै पिन यस्तो खालको केिह देखेका ￱थएनन्।
64 र हरकेले भन्न खोज्दै ￱थए, “पिवत्र आत्मा आउनुभएको छ। परमेश्वरको
प्र￸तज्ञा ममा￱थ छ। म—म आत्माले भƺरएको छु।” र उनी गालीली भएको
हुनाले, त्यो मािनस जोसँग बोल्दै ￱थयो, एक अरबी वा फारसीले, उनलाई
आफ्नै भाषामा सुने।
65 “हामी (अज्ञात भाषा होइन)—त कसरी ￸तनीहरू हरकेले हाम्रा
आफ् ना मातृभाषामा बोलेको हामी सुन् छौं? के यी बोƷलरहेका सबै
गाƷललीहरु होइनन् र?” र शायद गाƷलली बोल्दै ￱थए…तर जब ￸तनीहरुले
यो सुने, यो ￸तनीहरु न मातृभाषामा ￱थयो। यिद त्यसो होइन भने, तपाईले
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मलाई सोध्नुभएको म चाहन्छु—मलाई यो प्रश्नको उत्तर िदनुहोस्: कसरी
पत्रुस त्यहाँ उठे र गाƷललीमा बोले, र सबै समूहले उनले भनेको कुरा
सुने? ￸तन हजार प्राणहरु िठक त्यहाँ ख्रीष्टमा आए र पत्रुस एउटा भाषामा
बोल्दै ￱थए। पकै्क पिन! यो परमेश्वरले एउटा चमत्कार गदǇ हुनुहुन्थ्यो। पत्रुस,
उही श्रोतालाई जो मेसोपोटािमयाका बा￭सन्दाहरु, र अन्जानहरु, र यहूदी
धमर्बाट यहूदी बनेकाहरु िमलेर बनेका ￱थए, र सारा संसारबाटका सबै
त्यहाँ उ￱भरहेका ￱थए…पत्रुस उठेर एउटा भाषामा प्रचार गदǇ ￱थए, र हरके
मािनसले उनलाई सुने, िकनिक ￸तन हजार जनाले पश्चाताप गरे र येशू
ख्रीष्टको नाउँमा िठक त्यिह बिप्तष्मा Ʒलए। त्यो कसरी भयो?
66 हेनुर्होस्, िमत्रहरु, म मेरो संगिठत मण्डलीले, पेƹन्टकोष्टल भाईहरुले
िठक अिहले यो स्वीकार गरोस् भने अपेक्षा गǄदन। तर तपाईले त्यो
बाइबलबाट खोज्नुहोस् र मलाई कुनै पिन समयमा भन्नुहोस् जहाँ ￸तनीहरुले
पिवत्र आत्मा प्राप्त गरे र यस्तो भाषामा बोले जुन ￸तनीहरुले बोलेका कुरा
￸तनीहरुलाई नै थाहा ￱थएन। र यिद त्यो तƺरकामा ￸तनीहरुले त्यहाँ पाएका
छन् भने, सावर्भौम परमेश्वर…यो हरके पटक त्यिह तƺरकामा नै हुनुपदर्छ।
67 अब, म सƹक्दन…अब, कनǆको घरमा…हामीलाई याद छ, जब हामी
तल सामƺरयामा गयौ, गत रा￸त, हामीले पत्ता लगायौ िक त्यहाँ कुनै पिन
अन्य भाषामा सुनेको ￸तनीहरुको बारमेा अ￱भलेख छैन, यसको बारमेा
केिह भनेको छैन। तर जब ￸तनीहरु कनǆƷलयसको घरमा पुगे, जहाँ त्यहाँ
￸तनओटा ￱भन्न जा￸तका मािनसहरु ￱थए, ￸तनीहरुले अन्यभाषामा बोल्थे।
र जब ￸तनीहरुले बोले, यिद ￸तनीहरुले गरे भने, ￸तनीहरुले यो पाए,
पत्रुसले भने, उही तƺरकामा भयो जुन तƺरकामा उनीहरुले शुरूमा पाए। र
अन्यजा￸तहरुले परमेश्वरबाट अनुग्रह पाएका ￱थए भिन ￸तनीहरुलाई थाहा
￱थयो, िकनभने उनीहरुले शुरूमा पाए जस्तै गरी ￸तनीहरुले पिवत्र आत्मा
पाएका ￱थए। मसँग यहाँ एउटा प्रश्न छ, त्यस िवषयमा केिह िमनेटमा गनǆछु।
म जग बसाल्न चाहन्थे, ताकƸ यो के हो भिन तपाईहरुले देख्नुहुनेछ।
68 अब, म ती मािनसहरुमा अपेक्षा गǄदन जसलाई फरक ￭सकाईएको
छ…र मलाई सुन्नुहोस्, मेरो िप्रय, अनमोल, पेƹन्टकोष्टल भाईहरु। म यो
बािहर ￭सकाउिदन। यो…म िववाद हुने कारण बनाउिदन। तर यिद हामीले
सत्य पाएनौ भने, हामी किहलेबाट शुरू गनǆछौ? हामीलाई ￭सधा पानर्को
लािग हामीसँग यहाँ केिह कुरा हुनुपछर् । हामीले यहाँ अिहले यार्प्चरपूणर्
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अनुग्रह पाएका छौ। सत्यता अगा￸ड आउनुपदर्छ।
69 यिद एउटा मािनस बिहरा, र गुगंो, र केिह बोल्न सक्दनै भने उसले
के गछर्? के उसले पिवत्र आत्मा प्राप्त गनर् सक्दछ? के हुन्छ यिद शुरू
गनर्को लािग उसँग ￭जब्रो छैन, र गरीब साथी बचाईने इच्छा गछर् भने?
बुझ्नुभयो? यो पिवत्र आत्मा हुनुहुन्छ, एउटा बिप्तष्मा हो। र त्यसप￱छ, यी
सबै वरदानहरु अन्यभाषामा बोल्ने, अन्यभाषाको उल्था गनǆ, यो तपाई
पिवत्र आत्माको बिप्तष्माद्वारा शरीरमा आउनुभए प￱छ को हो। िकनिक ती
वरदानहरु ख्रीष्टको शरीरमा छन्।
70 अब, मलेै भन्नुको कारण…अब, यहाँ हेनुर्होस्। के तपाईले क्याथोƷलक
मण्डलीमा अपेक्षा गनर् सक्नुहुन्छ, जुन प्रेƺरतहरु प￱छ संसारमै पिहलो
संस्थागत मण्डली हो…त्यसप￱छ क्याथोƷलक मण्डली संस्थागत भयो,
ओ, जुन अƹन्तम प्रेƺरतको मृत्यकुो केिह सय वषर् पछा￸ड भयो, प्रेƺरतहरु
भन्दा—लगभग छ सय वषर् प￱छ, िठक नाई￭सन पƺरषद प￱छ, जब नाई￭सन
िपताहरु भेला र संगिठत भए; तल ￸तनीहरुले िवश्वव्यापी मण्डली राखे,
जुन क्याथोƷलक मण्डली ￱थयो। त्यहाँ उनीहरुले एउटा िवश्व मण्डली
बनाए। र क्याथोëलक शब्दको अथर् “िवश्वव्यापी” हो; त्यो जताततै छ।
￸तनीहरु…रोमन—प्यागन रोम पपल रोममा पƺरणत भएको ￱थयो। र
￸तनीहरुले पत्रुसको स्थान Ʒलनको लािग ￱शरको रूपमा पपलाई िनयकु्त गर,े
जुन ￸तनीहरुले ठाने र भने िक येशूले राज्यको िनƹम्त उनलाई साचाहरु
िदनुभएको छ। र त्यो पप अचुक ￱थयो, र अझै पिन क्याथोƷलक मण्डलीमा
छ। त्यो…उहाँको वचन कानून र व्यवस्था हो। उ अचुक पप हो। त्यस
तƺरकामा भयो।
71 र त्यसप￱छ, िकनिक ￸तनीहरुले यस क्याथोƷलक ￭सद्धान्तसँग सहम￸त
हुदनै ￱थए, ￸तनीहरुलाई मृत्यदुण्ड िदईयो, खम्बामा जलाईयो, र सबकुैरा
गƺरयो। हामी सबलैाई थाहा छ िक जोसेफसको पिवत्र लेखहरु, र
सिहदहरुको फक्सको पुस्तकबाट, र धेरै अन्य पिवत्र…िहस्लोपको दईु
बेिबलोनहरु, र—महान् इ￸तहासहरु। त्यसप￱छ, यो—पन्ध्र सय वषर्
प￱छ, जस्तो हामीलाई थाहा छ, अन्धकार यगुको, मािनसहरुबाट बाइबल
Ʒलईएको ￱थयो। र यो—यो एउटा सानो ￱भक्षुले लुकाएको ￱थयो, र त्यस्त,ै
हामी बुझ्छौ।
72 त्यत्यसप￱छ आउछ पिहलो सुधार आउछ, जो माǄटन लूथर ￱थयो। र
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उनी बािहर िनƹस्कए र प्रभु भोज जसलाई क्याथोƷलकले शरीर भन्थे—
ख्रीष्टको भौ￸तक शरीर, यसले केवल ख्रीष्टको शरीरलाई मात्र प्र￸तिन￸धत्व
गथ्यǉ। र उनले प्रभु भोजलाई वेदीको रलेमा फाƷलिदए, वा ￭सढीमा, र
त्यसलाई ख्रीष्टको भौ￸तक शरीर हो भन्नबाट इन्कार गर,े र प्रचार गर,े
“धमǅहरु िवश्वासद्वारा ￭जउनेछन्।” अब, तपाईले क्याथोƷलक मण्डली
उनीसँग सहमत भएको अपेक्षा गनर् सक्नुहुन्न, पकै्क पिन सक्नुहुन्न, जब
￸तनीहरुको अचुक टाउकोले ￸तनीहरुलाई होइन भन्छ। िठक छ।
73 तब माǄटन लूथर प￱छ, न्यायकरण प्रचार गदǇ, जोन वेस्ली पिवत्रीकरण
प्रचार गदǇ आए। र उनले प्रचार गरे िक एउटा मािनस, न्यायकरण भए
पश्चात (यो सब िठक छ) तर ￸तमीहरु पिवत्र हुनुपछर् , शुद्ध पाƺरनुपछर् ,
दषु्टताको जरा येशूको रगतद्वारा तपाईबाट िनकाƷलएको छ। अब, तपाईले
लूथरनहरुले पिवत्रीकरण प्रचार गरकेो अपेक्षा गनर् सक्नुहुन्न, िकनभने
￸तनीहरुले यो गनǆवाला छैनन्।
74 वेस्लीले पिवत्रीकरण प्रचार गरे प￱छ, र यसबाट धेरै साना िवच्छेदहरु
भए, जहाँबाट आयो, वेस्लीयन मेथो￸डष्ट, र नाजƺरन, र अन्य त्यस्त,ै
जसले ￸तनीहरुको यगु भरी आगोलाई जलाई राख्यो, त्यसप￱छ पेƹन्टकोष्ट
आए र भने, “िकन, पिवत्र आत्मा बिप्तष्मा हो, र यो पाउँदा हामी
अन्यभाषामा बोल्छौ।” पकै्क पिन। त्यसप￱छ जब त्यो आयो, तपाईले अपेक्षा
गनर् सक्नुहुन्न िक नाजƺरन, र वेस्लीयन मेथो￸डष्ट, र त्यस्तहैरुले िवश्वास
गछर्न् भिन। ￸तनीहरुले यो गनǆ छैनन्। ￸तनीहरुले त्यसलाई शतैान भने।
िठक छ। के भयो? ￸तनीहरु पतन हुन थाल्छन्; पेƹन्टकोष्ट उदाउन थाल्यो।
यो त्यहाँसम्म उदायो जहाँ पेƹन्टकोष्ट ह￭ल्लन थाल्यो। यो संगिठत भयो
अिन अगा￸ड बढ्यो, केिह पिन स्वीकार गदǇन। ￸तनीहरुको आफ्नै नी￸त
र िनयमहरु हुन थाल्यो, र त्यसलेै नै पुग्यो।
75 अब, जब पिवत्र आत्मा ￱भत्र आउनुहुन्छ र कुनै पिन कुराको सत्यता
प्रकट गदर्छ र उहाँको आफ्नै उपƹस्थ￸त र उहाँको वचनद्वारा प्रमा￱णत
गनुर्हुन्छ, तपाईले पेƹन्टकोष्टल मािनसहरुले यो भनेको अपेक्षा गनर् सक्नुहुन्न
िक “म त्यसमा सहमत छु।” तपाईले लूथर गरे झँै, वेस्लीले झँै, र
बािक रहेकाहरुले झँै गरी एकै्ल खडा हुनुपछर् , तपाई त्यसमा खडा हुनुपदर्छ
िकनभने समय यहाँ छ। र त्यिह नै कुराले मलाई कुरूप हाँसको बच्चा
बनाउछ। त्यिह नै कुराले मलाई फरक बनाएको छ।
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76 र म मेरो अमूल्य भाई ओरल रोबट्सर्, र टम्मी ओस्बोनर्, टम्मी
िहक्स, र ￸तनीहरु जस्तै शुरू गनर् सƹक्दन, िकनभने मण्डलीहरु मसँग
सहमत हुदनैन्। ￸तनीहरुले भन्छन्, “उहाँले अनन्त सुरक्षामा िवश्वास
गनुर्हुन्छ। उहाँ एक ब्याƹप्टष्ट हुनुहुन्छ। उहाँले अन्यभाषामा बोल्नुलाई पिवत्र
आत्माको प्रारƹम्भक प्रमाणको रूपमा िवश्वास गनुर्हुदनै। त्यस मािनसबाट
टाढा जानुहोस्!” बुझ्नुभयो?
77 तर यसको आमने सामने आउनुहोस्। यसलाई तल सामना
गनुर्होस्। ￸तनीहरुले लूथरनहरुको सामना गनर् सक्छन्, मेथो￸डष्टले—
सक्छन्। पेƹन्टकोष्टलले मेथो￸डष्टको सामना गनर् सक्छ। म यसको साथ
पेƹन्टकोष्टलको सामना गनर् सक्छु। यो एकदम सिह हो। यो सत्य हो। यो िकन
छ? हामीहरु ज्यो￸तमा िहड्दछैौ जसरी उहाँ ज्यो￸त हुनुहुन्छ। बुझ्नुभयो?
हामीहरु राजाको राजमागर्मा िह￸डरहेका छौ, र ज￸त टाढा जान्छौ, अझै
धेरै अनुग्रह िदईन्छ, अझै धेरै शिक्त िदईन्छ, थप अलौिकक िदईएको छ।
र त्यहाँ हामी छौ। यो त्यो घडी जहाँ पिवत्र आत्मा ज्यो￸तको रूपमा तल
आउनुभएको छ जसरी उहाँ शूरुवातमा हुनुहुन्थ्यो, एउटा आगोको खामो,
र आफैलाई प्रकट गनुर्भएको छ, उही नै कुरा गदǇ जुन उहाँले पृथ्वीमा
हुनुहुदा खेरी गनुर्भएको ￱थयो। र येशूले भन्नुभयो, “￸तनीहरु सिह हुन् या
होइनन् भनेर ￸तमीलाई कसरी थाहा हुन्छ? ￸तनीहरुको फलबाट ￸तमीले
￸तनीहरुलाई ￸चन्नेछौ। जसले ममा िवश्वास गछर् , मलेै गरकेा कामहरु त्यसले
पिन गनǆछ। यी ￸चन्हहरु िवश्वास गनǆहरुमा हुनेछ।”
78 अब, मेरा पेƹन्टकोष्टल दाजुभाईहरु। म तपाईहरुसँग छु। म तपाईहरु
मध्ये एक हँु। मसँग पिवत्र आत्मा छ। मलेै अन्यभाषाहरुमा बोलेको छ, तर
मलेै यो पिवत्र आत्मा प्राप्त गरे प￱छ पाएको होइन। मलेै पिवत्र आत्माको
बिप्तष्मा पाएको छु; मलेै अन्यभाषाहरुमा बोले, अगमवाणी बोले, ज्ञानको
वरदान प्राप्त गर,े बु￸द्ध, व्याख्या, र सबै कुरा भईरहेको छ। तर म ती मध्ये
कुनै पिन कुराको अ￸धनमा छु, िकनभने अब म परमेश्वरको एउटा छोरा हँु।
शिक्त, परमेश्वरको आगो मेरो प्राणमा छ; त्यो आगोको ￭जब्रो जुन बस्यो—
म ￱भत्र आयो र सबै कुरा जलाइिदयो जुन परमेश्वरको िवरुद्ध ￱थयो, र अब म
पिवत्र आत्माद्वारा डोयार्ईएको छु। उहाँले भन्न सक्नुहुन्छ, “यहाँ जाऊ,”
र म जानेछु। “यहाँ जाऊ,” म जानेछु। “यहाँ बोल,” म बोल्नेछु। “र
यो , त्यो , र अरु गर।” त्यहाँ तपाई हुनुहुन्छ, जस्तो…तपाई आत्माको
अगुवाईमा हुनुहुन्छ। त्यो परमेश्वर तपाई ￱भत्र हुनुहुन्छ, उहाँको इच्छामा
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काम गदǇ हुनुहुन्छ। चाहे यो जे सुकै होस्, उहाँ आफ्नो काम गदǇ हुनुहुन्छ।
79 अब, सुन्नुहोस्। हामीले यहाँ शब्दकोषमा प्रश्नहरु शुरू गनुर्भन्दा अगा￸ड
मलेै यहाँ हेनर् पढ्न िदनुहोस्। अब, भ्यािटकन अनुवादबाट, भोल्यमु ७,
१९०—१२०५:

“यो िवदेशी भाषा बोल्ने मािनसहरुको आवाज ￱थयो या होइन
भिन िनधार्रण गनर् गाह्रो छ; वा अलौिकक बतासको मामलाको
ƺरपोटर् वा हल्ला जसले भीडलाई उत्सािहत बनायो।
￸तनीहरुले यो बुझ्न सकेनन्। अब हेनुर्होस्। चाहे त्यो मािनस ￱थयो…

80 म केवल ￸चत्रण गनǆछु। यहाँ गƺरब, अ￱श￸क्ष गाƷललीहरुका झुण्ड छन्।
र यहाँ ￸तनीहरु त्यहाँ बािहर सडकमा छन्। ￸तनीहरुले यस्तो केिह किहल्यै
देखेका ￱थएनन्: ￸तनीहरुको हात मा￱थ हावामा छ, मा￱थल्लो कोठाबा
आउछन्, तल त्यो ￭सढीमा, बािहर त्यहाँिनर, भखर्रै भƺरएको; ￸तनीहरु
अिहले सम्म किहल्यै बोलेका ￱थएनन्। बुझ्नुभयो? यहाँ ￸तनीहरु त्यहाँबाट
भएर तल आउछन्। र अब, मानौ, ￸तनीहरु त्यहाँ बािहर यसमा चार￸ैतर
डगमगाईरहेका ￱थए। र मािनसहरुले भने…एउटा ग्रीक दौडेर मकहाँ आयो
र, भन्यो, म गाƷलली बोल्छु।

तपाई उहाँकहाँ दौडनुहुन्छ र भन्नुहुन्छ, “र ￸तमीलाई के भयो, केटा?”
81 “म पिवत्र आत्माले भƺरएको छु। परमेश्वरको शिक्त त्यहाँ मा￱थ त्यो
कोठामा झयǉ। मलाई केिह भयो। ओ, परमेश्वरको मिहमा होस्!”

र अकǉ एउटा यहाँिनर, उनी एक अरबीसँग बोल्दै हुनुहुन्थ्यो, र उनी
एउटा गाƷललीले अरब—अरब भाषा बोƷलरहेका ￱थए।
82 अब, ￸तनीहरुले भन्न सक्दनैन्, के यो तेज बतास ￱थयो जसले
मािनसहरुलाई एकसाथ Ʒखच्यो जब भीड सँगै आएका ￱थए, वा यो िवदेशी
भाषामा बोलेको कुरा ￱थयो जुन ￸तनीहरु बोल्दै ￱थए? अब, बाईबलले
सिटक रूपमा भन्दनै…तपाईसँग दईुवटा कुरा छन् जुन तपाईले हेनर्
सक्नुहुन्छ। यो…त्यिह—बािहरको मािनसले भने, “हामीहरु जन्मेका हरके
मािनसले आफ्नै भाषामा कसरी सुन्छौ?” यसले यो भन्दनै िक ￸तनीहरु
यो बोƷलरहेका ￱थए, तर उनीहरुले यो सुन्द￱ैथए।
83 त्यसप￱छ उही समूह, उही मािनसहरुले, यो व्याख्या गछर्न्। पत्रुस केिह
कुरामा उिफ्रयो र भन्यो, “￸तमी गालीलका मािनसहरु, र यरूशलेममा
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बस्नेहरु, यो ￸तमीहरुलाई थाहा होस् (मािनसहरुले भनेका ￱थए िक
￸तनीहरुसँग गाƷलली भाषा ￱थएन) यो ￸तमीहरुलाई थाहा होस् र
मेरा वचनहरु सुन्नुहोस् (के—के भाषामा उनले बोƷलरहेका ￱थए, ती
सबसँैग?); िकन, ￸तमीहरुले ठाने झँै ￸यनीहरु मातेका छैनन्, यो देखेर
िक यो िबहानको नौ बजेको छ, तर योएल अगमवक्ताद्वारा भिनएको कुरा
यही हो,: ‘आƷखरी िदनहरूमा यस् तो हुनेछ भनी परमेश् वर भन् नुहुन् छ, म
सबै मािनसहरूमा￱थ मेरा आत् मा खन् याइिदनेछु। र ￸तमीहरूका छोराहरू
र ￸तमीहरूका छोरीहरूले अगमवाणी बोल् नेछन्।’” उनी िनरन्तर गए, र
भने, “￸तमीहरुको दषु्ट हातहरुले िनदǉष परमेश्वरको पुत्रलाई कू्रसमा टाँगेका
छौ। दाऊदले उहाँको िवषयमा बोलेका ￱थए…‘उहाँको प्राण नरकमा छोड्ने
छैन, न त उहाँले आफ्नो पिवत्र जनलाई कुिहएको देख्न िदनुहुनेछ।’” र
भने, “यो ￸तमीहरुलाई थाहा होस् िक परमेश्वरले उही येशूलाई बनाउनुभयो
जसलाई ￸तमीहरुले प्रभु र ख्रीष्ट दवुलैाई कू्रसमा टाँग्यौ।” र जब ￸तनीहरुले
यो कुरा सुने…आमेन! को? स्वगर्मुिन रहेको हरके मािनस। के भईरहेको
￱थयो? उनले यो भनेका ￱थएनन्, “अब, म गाƷललीमा बोल्नेछु; म यसमा
बोल्नेछु; र म यसमा बोल्नेछु…?…”
84 जब पत्रुसले यी शब्दहरु बोले, ￸तनीहरुले भने, “मािनस र
दाजुभाईहरु, बाँच्नको िनƹम्त हामीले के गनुर्पछर्?” र पत्रुसले ￸तनीहरुलाई
सूत्र िदन्छन्। त्यिह नै तƺरकामा यो सधै भईरहेको छ। बुझ्नुभयो?
85 यो मा￱थ सदǇछ, परमेश्वरमा बढ्द,ै न￭जकमा िहड्द।ै तपाईलाई कसरी
थाहा छ? िठक छ अब, जब लूथरले न्याय पाए, उनले त्यसलाई पिवत्र
आत्मा भने। यो ￱थयो। परमेश्वरले यसमा थोरै डुबाउनुभयो। त्यसप￱छ उनले
के भने? वेस्लीले पिवत्रीकरण प्राप्त गर,े र भने, “केटा, जब ￸तमी कराउँछौ,
￸तमीले यो पाउछौ।” तर धेरै जना कराए तर यो पाउन सकेनन्। जब
पेƹन्टकोष्टले अन्यभाषाहरुमा बोले—अज्ञात अन्यभाषाहरुमा, ￸तनीहरुले
भने, “केटा, ￸तमीले यो पाएका छौ।” तर ￸तनीहरु मध्ये धेरलेै यो पाएनन्।

त्यो जान्ने ￸चन्हहरु भन्ने जस्ता त्यहाँ केिह कुरा छैनन्। “रुखलाई
￸चन्ने एउटा मात्रै तƺरका हो,” येशूले भन्नुभयो, “त्यसको फलबाट हो जुन
त्यसले फलाउछ,” आत्माको कामहरुबाट, आत्माको फल। त्यसप￱छ जब
तपाईले एउटा व्यिक्तलाई देख्नुहुन्छ जो शिक्तले भƺरएको छ, जो पिवत्र
आत्माले भƺरएको छ। तब तपाईले त्यो जीवन देख्नुहुन्छ जुन पƺरवतर्न
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भएको छ। तपाईले िवश्वास गनुर्हुनेहरुमा यी ￸चन्हहरु देख्नुहुन्छ: “मेरो
नाउँमा ￸तनीहरुले दषु्टहरु िनकाल्नेछन्, नयाँ भाषाहरुमा बोल्छन्। यिद
सपर्ले ￸तनीहरुलाई टोके भने पिन, त्यसले ￸तनीहरुलाई हािन गनǆछैन। यिद
￸तनीहरुले एउटा घातक कुरा, िपए भने पिन, यसले ￸तनीहरुलाई मानǆछैन।
उनीहरुले िबरामीहरुमा￱थ हात राखे भने, उनीहरु िनको हुनेछन्।” मेरो!
िवश्वास गनǆहरुमा यी ￸चन्हहरु हुनेछन्। तर तपाई यसमा कसरी प्रवेश
गनुर्हुन्छ? ती वरदानहरु शरीरमा छन्। तपाई शरीरमा कसरी प्रवेश
गनुर्हुन्छ? तपाईको तƺरकाले बोलेर होइन; तर एउटा शरीरमा बिप्तष्मा भएर
हुन्छ (पिहलो कोƺरन्थी १२:१३)। एउटै आत्माले हामी सबै त्यस शरीरमा
बिप्तष्मा भएका छौ र सबै वरदानहरुमा राƷखएका छौ। परमप्रभुले तपाईलाई
आ￱शष िदनुभएको होस्।
86 अब, यिद कसलेै यो टेप सुन्नुहुन्छ वा यहाँ कोिह असहमत हुनुहुन्छ
भने, याद गनुर्होस्, यसलाई िमत्रवत तƺरकाले गनुर्होस्, भाई, िकनभने म
तपाईलाई प्रेम गछुर् ।
93. आज रा￸तको पिहलो प्रश्न: भाई ब्रन्हाम, मलाई लाग्छ टेëल￱भजन

संसारको लािग एउटा श्राप हो। तपाईलाई यसको बारमेा के लाग्छ?
87 िठक छ, जो कोिहले यो लेख्नुभएको छ, म तपाईसँग सहम￸त
जनाउनेछु। उनीहरुले यसलाई संसारको एउटा श्राप बनाएका छन्। यो
संसारको लािग आ￱शष हुनसक्थ्यो, तर उनीहरुले यसलाई श्राप बनाएका
छन्। कुनै पिन त्यस्ता कुरा, मेरा िप्रय मािनसहरु, तपाईले आफैमा के
देख्नुहुन्छ त्यो हो। यिद टेली￱भजन श्राप हो भने, त्यसो हो भने पित्रका पिन
एउटा श्राप हो, त्यसो भए र￸ेडयो पिन एउटा श्राप हो, र धेरै पटक टेलीफोन
पिन हो। हेनुर्होस्, हेनुर्होस्, हेनुर्होस्, हेनुर्होस्? यो तपाईले यसबाट के
बनाउनुहुन्छ त्यिह हो। तर त्यो भाइले अकǉ रात भनेको ￱थयो, िक त्यहाँ
टेƷल￱भजनमा शायदै कुनै कायर्क्रमहरु छन्; त्यो धेरै पसैा हो। एउटा गरीब
प्रचारक जसले पूणर् सुसमाचार प्रचार गछर् उसँग टेली￱भजनमा कायर्क्रम
देखाउने ह￭ैसयत हुदनै। त्यसलेै त्यसकारणले…भाईले अकǉ रात भन्नुभयो,
म िवश्वास गछुर् , कत,ै भन्यो, “तपाईको र￸ेडयोलाई धूलो झानुर्होस्,” वा
कोिह, वा, “कुनाबाट यसलाई फकार्एर ल्याउनुहोस् र त्यस कायर्क्रममा
सुन्नुहोस्।” त्यो सिह हो।
88 तर, िप्रय व्यिक्त, तपाई जो कोिह पिन हुनुहुन्छ, म िन￸श्चत रूपमा
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तपाईसँग सहमत छु। यो मानव जा￸तको लािग सबभैन्दा घातक कुराहरु
मध्ये एक भएको छ। त्यसमा ￸तनीहरुले यो सबै पसैा Ʒलन्छन् जुन
करको लािग सरकारलाई जानुपछर् , र यी सबै चुरोट र Ʒव्हस्कƸ कायर्क्रम
र त्यस्ता कुराहरुमा िवज्ञापनको लािग राख्छन्, र सरकारको करबाट
यसलाई लेख्छन्; र त्यसप￱छ ￸तनीहरु आउछन् र प्रचारकहरु Ʒलन्छन्
र उनीहरुलाई अदालतबाट तान्छन् ￸तनीहरुबाट थोरै पसैा िनकाल्छन्। म
तपाईसँग सहमत छु, यो एउटा भदखुदायी कुरा हो। अब, त्यो होइन…
तपाईलाई थाहा छ, यो केवल तपाईले फेला पानǆ कुरा हो। धन्यवाद,
बिहनी, भाई, तपाई जो कोिह पिन हुनुहुन्छ जसले त्यो सोध्नुहुन्छ।
94. अब, यहाँ एउटा राम्रो छ। प्रश्न: त्यहाँ बाइबलमा ठाउँहरु छन् जस्तो

िक पिहलो शमूएल १८:१०, जसले भन्छ परमेश्वरबाट आएको दषु्ट
आत्माले काम गरकेो छ। मलेै यो बु￭झन “परमेश्वरबाट दषु्ट आत्मा।”
कृपया यसलाई व्याख्या गĭरिदनुहोला।

89 िठक छ, शायद प्रभुको सहायताद्वारा, म सक्छु। यसको अथर् यो
होइन िक परमेश्वर दषु्ट आत्मा हुनुहुन्छ। तर सबै थोकको सबै आत्मा
परमेश्वरको अ￸धनमा छ। र उहाँले सबै कुरालाई उहाँको इच्छा अनुसार
काम गराउनुहुन्छ। बुझ्नुभयो?
90 अब, तपाईको प्रश्नमा, तपाईले साऊललाई सताउने त्यो दषु्ट आत्माको
बारमेा कुरा गदǇ हुनुहुन्छ जो परमेश्वरबाट िनस्केर गएको ￱थयो। उनी
एक अƹस्थर व्यिक्त ￱थए, टुटेको आकार—ƹस्थ￸तमा, िकनभने, पिहलो
स्थानमा, उनी तǄकएको ￱थए। र जब तपाई िवश्वासबाट तǄकजानुहुन्छ,
एउटा दषु्ट आत्मा—परमेश्वरले दषु्ट आत्मालाई तपाईलाई सताउन अनुम￸त
िदनुहुनेछ।
91 म तपाईलाई केिह क्षणमा—केिह पढेर सुनाउन चाहन्छु। यसमा मेरो
अकǉ िवचार यहाँ छ। बुझ्नुभयो? हरके आत्मा परमेश्वरको अ￸धनमा
हुनुपदर्छ। के तपाईलाई याद छ जब यहोशापात र अहाब यदु्धको लािग
जाँद￱ैथए? र पिहलो कुरा तपाईलाई थाहा छ, त्यहाँ एउटा—त्यहाँ ढोकामा
केिह राƷखएको ￱थयो। यहोशापात एकर् धाǄमक मािनस ￱थए, र उनले भने
(दईु राजाहरु त्यहाँ बसे, र ￸तनीहरुले आफ्ना सेनाहरुलाई संगै िमलाए)
र त्यसलेै उनले भने, “हामी बािहर जाने वा नजाने भिन प्रभुबाट परामशर्
Ʒलऔ।”
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92 र अहाब गए र ￸तनीसँग भएका सब,ै चार सयजना अगमवक्ताहरु ल्याए,
जसलाई ￸तनले खवुाएर मोटो बनाएका र सबै सुिवधामा राखेका ￱थए;
￸तनीहरु रामो आकारमा ￱थए। र ￸तनीहरुत्यहाँ मा￱थ आए, र ￸तनीहरु
सबलेै एकै मनका भएर अगमवाणी गर,े भने, “मा￱थ जानुहोस, र परमेश्वरले
तपाईलाई िवजय िदनुहुनेछ। मा￱थ रामोथ-िगलादमा जानुहोस् र त्यहाँ
परमेश्वरले तपाईको िनƹम्त यो कुरा Ʒलनुहुनेछ।” ती मध्ये एकले आफैलाई
एउटा जो￸ड ￭सङ बनायो र ￸चत्रणको रुपमा चार￸ैतर दौ￸डन थाल्यो,
भन्यो, “यी फलामको ￭सङले, तपाईले ती साहुललाई देशबाट बािहर
धकेल्नुहुनेछ; जुन तपाईको हो।”
93 तर तपाईलाई थाहा छ, त्यहाँ परमेश्वरको मािनसमा केिह छ जो केवल
ती सबको लािग जादनै। बुझ्नुभयो? यिद यो धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रसँग िमल्दनै भने,
त्यहाँ केिह कुरा गलत छ। कुनै पिन सच्चा िवश्वासी…त्यसलेै यहोशापातले
भने, “िठक छ, ती चार सय जना िठकै देƷखन्छन्। ￸तनीहरु असल मािनस
हुन् जस्तो देƷखन्छन्।”

“ओ, ￸तनीहरु हुन्,” शायद आहाबले भन्यो।
तर यहोशापातले भने, “के तपाईसँग अझै एउटा छैन?” तपाईसँग एकै

सहम￸तमा चार सय जना हँुदा िकन अझै एउटा? िकनिक उनलाई थाहा
￱थयो िक त्यहाँ केिह कुरा ￱थयो जुन िठक सुिनएको ￱थएन। बुझ्नुभयो?

￸तनले भने, “हो, हामीसँग अझै एउटा छ, इम्लाको छोरा, यहाँ
मा￱थ,” भने, “तर म उसलाई घृणा गछुर् ।” पकै्क पिन। तपाईले उसको
मण्डली तपाईले चाहेको कुनै पिन समयमा बन्द गनुर्हुनेछ। तपाईले उसलाई
देशबाट बािहर लखेट्नुहुनेछ। बुझ्नुभयो? िनश्चय न।ै “म उसलाई घृणा
गछुर् ।”

“तपाईले उसलाई िकन घृणा गनुर्हुन्छ?”
“उसले सधै मेरो िवरुद्धमा दषु्ट अगमवाणी बोƷलरहेको छ।” म िवश्वास

गछुर् िक यहोशापातले िठक त्यसबेला थाहा पाएको ￱थयो—त्यहाँ केिह कुरा
गलत ￱थयो।

त्यसलेै ￸तनले भने, “मा￱थ जाऊ र मीकायालाई Ʒलएर आऊ।”
त्यसलेै ￸तनीहरुले उनलाई Ʒलनलाई गए, र यहाँ उनी तल आउछन्…

त्यसलेै जब उनीहरु मा￱थ गए, ￸तनीहरुले संदेशवाहकलाई पठाए र भने,



30 बोƷलएको वचन

“अब, एक िमनेट प￳खउ। अब, ￸तनीहरुसँग त्यहाँ तल चार सयजना
िदव्यताका डाक्टरहरु ￱थए। ￸तनीहरु िपएच, एलएलडी, र सबकुैरा सिहत,
देशमा भएका सबै भन्दा उत्कृष्टहरु हुन्।” भने, “अब, ￸तमीलाई थाहा छ,
￸तमी गरीब सानो अ￱श￸क्षत मािनस, ￸तमी यी सबै धमर्गुरुहरुसँग असहम
हुनेछैनौ।”
94 इम्लाहले यो भन्यो, वा मेरो मतलव, मीकायाले यो भने: “परमेश्वरले
मेरो मुखमा नराख्नुभएसम्म म केिह पिन भन्नेछैन, र त्यसप￱छ उहाँले जे
भन्नुहुन्छ म िठक त्यिह भन्नेछु।” मलाई त्यो मन पछर् । मलाई त्यो मन पछर् ।
अकǉ शब्दमा भन्दा, “म वचनसँग रहन्छु।” चाहे अरुले जे सुकै भनेका
होऊन्। उनले भने, “िठक छ,” भन्नुभयो, “म तपाईलाई भन्दछुै। यिद
￸तमीलाई बािहर फाƷलएको चाहदनैौ भने, ￸तमीले त्यिह कुरा भनेको बेस
हुन्छ।”

त्यसलेै उनी त्यहाँ तल गए। र उनले भने, “के म मा￱थ जाऊ?”
उनले भने, “अगा￸ड बढ्नुहोस्।” भने, “मलाई आज रा￸त िदनुहोस्।

मलाई यस िवषयमा परमप्रभुसँग बोल्न िदनुहोस्।” मलाई त्यो मन पछर् ।
त्यसलेै त्यस रात परमप्रभु उनीकहाँ देखा पनुर्भयो, र अकǉ िदन उनी मा￱थ
गए। र उनले भने, उनी मा￱थ जाँदै गदार्। उनले भने, “अगा￸ड बढ्नुहोस्; तर
मलेै इस्राएल गोठालो िबनाको भेडाहरु जस्त,ै डाँडाहरुमा छƺरएका देखे।”
ओ, मेरो! त्यसले उनीबात बतास बािहर िनकाल्यो।

र उनले भने, “के मलेै ￸तमीलाई भनेको होइन र? मलाई यो थाहा
￱थयो। िठक त्यिह नै तƺरकामा, उसले सधै मेरो िवरुद्धमा केिह नराम्रो भन्दै
गरकेो हुन्छ।”
95 िकन? उनी वचनसँग ब￭सरहेका ￱थए। िकन? उनीभन्दा अगा￸डको
अगमवक्ता, एƷलयाबाट परमेश्वरको वचन आएको ￱थयो, सच्चा अगमवक्ता,
उनले भने, “तपाईले िनदǉष नाबोथको रगत बगाएको हुनाले, कुकुरहरुले
पिन तपाईको रगत चाट्नेछन्।” र उनले ￸तनको बारमेा दषु्ट भन्यो। एƷलशा
स्वगर्मा गईसकेका ￱थए। तर उनलाई थाहा ￱थयो िक एƷलशासँग परमेश्वरको
वचन ￱थयो, त्यसलेै उनी वचनमा नै बसे। मलाई त्यो मनपछर् । वचनसँग
बस्नुहोस्।
96 यिद बाईबलले येशू ख्रीष्ट िहजो, आज, र आज सधभैƺर एकसमान
हुनुहुन्छ भिन भनेको छ; उहाँको शिक्त अझै पिन उही नै छ; पिवत्र आत्मा
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जो कोिहको िनƹम्त हुनुहुन्छ, उहाँलाई आउन िदनुहोस्, वचनसँग बस्नुहोस्।
हो, श्रीमान! चाहे अरुले जे सुकै भनोस्। क￸त धेरै उनीहरुलाई खवुाईएको
छ र क￸त धेरै िवद्यालयहरुमा ￸तनीहरु गएको छ, त्यसको यससँग कुनै
सम्बन्ध छैन।

त्यसलेै त्यसप￱छ उनले भने…टाउकोमा ￭सङ भएको यो महान् ठूलो
मािनस, यसलाई धकेल्न जाँदछै—देशलाई राजाको पारीबाट बािहर, उनी
मा￱थ गए अिन उनको मुखमा िहकार्ए (यो सानो प्रचारक) उनलाई थाहा
￱थयो िक उनी केवल एउटा सानो पिवत्र भनाउदा ￱थयो त्यसलेै त्यहाँ यसको
बारमेा केिह पिन भन्ने कुरा ￱थएन, त्यसलेै उनले केवल उनको मुखमा हाने।
उनले भने, “म ￸तमीलाई केिह कुरा सोध्न चाहन्छु।” भने, “यिद ￸तमीलाई
थाहा छ भने परमेश्वरको आत्मा कता तफर् जानुभयो त जब उहाँ म बाट
िनƹस्कनुभयो?”
97 उनले भने, “तपाईले बुझ्नुहुनेछ जब तपाई िंपजडामा एउटा कैिदको
रूपमा तपाई ब￭सरहेको हुनुहुनेछ।” उनले भने, “मलेै परमेश्वर ￬सहासनमा
ब￭सरहनुभएको देखे (आमेन! अब सुन्नुहोस्!), र स्वगर्को सेना उहाँको
वरपर भेला भए।” के मािमला ￱थयो? उनको अगमवक्ताले आहाबलाई के
हुन आउछ भिन भिनसकेको ￱थयो। परमेश्वर…त्यो एƷलयाले भनेको ￱थएन;
त्यो अ￱भिषक्त अगमवक्ता ￱थयो। त्यो परमप्रभुको वचन ￱थयो, परमप्रभु यसो
भन्नुहुन्छ। अिन मीकायाले भने, “मलेै स्वगर्को सबै सेनाहरु एउटा ठूलो
सभामा परमेश्वरको वƺरपरी भेला भएको देखेको छु। र ￸तनीहरु एकअकार्सँग
बोƷलरहेका ￱थए। र परमप्रभुले भन्नुभयो, ‘हामी मध्ये को तल जाने, ￸तमीहरु
मध्ये को तल जाने, र अहाबलाई धोकामा पाछǊ, ￸तनलाई त्यहाँ बािहर
पुयार्उन परमेश्वरको वचन पूरा गनर्को िनƹम्त, उनलाई प्रहार गनर्को लािग?
हामी मध्ये को तल जाने?’”
98 िठक छ, एउटाले भन्दै ￱थयो यो एउटा वा त्यो एउटा। र केिह समय
प￱छ, एउटा दषु्ट आत्मा, तलबाट झुटको आत्मा मा￱थ आयो र भन्यो,
“यिद तपाईले मलाई अनुम￸त िदनुहुन्छ भने। म एक झुटको आत्मा हँु।
म तल जानेछु र ती सबै प्रचारकहरुलाई Ʒलनेछु, िकनिक ￸तनीहरुले
पिवत्र आत्मा पाएका छैनन्; र म ￸तनीहरुलाई (￸तनीहरु केवल िवद्यालय-
प्र￱श￸क्ष केटाहरु हुन्)—र म तल जानेछु, ￸तनीहरु प्रत्येकलाई Ʒलनेछु, र
￸तनीहरुलाई भ्रममा पानǆछु, र ￸तनीहरुलाई एउटा झुटो अगमवाणी बोल्ने
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बनाउनेछु।” के उसले त्यो भन्यो? र त्यसले भन्यो, “त्यस तƺरकामा हामी
धोकामा पनǆछौ।” त्यसलेै उनी तल गए।

उसले भन्यो—परमेश्वरले भन्नुभयो, “तलाई जानको लािग मेरो
अनुम￸त छ।”
99 र त्यो तल गयो अिन ती झुटा अगमवक्ताहरुलाई Ʒलयो, िवद्यालय-
प्र￱श￸क्ष सेवकाईमा गए, र ￸तनीहरुलाई झुटा अगमवाणी बोल्ने बनायो।
त्यो झुटो आत्मा ￱थयो जुन परमेश्वरको इच्छामा काम गƺररहेको ￱थयो।
मलाई िदनुहोस्…केवल केिह अकǉ कुरा तपाईले यहाँ देख्न सक्नुहुन्छ,
मात्र एक िमनेटको लािग। यो हेनुर्होस्। तपाईले पिहलो कोƺरन्थी ५ औ
अध्याय, पिहलो पद पल्टाउनुभएको म चाहन्छु, केवल एक िमनेटको लािग।
पिहलो कोƺरन्थी…र यो हेनुर्होस् यिद तपाई केिह कुरा हेनर् चाहनुहुन्छ
भने, परमेश्वरले केिह बनाउनुभएको—कसरी ती दषु्ट आत्माहरु, कसरी
￸तनीहरु—￸तनीहरु चल्नेछन्…िठक छ, पावलले बोल्दछैन्:

￸तमीहरूका बीचमा व् य￱भचार छ भन् ने कुरा पक् का गरी
सुिनएको छ, र यस्ता व्य￱भचारहरु जुन…जुन अन्यजा￸तहरुमा
पिन हुदनै,… (तपाई मण्डलीको बीचमा त्यसको बारमेा के
सोच्नुहुन्छ?)…￸तमीहरूमध् ये कुनै एक जनाले आफ् नै बुबाकĴ
पत्नी राखेको छ भन् ने सुनेको छु।

र ￸तमीहरु चािह घमण्ड गछƕ, र छैन…(हेरौ। म िवश्वास गछुर् िक
मलेै दईु पाना पल्टाए…) ￸तमी—र ￸तमीहरू चािहँ घमण् ड गछƕ।
￸तमीहरूले त शोक गनुर्पनí ￱थयो, िक… (अब, यहाँ एक िमनेट
पखर्नुहोस्। के म…हो, त्यो सिह हो। हो।)…शोक…(त्यिह नै
हो।)…घमण्ड गछƕ, र ￸तमीहरुले…शोक गरनेौ, यस् तो काम
गनíलाई ￸तमीहरूका बीचबाट हटाओ।

100 मलाई थाहा छैन। म िवश्वास गǄदन िक कसलेै यो भन्ला वा पछा￸ड
काटेर, तर म केवल मलेै िवश्वास गरकेो कुराको प्र￸तरक्षा गदǇछु: यिद
कुनै मािनस एकपटक आत्माले भरकेो छ भने उसले यो गुमाउन सक्दनै।
बुझ्नुभयो, बुझ्नुभयो?

िकनिक, म शरीरमा उपĖस् थत नभए पिन, आत् मामा
￸तमीहरूसँग छु, म उपĖस् थत भएझँै गरी, यस् तो काम गनíको
न् याय मलेै गĭरसकेको छु, यो काम गनíको िवषयमा,
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जब ￸तमीहरू हाम्रा प्रभु येशूको नाउँमा, एकसाथ भेला हुन् छौ,
म आत् मामा ￸तमीहरूसँग उपĖस् थत हुन् छु, अिन हाम्रा प्रभु येशूको
शिक्तमा,

त् यस मािनसलाई शतैानकहाँ सुĖम् पदेओ तािक त् यसको पापमय
स् वभाव नाश होस्, अिन प्रभुको िदनमा त् यसको आत् माचािहँ
बाँचोस् ।

101 परमेश्वर, पिवत्र मण्डलीलाई भन्दै हुनुहुन्छ, जुन यस पृथ्वीमा
उहाँको शरीर हो, िक (अब, यो पुरानो करार प￱छ हो, नयाँमा) त्यस
मािनसलाई भन्दै जो मािनसहरुको बीचमा य￸त घृ￱णत र फोहोरी ￱थयो िक
त्यसले आफ्नै िपताको पत्नीसँग बस्ने गथ्यǉ। भन्यो, “ख्रीष्टको शरीरमा
यस्तो कुरा…￸तमी, मण्डली, त्यसलाई िवनाशको लािग शतैानको हातमा
सुƹम्पदेऊ…” बुझ्नुभयो? परमेश्वरले अनुम￸त िदनुहुन्छ…र जब उहाँले
केिह कुरा पाउनुहुन्छ जुन उहाँले पूरा भएको देख्न चाहनुहुन्छ, कसलैाई
कोरार् लगाउन, उहाँले ￸तनीहरुमा दषु्ट आत्मालाई खोƷलिदनुहुनेछ ताकƸ
त्यसले त्यस व्यिक्त सताउनेछ र—र ￸तनीहरुलाई फकार्एर ल्याउनेछ।
अब, हामीले यो मािनसलाई पाउँछौ प￱छ…
102 त्यिह नै आज मण्डलीसँग भईरहेको छ। जब एउटा मािनस ख्रीष्टको
शरीरमा आउदछ र सदस्य मध्ये एक बन्दछ अिन दषु्ट काम गनर् शुरू
गदर्छ, तपाईहरु सबसैंगै भएर उही काम गनर्को सट्टामा…र तपाई, ब्रन्हाम
टेबरनेकल, त्यो गनुर्होस्। िकनभने जबसम्म तपाईले उसलाई समा￸तरहनु
हुन्छ, ऊ रगतको मुिन हुन्छ। र उसले त्यिह पुरानो काम हरके पटक गरकेो
गरकैे गरकेो गरकैे गदर्छ। तपाईहरु एकसाथ भेला हुनुहोस् र शरीर नाश
हुनको लािग त्यसलाई शतैानको हातमा सुƹम्पदेओ, िक उसको आत्मा—
जस्तो—प्रभुको िदनमा बचाईएको होस्। र परमेश्वरको कोरार् ￱भत्र आएको
हेनुर्होस्। उसलाई शतैानले जक्डेको हेनुर्होस्। त्यो एउटा दषु्ट आत्माले
उसलाई समाउछ।
103 र यो केटा यहाँ ￭सधा भयो। उ फकǆ र आयो। हामीले दोश्रो कोƺरन्थीमा
पाउछौ जहाँ उ साच्चै नै परमेश्वरको अगा￸ड शुद्ध भएर आयो।
104 अय्यूबलाई हेनुर्होस्, एक ￭सद्ध मािनस, एउटा धाǄमक मािनस। र
परमेश्वरले दषु्ट शतैानलाई उनीकहाँ आउने अनुम￸त िदनुभयो, र उनलाई
ताडना िदयो, र उनको आत्मालाई ￭सद्धताको िनƹम्त सबै खालका कुरा
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हुन आयो। बुझ्नुभयो? त्यसलेै दषु्ट आत्माहरु…परमेश्वरले आफ्नो योजना
र इच्छा पूरा गनर् धेरै पटक दषु्ट आत्माहरु प्रयोग गनुर्हुन्छ।
95. अब, यहाँ एउटा छ जुन साच्चै नै टाँ￭सन्छ। प्रश्न (मलाई लाग्छ यो

उिह व्यिक्त हो, िकनिक यो एउटै हस्तलेख जस्तो देƷखन्छ): यिद
एउटा व्यिक्तले पिवत्र आत्मा—पिवत्र आत्मा पĭरवतर्न हुनको लािग
र यार्प्चरमा जानको लािग प्राप्त गनुर् पदर्छ, उत्तरदा￸यत्वको वषर्भन्दा
अगा￸ड नै मरकेा छोराछोरीहरुको अवस्था के हुनेछ? र ￸तनीहरु
किहले उठ्नेछन्?

105 अब, मेरो दाजुभाई, िददीबिहनी, म तपाईलाई त्यो भन्न सƹक्दन। यस
िवषयमा किहँपिन मलेै पाउनसक्ने त्यहाँ बाईबलमा कुनै पिन पद छैन। तर म
मेरो िवचार व्यक्त गनर् सक्छु। अब, यसले तपाईलाई बƷलयो बनाउछ जसले
परमेश्वरको अनुग्रहमा िवश्वास गनुर्हुन्छ। तपाईले देख्नुहुन्छ, त्यो व्यिक्त जान्न
चाहनुहुन्छ (जुन एकदम राम्रो प्रश्न हो। बुझ्नुभयो?) व्यिक्तले पुनरुत्थान—
एउटा बच्चालाई के हुनेछ भिन जान्न चाहनुहुन्छ, यार्प्चरमा जानको लािग
यिद उसँग पिवत्र आत्मा हुन पछर् भने…जस्तो मलेै त्यो भनेको छु, त्यो सिह
हो। त्यो बाइबल अनुसार हो। त्यो धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रको ￱शक्षा हो। होइन—होइन
स्वगर् जानलाई होइन…िकनभने पिवत्र आत्माले भƺरएको मािनस पिहलो
पुनरुत्थान हो, चुिनएको। र ती बािक रहेकाहरु…बािक मरकेाहरु एक हजार
वषर्को लािग ￭जएनन्। हजार वषर् प￱छ, त्यसप￱छ दोश्रो पुनरुत्थान हुन्छ,
महान सेतो ￬सहासनको इन्साफ। बुझ्नुभयो? त्यो एकदम बाईबल अनुसार
हो। तर यस व्यिक्तले यी बच्चाहरुको बारमेा के छ भिन जान्न चाहनुहुन्छ।
￸तनीहरु…अकǉ शब्दमा, के ￸तनीहरु जन्मनुभन्दा अगा￸ड ￸तनीहरुसँग
पिवत्र आत्मा ￱थयो? के ￸तनीहरुले यो प्राप्त गर?े अब, त्यो म तपाईलाई
भन्न सƹक्दन।
106 तर अब, आउनुहोस् हामीलाई यसरी भन्न िदनुहोस्: हामीलाई थाहा छ
िक बच्चाहरु जो मदर्छन्, चाहे उनीहरुको आमाबुवा जो भए पिन, उनीहरु
बाँच्दछन्। अब, म त्यस कुरामा अगमवक्ताहरुको िवद्यालयसँग असहमत
हुन्छु। उनीहरुले भने यो—उनीहरुको बुवाआमाहरुको पापसँगै मर,े िक
त्यो बच्चा नरकमा जानेछ, कुिहनेछ; त्यहाँ यसमा अरु केिह हुनेछैन। िठक
छ, येशू…येशू आउनुहुदा यूहन्नाले भनेका ￱थए, “हेर, संसारको पाप
उठाउने परमेश्वरको थूमा।” र यिद त्यो बच्चा एउटा मानव हो भने, जो
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परमेश्वरको इन्साफ मुिन आउनुपनǆछ, र येशू पाप हटाउनलाई मनुर्भयो, सबै
पाप परमेश्वरको अगा￸डबाट हटाईयो जब येशू त्यस उदेश्यको लािग मनुर्भयो।
तपाईको पाप क्षमा भयो। मेरा पापहरुको क्षमा भयो। र एक मात्रै तƺरका
जसबाट तपाईको पाप क्षमा हुनसक्दछ त्यो उहाँको क्षमालाई स्वीकार गनुर्
हो। अब, बच्चाले यसको क्षमा स्वीकार गनर् सक्दनै, त्यसलेै उसले केिह
गरकेो नै छैन। उसले केिह पिन गरकेो नै छैन। त्यसलेै स्वगर् जानको लािग
ऊ पूणर् रुपले स्वतन्त्र छ।
107 तर तपाईले भन्नुहुनेछ, “के ￸तनीहरु यार्प्चरमा जानेछन्?” अब—
अब, यो मेरो आफ्नै वचन हो; अब यो मेरो िवचार हो। नगनुर्होस्…मलेै
यसलाई बाइबलबाट प्रमा￱णत गनर् सƹक्दन। तर हेनुर्होस्। यिद परमेश्वरलाई,
संसारको उत्पƷत्त हुनुभन्दा अगा￸ड, हरके मािनस पृथ्वीमा हुनेछ भिन
थाहा भएको भए…के तपाई त्यो िवश्वास गनुर्हुन्छ? उहाँले सबै भुसपूणर्,
हरके ￬झगा, सबै ￬झगा ￸चन्नुभएको ￱थयो, उहाँले पृथ्वीमा हुने सबै कुरा
जान्नुभएको ￱थयो। यिद उहाँलाई त्यो थाहा ￱थयो भने…
108 हेनुर्होस्। आउनुहोस् उदाहरणको लािग, मोशालाई Ʒलऔ। जब मोशा
जƹन्मए, उनी एक अगमवक्ता ￱थए। यǄमयाभन्दा अगा￸ड…परमेश्वरले
यǄमयालाई भन्नुभयो, “तँ तेरी आमाको गभर्मा बिननुभन्दा अगा￸ड, तँ
उनको गभर्मा बिननुभन्दा अगा￸ड, मलेै तलाई ￸चनेको ￱थए, र तलाई
पिवत्र बनाएको ￱थए, र तलाई राष्टर्हरुको िनƹम्त एउटा अगमवक्ता िनयकु्त
गरकेो ￱थए।” बिप्तष्मा िदने यूहन्ना, उनी जन्मनुभन्दा सात सय बाह्र वषर्
अगा￸ड, यशयैाले उनलाई एउटा दशर्नमा देखे, भने, “ऊ उजाडस्थानमा
कराईरहेको एउटाको आवाज हो।”
109 पूवर्िनयिुक्त वा परमेश्वरको पूवर्ज्ञानले सबै साना बच्चाहरुको बारमेा
जान्दछ (बुझ्नुभयो?), ￸तनीहरुले के गनुर्पनǆ ￱थयो। र उहाँलाई ￸तनीहरु
मनǆछन् भनेर थाहा ￱थयो। उहाँलाई थाहा ￱थयो। कुनै पिन कुराको बारमेा
परमेश्वरलाई थाहा नभईकन पूरा हुनसक्दनै। केिह पिन हुन सक्दनै…
असल गोठालो जस्त,ै कसरी ऊ ￱भत्र जाँदछ…अब, यसलाई धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रबाट
Ʒलनको लािग, मलेै धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रले यस्तो-र-यस्तो भन्छ भिन भन्न सƹक्दन।
म केवल यसलाई मेरो िवचारको लािग Ʒलदछुै।
96. अब, अकǉ प्रश्न चाही त्यो हो शायद कोिह हुनुहुन्थ्यो जुन मलेै अकǉ

रात भनेको कुरासँग सम्बƹन्धत छ। एउटा पत्नी एउटा बालक जन् ममा
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￸तनी बचाइने￱छन् लाई व्याख्या गनुर्होस्।
110 पत्नीले एउटा बच्चा जन्माएर बाँच्ने होइनन्। तर आउनुहोस् पिहलो
￸तमोथी २:८ मा एक िमनेटको लािग हेरौ। र आउनुहोस् बच्चाको बारमेा
बाईबलले के भन्छ भिन पत्ता लगाऔ। अब, म जान्दछु िक त्यो एउटा
क्याथोƷलक ￭सद्धान्त हो, िक क्याथोƷलकले भन्छन् िक मिहला चािह बच्चा
जन्ममा बचाईने￱छन्, एउटा बच्चा जन्माएर। तर आउनुहोस्…म त्यो िवश्वास
गǄदन। पिहलो ￸तमोथी दोश्रो अध्याय, र आउनुहोस् ८ औ पदबाट शुरू
गरौ, र बस एक पलको लािग अिहले पढौ। िठक छ, सुन्नुहोस्।

त्यस्तै तĭरकामा पिन, िक ￸तमीहरुका ƃीहरुले आफैलाई
िवनम्र पोशाकमा सजाउछन्…(हामीले त्यो सोध्नु हँुदनै, के
हामीले? यसलाई सुन्नुहोस्।)…लाजको अनुहार सिहत…
(ह्य!ु)…र संयम सिहत; केशको बढ़ी ￭सङ्गार गररे, वा सुन,
वा मोती, वा बहुमूल् य वस् त्रहरू पिहररे होइन; (भाईहरु, म
तपाईलाई यहाँ मद्दत गदǇछु, म आशा गछुर् । यी सबै नयाँ ढाक्ने
कुराहरु हरके िदन वा ￸तन िदनमा। तपाईले देख्नुहुन्छ? त्यो
इसाई बन्न सक्दनै।)

तर (जो भिक्तको दावी गनí ƃी छन्) असल कामद्वारा
सुसĖज् जत होऊन्।

￸तमीहरुको ꦱ𑈵ꦠ𑈵रीले पूणर् दीनतासाथ चूपचाप बसेर ￭सकून् ।
तर स् त्रीले पुरुषलाई ￭सकाउने, र…पुरुषमा￱थ अ￸धकार

जमाउने काममा म अनुम￸त िदन् नँ…तर ￸तनी चूपचापै रहून् ।
िकनिक आदम पिहले बिनएको ￱थयो, र त्यसप￱छ हव्वा।
…आदम छëलएका होइनन्, तर स् त्रीचािहँ छëलएर अपराधमा

फसेकĴ हुन् ।
तरै पिन यिद उनी…बालक जन् ममा ￸तनी बचाइने￱छन् । (अब,

ऊ संसारकƸ ꦱ𑈵ꦠ𑈵रीसँग बोƷलरहेको छैन, जसले बच्चा जन्माईरहेकƸ
￱छन्।)…यिद उनी िवश्वासमा रिहन् भने…(बुझ्नुभयो? यिद
उनले जारी राƷखन् भने। उनी पिहले न…ैत्यो ꦱ𑈵ꦠ𑈵री हो जसको
बारमेा उसले कुरा गƺररहेको छ, उही मिहला जो पिहले नै
बचाईएिक ￱छन्। बुझ्नुभयो?) …र पूणर् संयमका साथ दान र
पिवत्रता।
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111 एउटा बच्चा जन्माएकोमा उनी बचाईने होइन, तर उनले त्यस नानीलाई
हुकार्एको हुनाले, उनको कतर्व्य गरकेो हुनाले, एउटा बच्चाको ठाउँमा
िबरालो, कुकुर, र अरु-के कुराहरु हुकार्उने होइन, जस्तो ￸तनीहरुले आज
गछर्न्, उनलाई आमाको माया िददै ताकƸ उनी बािहर जान सƹक्छन् र
रातभरी िहड्न सकून्। केिह मािनसहरुले त्यसो गछर्न्। माफ गनुर्होला, तर
￸तनीहरुले त्यसो गछर्न्। त्यो भन्नु मेरो लािग भद्दा रुखो छ, तर सत्य सत्य
हो। बुझ्नुभयो? ￸तनीहरुले एउटा ￱शशु यससँग बाँ￸धएको चाहदनैन्। तर
बच्चा जन्माउने क्रममा, यिद उनी िवश्वास, पिवत्रता, र सबै संयममा रिहन्
भने, उनी बचाईने￱छन्। तर यिद चािह, तपाई पिन बचाईनुहुनेछ, यिद
तपाई नयाँ गरी जन्मनुभएको छ भने। यिद तपाई िवश्वास गनुर्हुन्छ भने िनको
हुनुहुनेछ िनको हुनसक्नुहुनेछ। तपाईले पिवत्र आत्मा प्राप्त गनर्असक्नुहुनेछ
यिद तपाईले यो िवश्वास गनर् सक्नुहुनेछ, यसको लािग तयार हुनुहोस्,
यिद तपाई यसको लािग तयार हुनुहुन्छ भने। र उनी बचाईने￱छन् यिद
उनले यी कुराहरु गƺरनै रिहन् भने (बुझ्नुभयो?), तर उनी एक मिहला
भएकƸ कारणले होइन। त्यसलेै त्यो सिह हो, भाई, बिहनी। यो कुनै पिन
क्याथोƷलक ￱शक्षा होइन। अब म चाहन्छु…यहाँ अकǉ एउटा छ जुन एकदमै
टाँ￭सएको छ। तब हामीसँग अकǉ एउटा पिन छ। मलाई लाग्छ शायद
हामीसँग यसको लािग समय छ। मलेै बस हाम्रो समय Ʒलए। अब, यो
केवल—यो केवल जागृ￸तको प￱छको प्रभाव हो। यो सभाको पƺरणामहरु
हो, यी प्रश्नहरु।

97. अब: भाई ब्रन्हाम (यो टाईप ƷलƷखत हो), के एउटा व्यिक्तले अन्यभाषा
बोलेर आफ्नै सन्देश उल्था गनुर् धमर्शाƃ अनुसार छ? यिद त्यस्तो
हो भने, कृपया व्याख्या गĭरिदनुहोस्। पिहलो कोĭरन्थी वा कोĭरन्थी
१४:१९ र कोĭरन्थी १४:२७।

112 िठक छ, आउनुहोस् धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रमा जाऔ र यसले के भन्छ हेरौ। र
त्यसप￱छ हामीले हेनǆछौ हामीले यस्लाए धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र अनुसार राख्छौ या
राख्दनैौ भिन। हामीहरु सधै धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र अनुसार हुन चाहन्छौ। र कोƺरन्थी
१४. अब, व्यिक्त जान्न चाहन्छ यिद मािनसले अन्यभाषामा बोलेको आफ्नै
सन्देश आफैले व्याख्या गनुर् धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र अनुसार छ भने। “यिद त्यसो हो
भने, कोƺरन्थी १४:१९ व्याख्या गनुर्होस्।” आउनुहोस् हेरौ, १४ र १९।
िठक छ, यहाँ हामी छौ।
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तरै पिन मण्डलीहरुमा म…बरु आफ् नै िदमागले पाँच वटा शब् द
अरूहरूलाई ￱शक्षा िदने हेतुले म मेरो आवाजले बोल् न चाहन् छु,
हजार शब् द बोल् नुभन् दा…त…अज्ञात अन्यभाषाहरुमा।
अब, अकǉ २७ औं पद हो, ￸तनीहरु जान्न चाहन्छन्।

यिद कसलेै अन् य भाषामा बोल् छ भने, दईु जनाले मात्र, वा…
अथवा बढ़ीमा तीन जनासमेतले पालोसँग बोलून्; र एक जनाले
त् यसको अथर् खोलोस् ।

113 अब, त्यो व्यिक्तले प्राप्त गनर् खोज्नुभएको कुरा म Ʒलन्छु (जुन म
चाहन्छु—म तपाईलाई केिह क्षणको लािग केिह कुरा पढ्न जाँदछुै)।
तर मलाई लाग्छ भाई वा बिहनीले के पाउन खोज्दै हुनुहुन्छ भने, “के
अन्यभाषामा बोल्ने एक व्यिक्त आफैले भनेको सन्देश आफैले उल्था गनुर्
सिह छ?” अब, िप्रय िप्रय िमत्र, यिद तपाईले बस उही अध्यायमा १३ औ
पद पढ्नुहुन्छ भने, यसले तपाईलाई भन्नेछ:

यसकारण अन् य भाषामा बोल् नेले त् यसको अथर् खोल् ने शिक्तको
िनĖम् त प्राथर्ना गरोस् ।

114 पकै्क पिन। उनले आफैले आफ्नो सन्देश उल्था गनर्। अब, यिद हामी
केवल…आउनुहोस् केवाल…िठक छ, तपाई…यो सबै यहाँ पढ्नुहोस्, र
तपाईले देख्न सक्नुहुन्छ यसको…मात्र त्यो पूरा अध्याय पढ्नुहोस्। यो धेरै
राम्रो छ, यसलाई व्याख्या गछर् ।
115 अब, अन्यभाषामा बोल्द…ैअब, हामी त्यसमा हँुदा, र यो टेप गƺरएको
छ, म यो भन्न चाहन्छु िक म जƷत्त को ईश्वरीय चंगाईमा िवश्वास गछुर् उƷत्तकै
अन्यभाषामा िवश्वास गदर्छु, र—पिवत्र आत्माको बिप्तष्मा, ख्रीष्टको दोश्रो
आगमन, र आउदै गरकेो संसारको शिक्त; म उƷत्तकै त्यसमा िवश्वास गछुर्
जƷत्तको िवश्वास, तर म िवश्वास गछुर् िक अन्यभाषाहरुमा बोल्नेको आफ्नो
स्थान छ जसरी ख्रीष्टको आगमनको स्थान छ; ईश्वरीय चंगाईको आफ्नै
स्थान छ; सबकुैराको आफ्नो स्थान छ।
116 अब, तपाई मािनसहरुको लािग, मलेै यो अिहले भन्ने मौका पाएको
छु, र म यो व्याख्या गनर् चाहन्छु। र यिद मलेै कसलैाई चोट पुयार्ए भने,
मलेै त्यसो गनर् खोजेको होइन। मलेै गडबडी ल्याउन खोजेको होइन। तर
सुन्नुहोस्। पेƹन्टकोष्टल मािनसहरुले अन्यभाषाहरुमा बोल्दा के भएको छ
(जो म आफै हँु; म पेƹन्टकोष्टल हँु। बुझ्नुभयो?)…अब, के समस्या भएको
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हो यो: िक ￸तनीहरुले यसलाई आदर गदǇनन्। र अकǉ कुरा, ￸तनीहरुले
यसलाई अिनयिमत रूपमा जान िदए। उनीहरु वचनमा फकǆ र आउदनैन्।
117 अब सुन्नुहोस्। यहाँ तƺरका छ—िदनुहोस्—यस तƺरकामा मण्डली
स्थािपत गƺरएको छ। अब, पेƹन्टकोष्टल मण्डलीमा, यिद मलेै यो
मण्डलीलाई पादरी गƺररहेको भए, म तपाईलाई भन्नेछु म कसरी यसलाई
स्थािपत गराउने ￱थए भनेर (हेनुर्होस्?), यिद म—यहाँ हरके समय
यसलाई पादरी गनर्को लािग हुने￱थए। म बाईबलका हरके वरदानलाई
स्वीकार गथǆ। पिहलो त िवश्वासीहरुलाई पिवत्र आत्माद्वारा बिप्तष्मा हुनको
लािग भन्थे। र त्यसप￱छ, पिहलो कोƺरन्थी १२ को हरके वरदान मेरो
मण्डलीमा संचालन भएको हुनुपछर् , यिद मलेै उनीहरुलाई त्यहाँ ल्याउन
सके, पूणर् शरीर संचालन भईरहेको छ।
118 अब, यिद तपाईले ध्यान िदनुहुन्छ भने…अिहले िटप्पणी नगररे। र
याद गनुर्होस्, म एउटा शब्द िवपƺरत भन्न चाहन्न—मलेै पिवत्र आत्माको
िनन्दा गनर् सक्छु। र परमेश्वरले जान्नुहुन्छ िक म त्यो गलत भन्न सƹक्दन।
बुझ्नुभयो? तर मलेै यो लगभग िवस वषर् देƷख अध्ययन गƺरसके प￱छ
तपाईहरुलाई धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रको दृिष्टकोण िदनको लािग मात्रै भन्दछुै। मलेै लगभग
￸तस वषर् देƷख प्रचार गƺररहेको छु। र म भखर्रै सबथैोक बाट भएर गएको
छु, भखर्रै त्यसबाट आएको छु; तपाईले कल्पना गनर्सक्नुहुन्छ यो कस्तो
हुन्छ भिन। र हरके मािनसलाई हेदǇ, र उनीहरुको ￭सद्धान्त, संसार भƺर।
र यो Ʒलदै िकनभने यो मेरो रु￸च हो। यो मभन्दा बािहर मानव जा￸तको
रु￸च हो। म यहाँबाट जानुपछर् । तपाईले यहाँबाट जानुपछर् । र यिद म झुटा
अगमवक्ताको रूपमा गए भने, मलेै मेरो आफ्नै प्राण गुमाउनेछु र मेरोसँगै
तपाईको पिन गुमाउनेछु। त्यसलेै यो—यो दिैनक रोिट भन्दा बिढ छ; यो
लोकिप्रयता भन्दा बिढ छ; यो अरु कुनै पिन कुराभन्दा अ￸धक हो; यो मेरो
लािग जीवन हो। बुझ्नुभयो? र म सधै इमानदारीको सबभैन्दा गिहरो हुन
चाहन्छु।
119 अब, तपाई पेƹन्टकोष्टल मण्डलीमा जानुहोस्, पिहलो कुरा…(मेरो
मतलव ती सबै होईन। केिह ती छन्…) प्राय जसो समयमा तपाई एउटा
मण्डलीमा जानुहुन्छ र प्रचार गनर् शुरू गनुर्हुन्छ; तपाईले प्रचार गƺररहदा,
कोिह उठ्नुहुन्छ अिन अन्यभाषामा बोल्न थाल्नुहुन्छ। अब, त्यो िप्रय व्यिक्त
पूणर् रूपमा पिवत्र आत्माले भƺरएको होस्, र त्यो शायद त्यस व्यिक्तको
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माध्यमबाट पिवत्र आत्माले बोƷलरहनुभएको होला, तर यसको कुरा चािह,
उनीहरु अप्र￱श￸क्षत छन्। यिद मचंमा यो सेवकाई प्रेरणामा बोƷलरहेको छ
भने, अगमवक्ताहरुको आत्मा अगमवक्तामा सुƹम्पन्छ। बुझ्नुभयो? “सबै
कुरा पूरा होस्…” अब, यहाँ पावलमा जानुहोस् िक उनले िकन यसो
भन्छन्, “जब कोिह बोल्छ,” र त्यस्त…ै“जब उहाँ ￱भत्र आउनुभयो, त्यहाँ
केवल एउटा भ्रम ￱थयो।”
120 अब, म वेदीको पुकार गƺररहेको छु, रर कोिह उठ्छ अिन अन्यभाषामा
बोल्छ। यो केवल…िठक छ, तपाईले पिन वेदीको पुकार गनर् बन्द गनर्
सक्नुहुन्छ। यसले रोक्छ। बुझ्नुभयो?
121 र त्यसप￱छ, अकǉ कुरा। धेरै पटक मािनसहरुमा￱थ उठ्छन् र
अन्यभाषा बोल्छन्, र मािनस बस्छन् र￸चयनु्ग गम चपाउछन्, चार￸ैतर
हेछर्न्। यिद परमेश्वर बोƷलरहनुभएको छ, ƹस्थर बस्नुहोस्, सुन्नुहोस्! यिद
त्यो सत्य हो भने, यिद त्यो व्यिक्तमा पिवत्र आत्मा बोƷलरहेको छ भने, तपाई
चुप बसेर सुन्नुहोस्, आदरपूवर्क हुनुहोस्। व्याख्या तपाईमा आउन सक्छ।
बुझ्नुभयो? ƹस्थर बस्नुहोस्; व्याख्याको लािग सुन्नुहोस्। अब, यिद त्यहाँ
मण्डलीमा अनुवादक छैन भने, त्यसो हो भने उनीहरुले शरीरमा शान्ती
राख्नुपनǆछ।
122 र त्यसप￱छ, र जब उनीहरु अन्यभाषामा बोल्दछन्, बाईबलले भनेको
छ, उनीहरुलाई आफै र परमेश्वरसँग बोल्नलाई देओ। अन्यभाषामा बोल्नेले
आफैलाई जागृत गराउछ। अब, त्यो अन्यभाषा हो, बोलीहरु, भाषाहरु
फरक छन्। “￸तनीहरु केिह पिन होइनन्,” उनी भन्छन्…तर जे कुराले
आवाज िदन्छ त्यसको अथर् हुन्छ। तर तपाई…यिद तुरहीको आवाज बज्छ
भने, तपाईले यो कस्तो सुिनन्छ भिन थाहा पाउनुपछर् (…केवल यसलाई
बजाउनुहोस्) वा तपाईलाई यदु्धको िनƹम्त तयार गनǆ बारे थाहा हुदनै। यिद
कोिह अन्यभाषामा बोल्ने, र केवल “टूट”; त्यसमा त्य￸त मात्रै छ, कसलाई
थाहा छ के गनǆ भनेर। तर यिद यसले जागरण शुरू गछर् भने, यसको अथर्
“उठ्नु!” यिद यसले थपथपाहट बजाउछ भने, त्यसको अथर् “तल जानु”
हो। बुझ्नुभयो? यिद यसले चाजर् उडाउछ भने यसको अथर् “चाजर्” हो।
यसले एउटा अथर् िदनुपदर्छ, र केवल एकै्ल बोल्ने होइन। त्यसलेै मण्डलीमा,
यिद त्यहाँ कुनै अनुवादक भएन भने, तर त्यहाँ अनुवादक छ भने, त्यसप￱छ
अन्यभाषाहरु मण्डलीको हो।
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123 अब, तपाईको प्रश्नमा, िप्रय िमत्र, जसले भन्छ, “म बरु पाँच हजार…
पाँच शब्दहरु बोल्न चाहन्छु, र ताकƸ मािनसहरुले बुझ्न सकून पाँच हजार
भन्दा (यसले अझै जे भने पिन) अन्यभाषाहरुमा बुझ्न सकून्।” त्यो
सत्य हो। तर तल पढ्नुहोस्: “…त्यो प्रकाशबाट वा ￱शक्षाको व्याख्याद्वारा
बाहेक।” बुझ्नुभयो? जागृत गनर्।
124 अब, म तपाईलाई केवल एउटा सानो धारणा िदनेछु के यिद—के…
यिद आउदै गरकेो मण्डलीको म पादरी हुन्थे भने, यिद परमेश्वरले मलाई
यसको पादरी गनर्को िनƹम्त बोलाउनुहुन्छ, यहाँिनर म दौडेर जाने￱थए:
म त्यहाँ भएका हरके व्यिक्तलाई भेट्ने को￱शष गछुर् जोसँग वरदान हुन्छ।
र मलेै ती मािनसहरुलाई सेवाहरु शुरू हुनुभन्दा एक घण्टा अगा￸ड,
आफ्नै लािग कोठामा भेट्न लगाउने￱थए। ￸तनीहरुलाई आत्मा मुिन बस्न
िदनुहोस्। र पिहलो कुरा जुन तपाईलाई थाहा छ, एकजना तल आउछ,
उसँग अन्यभाषाहरुमा बोल्ने वरदान हुन्छ। र उ अन्यभाषाहरुमा बोल्दछ।
सबजैना ƹस्थर बस्छन्। र त्यसप￱छ एकजना उठ्छ र उसले भनेको कुरा
अनुवाद गदर्छ। अब, यो मण्डलीलाई िदनुभन्दा अगा￸ड, बाईबलले भन्दछ
िक त्यहाँ दईु वा ￸तन साक्षीहरुको बीचमा न्याय गƺरनुपछर् । अब, त्यो एउटा
मािनस हो जसमा आत्माको प्रभेद छ (बुझ्नुभयो?), िकनभने धेरै जसो
समय दषु्ट शिक्तहरु त्यहाँ ￱भत्र आउछ। (बुझ्नुभयो?) पावलले यसको
बारमेा भने। तर तब, परमेश्वरको शिक्त त्यहाँ ￱भत्र पिन छ। मलाई एउटा
मण्डली भन्नुहोस् जहाँ दषु्ट बस्दनै। मलाई भन्नुहोस् जहाँ परमेश्वरको छोराहरु
एकसाथ भेला हुन्छन् त्यहाँ शतैानको उनीहरुको बीचमा छैनन् भिन। यो
सबथैोक हो। त्यसलेै त्यसमा िनहुर नहुनुहोस्। बुझ्नुभयो? शतैान जताततै
छ। अब, यहाँ हामी छौ। कोिह अन्यभाषाहरुमा बोल्नुहुन्छ। अब, ￸तनजना
ब￭सरहेका छन् जसमा प्रभेदको आत्मा छ। र एकजना अन्यभाषामा बोल्छ
र एउटा सन्देश िदन्छ। अब, यसले धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रलाई उद्धतृ सिकदनै, िकनभने
परमेश्वरले व्यथर्को दोहोरी प्रयोग गनुर्हुन्न, र उहाँले हामीलाई त्यसो नगनर्को
िनƹम्त भन्नुभयो। बुझ्नुभयो? त्यसलेै यो त्यो होइन। यो मण्डलीको लािग
एउटा सन्देश हो।
125 हामीले यो जागृ￸तमा दईुटा कुरा पाएका छौ। हेनुर्होस् ती मध्ये प्रत्येक
के ￱थयो—￭सद्ध, िठक िबन्दमुा। बुझ्नुभयो? ￱भत्र सयǉ। एउटा मािनस
मा￱थ उŌो, र अन्यभाषाहरुमा बोल्यो, र अनुवाद िदयो, र िठक पछा￸ड
चार￸ैतर झुल्यो, र भखर्रै िदईएको सन्देशलाई प्रमा￱णत गरायो। अकǉ एउटा
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अकǉ रात उŌो, र भन्यो—अगमवाणीको प्रेरणामा, र केिह भन्यो, उसले
के भन्दछै थाहा ￱थएन; र अन्त्यमा उसले बोल्यो, “धन्य हो त्यो जो
परमप्रभुको नाउँमा आउँछ।” तुरुन्तै केिह कुराले मलाई समात्यो र तुरुन्तै
भन्यो, “अन्यथा त्यो मािनस धन्यको हो जसले प्रभु आउनुभएको छ भिन
िवश्वास गछर् ।”
126 हेनुर्होस् अन्तर—त्यसप￱छ पिवत्र आत्मा गत रात भवनमा खस्यो।
बुझ्नुभयो? त्यो सुधारको लािग हो। म त्यहाँ उ￱भएर मािनसहरुले
पिवत्र आत्माको बिप्तष्मा प्राप्त गनुर्पदर्छ भन्ने को￱शष गदǇ ￱थए। र शतैान
मािनसहरुको चार￸ैतर ￱भत्र आएको ￱थयो, यसो भन्द,ै “नसुन; ƹस्थर
बस।”

मेरी बिहनीले भिनन्, “िबल, तपाईले प्रचार गƺररहनुहँुदा म खसुी
￱थए।; म मा￱थ उठेर पखार्लबाट हामफाल्न सक्छु झँै महसूस भईरहेको
￱थयो।”

मलेै भने, “उठ्नुहोस् र उफ्रनुहोस्।” त्यिह नै हो।
र उनले भिनन्, “तर जब तपाईले त्यो गनर् जानुभयो,” र भिनन्,

“मािनसहरु ￸चच्याउन थाले,” भिनन्, “त्यसप￱छ मलाई केवल म पुरानो
कोिह पिन होइन झँै लाग्यो।”
127 मलेै भने, “त्यो शतैान हो। त्यो शतैान हो। जब त्यसले त्यसो
गनर्को लािग आउछ,” मलेै भने, “तपाई जसरी िन उठ्नुपथ्यǉ।”
हामीहरु परमेश्वरका पूजाहारीहरु हौँ, आƹत्मक बƷलदान चढाइरहेका छौ—
बƷलदान, हाम्रो ओठको फल जसले उहाँको नामलाई प्रशसंा िददछै।
बुझ्नुभयो?
128 अब, अब, यहाँ के भयो। त्यसप￱छ पिवत्र आत्मा फुट्यो, िकनिक
त्यो केवल…“धन्य हो जसले िवश्वास गदर्छ।” दईु, तीन रात ￭सधा मलेै
त्यसलाई त्यहाँ राख्न खोजे; र त्यसप￱छ, पिवत्र आत्माले बोल्नुभयो
र भन्नुभयो (प्रेरणामा) भन्नुभयो, “धन्य हो त्यो जो परमप्रभुको नाउँमा
आउदछ।” र मलेै केिह भन्नुभन्दा अगा￸ड, मलेै यो भिनसके। “धन्यको
हो त्यो जसले यसमा प्रभु आउनुभएको छ भिन िवश्वास गदर्छ।” तपाईले
बुझ्नुभयो? र मलेै यो कुरा गƺररहेको ￱थए, पिवत्र आत्मा परमेश्वर आफै
तपाईमा हुनु हो। बुझ्नुभयो? र ￸तनीहरुले यो बुझेका ￱थए। बुझ्नुभयो?
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र त्यसप￱छ पिवत्र आत्मा मािनसहरुमा खसेको ￱थयो। हेनुर्होस् कसरी
यसले—यसले सुधाछर् , भिवष्यवाणी?
129 अब, त्यहाँ एउटा अगमवाणी र एउटा अगमवक्ताको िवचमा अन्तर छ।
अगमवाणी एउटाबाट अकǉमा जान्छ, तर एउटा अगमवक्ता झुलाबाट नै
अगमवक्ता भई जन्मेको हुन्छ। ￸तनीहरुसँग परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ भन्ने
वचन हुन्छ। ￸तनीहरुको न्याय गनुर्हुदनै। तपाईले ￸तनीहरु यशयैा, वा
यǄमया, ती मध्ये कुनै अगमवक्ताहरुको अगा￸ड खडा भएको देख्नुहुन्न,
िकनभने ￸तनीहरुसँग परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ भन्ने वचन हुन्छ! तर एउटा
अगमवाणीको आत्मा मािनसहरुको िवचमा; तपाईहरुले त्यसलाई हेनुर्पदर्छ,
िकनिक शतैान त्यहाँ ￸चिप्लनेछ। बुझ्नुभयो? अब। तर यसलाई न्याय
गƺरनुपदर्छ।
130 अब, हामी—हामीले एउटा जागृ￸त पाउन जाँदछैौ। अब, यसलाई
वास्तवमै न￭जकबाट हेनुर्होस् अिहले, तपाई सेवकहरु। हामीले एउटा
जागृ￸त तय गदǇछौ। िठक छ। वा शायद हामीले बस िनयिमत मण्डलीको
सेवा गƺररहेका छौ। मण्डलीमा आगो लागेको छ। यो हरके समयमा हुनुपदर्छ।
िठक छ, शायद हामीसँग पाँच या छ जना मािनसहरु छन् जोसँग वरदान
छ; एकजना अन्यभाषामा बोल्छ, दईु वा ￸तनजना शायद अन्यभाषामा
बोल्छन्, चार वा पाँच जना अन्यभाषामा बोल्छन्, अन्यभाषाहरुको वरदान
पाएका ￱थए, अन्यभाषाहरुमा बोल्ने। ती मध्ये दईु वा ￸तनजनाले उल्था
गनर्सक्छन्। हुनसक्छ त्यहाँ एक—दईुजना, वा ￸तन छन् जसमा िववेकको
वरदानहरु छन्। िठक छ। ￸तनीहरु सबै भेट्छन्, ती वरदान पाएका
मािनसहरु…तपाई…ती वरदानहरु तपाईलाई खेल्नको िनƹम्त िदईएको
होइन, यो भन्नलाई होइन, “परमेश्वरलाई मिहमा होस्, म अन्यभाषाहरुमा
बोल्छु! हाल्लेलुयाह!” तपाईले—तपाई—तपाईले आफैलाई अपमािनत
गदǇ हुनुहुन्छ। ती, तपाईसँग काम गनर्को िनƹम्त िदईएको हो। र तपाईको
भाग मण्डलीमा मूख्य सेवा शुरू हुनभन्दा अगा￸ड आउन पदर्छ, िकनभने
नजानेका मािनसहरु हाम्रो माझमा हुनेछन्।
131 त्यसप￱छ तपाई कोठामा जानुहुन्छ, र तपाई त्यहाँ बस्नुहुन्छ, तपाई
मािनसहरुसँग,ै िकनभने तपाईहरु सुसमाचारमा सहकमǅहरु हुनुहुन्छ।
त्यसप￱छ तपाई त्यहाँ बस्नुहोस्। “प्रभु, के त्यहाँ केिह कुरा छ जुन
आज रा￸त हामीले जानेको तपाईले चाहनुहुन्छ? हामीसँग बोल्नुहोस्, ओ
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स्वगǅय िपता,” प्राथर्ना गदǇ, िवन्ती गदǇ; गीतहरु गाउद।ै ￭सधै तल आत्मा
आउनुहुन्छ, कसमैा आउनुहुन्छ, अन्यभाषामा बोल्नुहुन्छ। एउटा उठ्छ
र भन्छ, “परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ।” यो के हो? सुन्नुहोस्। “जाउ भाई
जोन्सलाई उहाँ ब￭सरहनुभएको ठाउँबाट टाढा जानलाई भन्नुहोस्, िकनिक
भोƷल िदउसो त्यस देशमा एउटा चक्रवात हुनेछ; र यसले उहाँको घर
खानेछ। उहाँको सामानहरु क्ष￸त गररे िनस्कनेछ।
132 अब, त्यो—त्यो राम्रो सुिनन्छ। तर एक िमनेट पखर्नुहोस्। त्यहाँ
￸तनजना मािनसहरु हुनुपदर्छ जसमा प्रभेदको आत्मा पाएको छ। ती मध्ये
एकले भन्छ, “यो परमप्रभुको हो।” अकǉले भन्छ, “यो परमप्रभुको हो।”
त्यो तीनको िवरुद्धमा दईु हो—दईुजना या ￸तनजना साक्षीहरु। िठक छ।
उनीहरुले एउटा कागजको टुक्रामा त्यो लेख्छन्। त्यिह नै हो जो आत्माले
भनेको हो। िठक छ। उनीहरु प्राथर्ना गनर्लाई जान्छन्, परमप्रभुलाई
धन्यवाद िदद।ै
133 केिह समय प￱छ, “परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ (एउटा अगमवक्ता खडा
हुन्छ) परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ, आज रा￸त, न्यु योकर् शहरबाट आउदै गदार्
एउटा मिहला हुनेछ; उनी स्टर् ेचरमा ￱छन्; उनी भवनमा स्टर् ेचरमा आउ￱छन्।
उनको ￱शरको वƺरपरी हƺरयो गलबधंी छ। उनी क्यान्सरले मदǇ￱छन्। के
ले उनलाई यस्तो हुने बनायो, प्रभुले उनको िवरुद्धमा थाम्नुहुन्छ: एक
समयमा उनले उहाँको मण्डलीबाट चोƺरन् जब उनी सोह्र वषर्िक ￱थईन्।
भाई ब्रन्हामलाई यी कुराहरु भिनिदनलाई भन्नुहोस्। परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ,
यिद उनले त्यसलाई सच्याईन् भने, उनी िनको हुने￱छन्।” एक िमनेट
पखर्नुहोस्। त्यो एकदम राम्रो सुिनन्छ, तर एक िमनेट पखर्नुहोस्। तपाई
यो कागजमा आफ्नो नाम राख्न जाँदै हुनुहुन्छ, जाँच्नेवाला? के तपाईले
आफ्नो नाम राख्नुहुनेछ?
134 “यो परमप्रभुको ￱थयो।” एउटाले भन्यो, “यो परमप्रभुको हो।”
त्यसप￱छ—त्यसप￱छ तपाईले यसलाई तल लेख्नुहोस्, “परमप्रभु यसो
भन्नुहुन्छ, आज रा￸त त्यहाँ एउटा ꦱ𑈵ꦠ𑈵री आउने￱छन्, िन￸श्चत-िन￸श्चत कुरा।”
त्यस व्यिक्त जसमा प्रभेदको आत्मा छ, दईु वा ￸तनजनाले यसमा आफ्नोर
नामको हस्ताक्षर गछर्न्। यी सबै सन्देशहरु िदईएको छ। िठक छ।
135 त्यसप￱छ केिह प￱छ ￸तनीहरुले घन्टी बजेको सुन्न थाल्छन्। मण्डलीले
Ʒलन थाल्यो। त्यसप￱छ ￸तनीहरुले यी सन्देशहरु ल्याउछन्, िठक यहाँ
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डेस्कमा राख्छन्। िठक यहाँ जहाँ उनीहरु बसेको हुनुपनǆ हो। म कतै
अध्ययन गदǇ, प्राथर्ना गदǇ छु। गीतहरु गाईसकेको केिह प￱छ म बािहर
िनस्कन्छु। मण्डली सबै व्यवƹस्थत छ, मािनसहरु आउद,ै बस्द,ै ध्यान
मग्न हुद,ै प्राथर्ना गदǇ; त्यिह नै तपाईले गनर्पनǆ हो। मण्डलीमा आएर एक
अकार्सँग बोल्ने होइन, मण्डलीमा परमेश्वरसँग बोल्नको िनƹम्त आउनुहोस्।
तपाईको संग￸त त्यहाँ गनुर्होस्। बुझ्नुभयो? हामीहरु अिहले परमेश्वरसँग
संग￸त गƺररहेका छौ। र यहाँ बोल्दै आउछौ, सबकुैरा चुपचापसँग, आदरका
साथ, आत्मा चƷलरहेको छ। िपयानोवादक गीतको सेवा शुरू गनुर्भन्दा
पाँच िमनेट अगा￸ड िपयानोमा आउनुहुन्छ, एकदम िमठास तƺरकाले शुरू
गनुर्हुन्छ:

तल कू्रसमा जहाँ मेरो मुिक्तदाता मनुर्भयो,
तल त्यहाँ पापबाट सफाईको लािग मलेै पुकार गर;े

वा केिह असल िमठो गीत, एकदम शान्त सिहत। यसले सभामा पिवत्र
आत्माको उपƹस्थ￸तलाई ल्याउँछ। बुझ्नुभयो? िठक छ।
136 मािनसहरु त्यहाँ ब￭सरहेका छन्। ती मध्ये केिह वास्तिवक छन्—रुन
थाल्छन् र वेदीमा आउँछन्, सेवा शुरू हुनुभन्दा अगा￸ड नै पश्चाताप गछर्न्।
पिवत्र आत्मा त्यहाँ हुनुहुन्छ। बुझ्नुभयो? मण्डली कष्टमा छ। इसाईहरुले
प्राथर्ना गदǇछन्; ￸तनीहरुले आफ्ना पदहरु पाए। ￸तनीहरु त्यहाँ बसेर
￸चयुगं गम चपाएर ब￭सरहेका छैनन्, यसो भन्द,ै “हे, Ʒलड्डी, तपाईको केिह
Ʒलपƹस्टक मलाई देऊ; म चाहन्छु…तपाईलाई थाहा छ। तपाईलाई थाहा
छ। मलाई चािहन्छ…तपाईलाई थाहा छ, अकǉ िदन जब हामी िकनमेल
गƺररहेका ￱थयौ, म तपाईलाई भन्छु, झन्डै मलेै तपाईको खटु्टाको औँलामा
टेके। के मलेै किहल्यै यस्तो देखे…त्यसको बारमेा तपाई के सोच्नुहुन्छ?”
ओ, दया! यसलाई परमेश्वरको घर भन्दछन्। िकन, यो अपमान हो। ख्रीष्टको
शरीर एकसाथ आउँछन्। त्यहाँ हामी बस्छौ।

त्यहाँ ब￭सरहेको मािनस, “भनौ, तपाईलाई थाहा छ जब हामी त्यहाँ
गएका ￱थयौ, यो यस्तो-र-यस्तो र यस्तो-र-यस्तो-र य￸त…” बािहर
त्यो सबै िठक छ, तर यहाँ ￱भत्र यो परमेश्वरको घर हो।
137 प्राथर्नामा आउनुहोस्; आफ्नो स्थान Ʒलनुहोस्। म अिहले बोƷलरहेको
छु, तपाईको मण्डलीलाई होइन, भाईहरु। मलाई थाहा छैन तपाईले के
गनुर्हुन्छ; म यस मण्डलीसँग बोƷलरहेको छु। म मेरो आफ्नै पछा￸डको
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ढोकालाई भिनरहेको छु। बुझ्नुभयो? त्यो सिह हो।
138 अब, जब तपाई त्यसरी ￱भत्र आउनुहुन्छ, त्यसप￱छ पिहलो कुरा
जुन तपाई जान्नुहुन्छ, पाष्टर बािहर िनस्कन्छ। उहाँ ताजा हुनुहुन्छ।
उहाँले यो , त्यो , र अरुको जवाफ िदनुपदǇन। उहाँ िठक आफ्नो
सेवकाईको—शीतबाट बािहर आउदै हुनुहुन्छ। उहाँ पिवत्र आत्माको शिक्त
मुिन हुनुभएको छ। उहाँ िठक त्यहाँ जानुहुन्छ जहाँ अझै धेरै आगोका
￭जब्राहरु एकसाथ भेला भएका हुन्छन्। यो अिहले लगभग एउटा खम्बा
जस्तै छ (बुझ्नुभयो?), उनी चार￸ैतर िह￸डरहेकƸ ￱छन्। उहाँ यहाँ बािहर
जानुहुन्छ, यसलाई उठाउनुहुन्छ। “मण्डलीबाट एउटा सन्देश: ‘परमप्रभु
यसो भन्नुहुन्छ, भाई जोन्स उहाँको घरबाट सनर्लाई। भोƷल िदउसो दईु बजे
एउटा चक्रवातले उहाँको जिमनलाई बडानǆछ। उहाँको कुराहरु Ʒलनुहोस् र
टाढा जानुहोस्।’” भाई जोन्सले त्यो बुझ्नुभयो। िठक छ। त्यो रकेडर्मा
छ। “परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ, त्यहाँ आज रा￸त यहाँ फलाना-र-फलाना
नाउँको एउटा ꦱ𑈵ꦠ𑈵री आउनेछ, र यो—उनले यस्तो-र-यस्तो गƺरन्।”
(जसरी मलेै भखर्रै भनेको छु, हेनुर्होस्, त्यस्त।ै) िठक छ, त्यो रहन्छ।
त्यिह नै हो। ￸तनीहरुले मण्डलीमा आफ्नो ओहदा पाइसकेका छन्। िठक
छ।
139 त्यसप￱छ उहाँले सन्देश Ʒलनुहुन्छ। र पिहलो कुरा जुन तपाईलाई थाहा
छ, उहाँले प्रचार गनर् थाल्नुहुन्छ। अवरोध गनर्को लािग केिह पिन छैन; यो
ठाउँ Ʒलईसकेको छ। अब, हामीहरु अगा￸ड बढ्दै छौ, हामीले सन्देश प्रचार
गछǊ।
140 र केिह समय प￱छ जब…पिहलो कुरात् तपाईलाई थाहा छ जब सन्देश
समाप्त हुन्छ, चंगाईको लाम शुरू हुन्छ। यहाँ एउटा मिहला आउनुहुन्छ।
कसलेै अन्यभाषामा बोल्नुभयो र उहाँ आउदै हुनुहुन्छ भिन भन्नुभयो।
बुझ्नुभयो? हामी सबलैाई थाहा ￱थयो के हुनेवाला छ भिन। हामी सबलैाई
यो कुरा थाहा छ। हेनुर्होस् कसरी िवश्वासले ती आगोका ￭जब्राहरु तपाईकहाँ
अिहले उ￱भरहदा यसले िवश्वास बनाउन थाल्यो। उनले एकसा जम्मा गनर्
थाƷलन्। िकन, यो बस समाप्त गƺरएको कायर् हो; त्यिह नै हो।

त्यो मिहला…म भन्नेछु, “श्रीमती. यो-र-यो , न्यू योकर् शहरबाट, यहाँ
ब￭सरहनु…” बुझ्नुभयो?

“ओ, त्यो सिह हो। तपाईले त्यो कसरी थाहा पाउनुभयो?”
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“यो मण्डलीको लािग प्रभुबाट एउटा सन्देश हो। जब तपाई सोह्र वषर्को
हुनुहुन्थ्यो, तपाई फलाना-फलाना ठाउँमा हुनुहुन्न ￱थयो र गƺरयो—केिह
पसैा मण्डलीबाट Ʒलनुभयो, र यो चोनुर्भयो, र बािहर जानुभयो, त्यो पसैाले
केिह नयाँ लुगाहरु िकन्नुभयो?”

“ओ, त्यो सिह हो। त्यो सिह हो।”
“त्यिह नै परमेश्वरले हामीलाई एउटा फलाना-र-फलाना भाईबाट,

अन्यभाषामा बोलेर बताउनुभयो; भाई फलाना-र-फलानाले व्याख्या
गनुर्भयो; भाई फलाना-र-फलानाले यहाँ भन्नुभयो, प्रभेदबाट, यो
परमप्रभुबाट आएको भन्नुभयो। र त्यो सत्य हो।”

“हो!”
“त्यसप￱छ, परमप्रभु यसो भन्नुहुन्छ, जानुहोस् र यसलाई िठक

पानुर्होस्, र तपाईले आफ्नो क्यान्सरबाट छुटकारा पाउनुहुनेछ।”
141 भाई जोन्स घर जानुहुन्छ, गाडा Ʒलनुहुन्छ, ब्याक अप गनुर्हुन्छ,
आफ्नो फǄनचर Ʒलनुहुन्छ, र त्यहाँबाट टाढा जानुहुन्छ। भोलीको िदउँसो
दईु बजे￸तर: जोवी! सबकुैरा जान्छ। बुझ्नुभयो? त्यसप￱छ मण्डली मिहिमत
हुन्छ…“धन्यवाद तपाईलाई, प्रभु येशू, तपाईको भलाईको िनƹम्त।” अब,
यो नै हो, मण्डलीको लािग, िनमार्ण गनर्।
142 अब, के हुन्छ यिद उनीहरुले भिनसके प￱छ यो भईिदएन भने? त्यसो
हो भने तपाईहरुको माझमा तपाईसँग एउटा दषु्ट आत्मा छ। तपाईले त्यो
दषु्ट कुरा चाहनुहुन्न। तपाईले िकन कुनै दषु्ट कुरा चाहनुहुन्छ जब िक—
आकाश वास्तिवक पेƹन्टकोष्टलले भƺरएको छ? शतैानबाट पुरानो िवकल्प
नƷलनुहोस्। केिह वास्तिवक पाउनुहोस्। परमेश्वरले यो तपाईको लािग
िदनुभएको छ। तब तपाईसँग थप सभाहरु हुदनै, र कुनै कुरा यहाँ मा￱थ
राख्नुहुन्न, जबसम्म परमेश्वरले तपाई सिह हुनुहुन्छ भिन प्रमा￱णत गनुर्हुन्न,
िकनिक तपाई सुसमाचारको कामको लािग मण्डलीमा एउटा सहयोगी
हुनुहुन्छ। अब, यो के हो भिन तपाईले बुझ्नुहुन्छ?
143 र भाषाहरु, अन्य भाषाहरु…कुनै पिन मािनस जसलाई—उसले के
को बारमेा बोल्दै छ भन्ने थाहा छ। उसले बोल्छ; तर हरके ध्विनको एउटा
अथर् छ। त्यसमा एउटा अथर् छ। [भाई ब्रन्हामले ताली बजाउनुहुन्छ—
सम्पा।] “ग्लक, ग्क ग्लक!” त्यो—त्यो एउटा—त्यो कतै एउटा भाषा
हो।
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144 जब म अिफ्रकामा ￱थए, मलेै किहल्यै यो िवश्वास गƺरन, तर हरके कुरा
जसले एउटा आवाज िनकाल्छ त्यसको कुनै खालको एउटा अथर् हुन्छ।
बाईबलले भनेको छ िक त्यहाँ एउटा अथर् िबनाको कुनै ध्वनी छैन, अथर्
रिहतको। हरके ध्विन जुन बनाईन्छ त्यसको केिह कुरामा केिह अथर् हुन्छ।
िकन, मािनसहरुले भनेको म सुन्छु…मलेै भन्नेछु, “येशू ख्रीष्ट, परमेश्वरको
पुत्र।”
145 ती मध्ये एक जना जानुहुन्छ [भाई ब्रन्हामले एउटा अिफ्रकƸ दोभाषेको
नक्कल गनुर्हुन्छ—सम्पा।]। अकǉ जान्छ [भाई ब्रन्हामले फेरी पिन ￸चत्रण
गनुर्हुन्छ।]। र त्यो ￱थयो, “येशू ख्रीष्ट, परमेश्वरको पुत्र।” बुझ्नुभयो? यसमा
एउटा…र मेरो लािग केिह अथर् िददनै, तर उहाँहरुको लािग त्यो उस्तै एउटा
भाषा हो जस्तो म अिहले तपाईहरुसँग बोƷलरहेको छु। जब जुलुको दोभाषे,
झोसा, बासुतो, र अरु पिन, आउछन्, हरके जसलाई भिनएको ￱थयो,
सबलेै बुझे। र यी कुराहरु जुन यी मािनसहरुले गनगन गƺररहेको तपाईले
सुन्नुहुन्छ, र सोच्नुहुन्छ िक यो धेरै यार्उयार्उ हो, यो त्यस्तो होइन; यसको
एउटा अथर् छ। त्यसलेै हामीले यसमा आदर राख्नुपछर् , यसको ठाउँमा
यसलाई राख्नुपछर् ।
146 अब, शायद त्यहाँ कुनै सन्देश छैन। अब, सेवा समाप्त भएको छ; वेदीको
बोलावट गƺरएको छ। र केिह समय प￱छ कोिह (त्यहाँ पछा￸ड कुनै सन्देश
आएको छैन) जसै ￸तनीहरुले मौका पाउछन् कोिह उठ्छ। पिवत्र आत्मा…
अब, बाइबलले भनेको छ, “यिद त्यहाँ कोिह उल्था गनǆछैन भने, ऊ शान्त
रहोस्।” चाहे ज￸तसुकै यसले बोल्ने को￱शष िकन नगरोस्, शान्त रहनुहोस्।
147 भन्नुहोस्, “मलेै यो गनर् सƹक्दन।” तपाईले सक्नुहुन्छ भिन बाइबलले
भनेको छ। बुझ्नुभयो? त्यसलेै त्यो—त्यसले यसलाई िमलाउछ।
बुझ्नुभयो? उसलाई शाƹन्त बनाईराख्न िदनुहोस्।
148 त्यसप￱छ, जब यो, मौका आउछ जहाँ सबकुैरा क्रममा छ, तब यिद
पिवत्र आत्माले सन्देश िदनको लािग उनमा आउदछ, तब यो िदनुहोस्।
त्यिह नै तपाईले गनुर्पदर्छ। त्यसप￱छ व्याख्या आयो, भन्यो, “त्यहाँ स्याली
जोन्स नामको एकजना मिहला यहाँ हुनुहुन्छ (मलाई आशा छ िक त्यो
नामको मिहला यहाँ हुनुहुन्न, तर…) स्याली जोन्स। (बुझ्नुभयो?) उनलाई
भन्नुहोस् िक यो उनको बोलावटको अƹन्तम रात हो। यसलाई परमेश्वरसँग
सिह बनाउनुहोस् िकनभने उनीसँग छोटो समय छ उनी यहाँ हुने￱छन्।”
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अब, स्याली जोन्स ज￸त सक्दो चाडो वेदीमा पुƷग्छन् (हेनुर्होस्?), िकनिक
त्यो नै उनको अƹन्तम बोलावट हो। बुझ्नुभयो? त्यसले एउटा सन्देश
िददछै, वा एउटा प्रमाण, वा केिह कुरा।
149 त्यो पेƹन्टकोष्टल मण्डली संचालनमा हो। त्यहाँ दषु्ट आत्मा ￱भत्र पस्ने
कुनै पिन सम्भावनाहरु छैन, िकनभने यो पिहले न…ैबाइबलले िठक त्यिह
िदन्छ, “यसलाई पाŌक्रमबाट हुन िदनुहोस्, र त्यो तीनवटा; र दईु
वा बिढले न्याय गनर् िदनुहोस्।” त्यो मण्डली हो। तर हामीले यो आज
कहाँ पायौ? मा￱थ उिफ्रन्छौ, जारी राख्छौ, कसलेै अन्यभाषा बोƷलरहेको
बेलामा हासेर जान्छौ। अकǉले हेदǇ, कुनै अकǇ कुराको बारमेा बोल्दै र वरपर
￱भडभाड बनाउद;ै पाष्टरले एउटा कुरा गदǇछ; वा कसलेै भीड बनाउद।ै
िठक छ, त्यो सिह होइन। हुनसक्छ पाष्टरले प्रचार गदǇछ, र कोिह उठ्छन् र
उहाँलाई अवरोध गछर्…शायद बाइबल पिढरहेको होला र कसलेै…बाइबल
पढ्द,ै र कोिह त्यहाँ पछा￸ड अन्यभाषामा बोल्द।ै ओ, होइन! बुझ्नुभयो?
प्रचारक पुलिपटमा प्रचार गदǇ हुनुहुन्छ, कोिह उठ्छ र उहाँलाई अवरोध
गछर् , अन्यभाषा बोलेर। यो सबै िठकै छ। म यो भƹन्दन िक यो पिवत्र
आत्मा होइन, तर तपाईले पिवत्र आत्मालाई कसरी प्रयोग गनǆ भन्ने जान्नुपछर्
(बुझ्नुभयो?), यसलाई प्रयोग गनर्को िनम्त।

अब, म—म Ʒलदछुै…के तपाईसँग अझै एउटाको लािग कोठा छ?
त्यसप￱छ, भोƷल आईतबार। त्यसप￱छ, हामी…मात्र…यहाँ एउटा छ।
मलाई लाग्छ यो सबभैन्दा दयालु छ। र अब, यिद तपाईहरुले मसँग केवल
लामो समय केिह िमनेटको लािग धयैर् राख्नुहुन्छ भने, कृपया। र त्यसप￱छ,
म…म तपाईलाई चाहन्छु—म तपाईले यो पाएको चाहन्छु। मलेै यो जानेर
नै बचाईराखेको छु। यो मेरो अƹन्तम हो।

अब, पिहलो, म दईुवटा कुरा पढ्न जाँदछुै जुन व्यिक्तले प्रश्न गनुर्भएको
￱थयो। यो एउटा पुरानो कागजको टुक्रामा छ, यो सुन्दर हस्तलेखनले
लेƷखएको छ। थाहा छैन यो को हुनुहुन्थ्यो, ती मध्ये कुनमैा पिन—कुनै
नाम लेƷखएको छैन।
98. भाई ब्रन्हाम, के सेवकहरुले आफ्नो सेवाहरुमा धेरै पसैा ëलनु सिह

हो, यसो भन्दै िक परमेश्वरले उहाँहरुलाई श्रोताहरुमा धेरजैनाले धेरै
दान िदनुपनíछ? यिद यो सिह हो भने, म यो जान्न चाहन्छु। वा यिद यो
गलत हो भने, म जान्न चाहन्छु। यसले मलाई भयानक रुपले िवचëलत
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बनाएको छ।
150 अअब, तपाईले देख्नुहुन्छ, िमत्र, म तपाईलाई भन्न जाँदछुै, म के सोच्छु
म त्यो तपाईलाई भन्न जाँदछुै। बुझ्नुभयो? अब, यसको अथर् त्यो सिह हो
भन्ने छैन। मलाई लाग्छ यो भयानक छ।
151 अब, म यो सोच्छु। परमेश्वरले मलाई मदैानमा पठाउनुभयो। मलेै त्यो
समय देखेको छु जहाँ म सबभैन्दा तल्लो हुनेछु…र म—मसँग पसैा नै ￱थएन।
र म भन्छु, “केवल सङ्कलनको प्लेट िदनुहोस्।”

र प्रबन्धक मकहाँ आएर भन्थे, “हेर, िबल्ली, हामी पाँच हजार डलरको
खचर्मा छौ, केटा। के तपाईसँग यसलाई ￸तनर्को लािग जेफरसन￱भलमा
पसैा छ?”
152 म भन्छु, “यो सबै िठक छ। परमेश्वरले मलाई यहाँ पठाउनुभयो, नत्र म
आउने ￱थईन। (बुझ्नुभयो?) केवल सङ्कलनको प्लेट िदनुहोस्।”

र सभा सिकनुभन्दा अगा￸ड, कसलेै भन्छ, “तपाईलाई थाहा छ,
परमप्रभुले यस कुराको लािग पाँच हजार डलर िदनलको लािग हृदयमा
हाƷलिदनुभएको छ।” बुझ्नुभयो, बुझ्नुभयो? पिहलो, यो गनर्को िनƹम्त
अगुवाई भएको हुनुपदर्छ।
153 म Ʒखच्ने, र माग्ने, र व्यथर्मा पसैा Ʒलने कुरामा िवश्वास गǄदन। मलाई
लाग्छ यो गलत कुरा हो। अब, भाई, यिद तपाईले यो गनुर्भयो भने, मेरो
कुराले तपाईको भावनालाई चोट पुग्न निदनुहोस्। बुझ्नुभयो? तपाई—
तपाईसँग यो गनर्को लािग परमेश्वरबाट िठक-मागर् हुनसक्छ। तर म केवल
मेरो लािग बोल्दछुै। म यस कुरामा िवश्वास गǄदन।
154 अब, मलाई यहाँसम्म थाहा छ िक सेवकहरुले गएर भनेका छन्…
म िठक खडा भए, धेरै समय भएको छैन…अब, यो पेƹन्टकोष्टल होइन,
यो…िठक छ, यो मण्डलीहरु (हेनुर्होस्?), अन्य मण्डलीहरु हुन्। त्यो
एउटा ठूलो ￱शिवरको सभामा ￱थयो। गेटǅ, तपाई मसँग हुनुहुन्थ्यो, अरु
धेरजैना उपƹस्थत हुनुहुन्थ्यो। र ￸तनीहरुले पुरा िदउसो एउटा प्रख्यात
इसाई संगठनमा Ʒलए—दईु वा ￸तनजना सँगै (त्यो िनयिमत िनयिमत
मण्डलीहरु हुन्, जस्तो िक हाम्रा आधुिनक मण्डलीहरु यहाँ शहरमा छन्,
र अन्य त्यस्त)ै एउटा ठूलो अ￸धवेशनमा—र ￸तनीहरुले पूरा िदउँसो
Ʒलए, मचंमा उ￱भएर—र यो धƹम्क िदएर िक परमेश्वरले ￸तनीहरुको
अन्नहरु नष्ट गनुर्हुनेछ, ￸तनीहरुको छोराछोरीहरुलाई पोƷलयो िदनुहुनेछ, र
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त्यस्तै कुराहरु, यिद ￸तनीहरुले त्यस सभामा िदएनन् भने। त्यो वास्तवमै
सिह हो, यो बाईबल मेरो अगा￸ड नै राखेर भन्दछुै। मलेै भने, “यो
परमेश्वरको र उहाँलाई पछयाउनेहरुलाई िनन्दा हो।” यिद परमेश्वरले
तपाईलाई पठाउनुहुन्छ भने, उहाँले तपाईको ख्याल राख्नुहुनेछ। यिद
उहाँले तपाईलाई पठाउनुभएको होइन भने, तब त्यसो हो भने संगिठत
मण्डलीले तपाईको ख्याल राखोस्। तर—तर तपाई…यिद परमेश्वरले
तपाईलाई पठाउनुभयो भने, उहाँले तपाईको ख्याल राख्नुहुनेछ।
99. पिवत्र आत्माको मण्डलीमा ख्रीष्टमस खेलको बारमेा के हो?
155 िठक छ, यिद यो ख्रीष्टको बारमेा हो भने, यो सिह हुन सक्छ। तर
यिद स्यान्टा क्लजको बारमेा हो भने, म उसमा िवश्वास गǄदन। म—
म हुकǆ —म त्यसबाट टाढा भएर हुकǆ । म स्यान्टा क्लजमा पटकै्क िवश्वास
गǄदन। बुझ्नुभयो? र ￸तनीहरुसँग भएका यी केिह साना ख्रीष्टमस कुराहरु,
मलाई लाग्छ हास्यास्पद छ। र…तर मलाई लाग्छ ￸तनीहरुले सबै ख्रीष्टलाई
ख्रीष्टमसबाट िनकालेर स्यान्टा क्लजलाई त्यसमा राखेका छन्।
156 र स्यान्टा क्लज एउटा काल्पिनक कथा हो। (मलेै तपाईको कुनै पिन
भावनालाई चोट पुयार्एको छैन, मलाई आशा छ, बच्चाहरुको बारमेा।) तर
म तपाईलाई भन्नेछु। यहाँ धेरै समय भएको छैन, लगभग पच्चीस, ￸तस
वषर् अगा￸ड, जब यस शहरमा एउटा सेवक, यहाँ शहरको एउटा—एउटा
िन￸श्चत ठूलो मण्डलीको पाष्टर, जसलाई मलेै राम्ररी ￸चनेको ￱थए, मेरो
एउटा घिनष्ट िमत्र, उहाँ मकहाँ आउनुभयो। र चालǅ बोहानोन (भाई माइक,
तपाईलाई याद छ चालǅ बोहानोन, मेरो एउटा असल साथी)…उहाँको
कायर्लेमा बस्नुभयो र भन्नुभयो, “म मेरो छोराछोरीलाई या नातीना￸तनालाई
त्यो झुट किहल्यै भन्ने छैन।” उहाँले भन्नुभयो, “मेरो आफ्नै सानो केटा बाह्र
वषर्को भएप￱छ मकहाँ आयो, र सान्ता क्लजको बारमेा कुरा गदǇ…” र उसले,
भन्यो, “िकन…िप्रय, मलेै ￸तमीलाई भन्नु केिह छ,” भन्यो, “आमा…”
तपाईलाई थाहा छ, र उनले के गरे भनेर उहाँलाई भयो।

त्यसप￱छ ऊ फकǆ र आएप￱छ, भन्यो, “त्यसोभए, बाबा, के यो येशू
एउटै हो?”
157 सत्य कुरा भन्नुहोस्। स्यान्टा क्लज एउटा क्याथोƷलक साथीको बारमेा
हो, एउटा िक्रस िंक्रगल या सन्त िनकोलस, धेरै वषर् अगा￸डको एउटा बुढो
जमर्न क्याथोƷलक सन्त जसले बालबच्चाहरुलाई भलाई गदǇ जानुभयो।
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र ￸तनीहरुले यसलाई परम्पराको रूपमा बोकेका छन्। तर येशू ख्रीष्ट
परमेश्वरको पुत्र हुनुहुन्छ। उहाँ वास्तिवक हुनुहुन्छ, र उहाँ जीिवत हुनुहुन्छ।

अब, एउटा प्रश्न यहाँ छ, अƹन्तम, जुन एकदम…ै
158 अब हेनुर्होस्। तपाई मसँग यस कुरामा असहमत हुनसक्नुहुन्छ। तर
यिद तपाई मसँग असहमत हुनुहुन्छ भने, याद गनुर्होस्, यसलाई िमत्रवत
हुन िदनुहोस्, हुन्छ? म ￸तमीलाई प्रेम गछुर् , र म चाहन्न—तपाईलाई चोट
पुयार्उन चाहन्न। म केवल, म इमानदार हुन चाहन्छु। यिद मलेै सƹक्दन…
यिद मलेै मेरो केटालाई झुट बोल्छु भने, त्यसो हो भने म झुटो हँु।
बुझ्नुभयो? म उनलाई सत्यता बताउन चाहन्छु।
159 अब, म उनलाई स्यान्टा क्लजको बारमेा भन्छु, म भन्छु, “हो, पकै्क पिन,
त्यहाँ स्यान्टा क्लज छ। ख्रीष्टमसको रातमा बाबालाई हेर।” बुझ्नुभयो? हो।
160 तपाईलाई थाहा छ, अकǉ िदन म त्यहाँ तल ￱थए, र मलेै त्यो सानी
केिटलाई हेनर्को लािग को￱शष गर।े मलेै पकै्क पिन अƹस्तको िदन भुक्तान
पाएको ￱थए। म भवनमा ￱थए। र ￸तनीहरु त्यहाँ उ￱भरहेका ￱थए, यहाँ तल
क्वाकर मेडमा। र म त्यहाँ तल िकराना सामान Ʒलन गएको ￱थए। र त्यसलेै
हामी, श्रीमती र म, त्यहाँ ￱भत्र ￱थयौ। र त्यहाँ एउटी सानी केिट ￱थई, जो
लगभग अठार मिहना भन्दा बिढ उमेरको ￱थएन, र उनी त्यहाँ उ￱भरहेकƸ
￱थईन्, जाँद,ै गाउँद,ै “￵डगल वेल्स, ￵डगल वेल्स…” र मलेै भने…उनको
सानो उ￱भयाईमा, तपाईलाई थाहा छ, सानो गाडाको पछा￸ड ब￭सरहेको
￱थयो।

मलेै भने, “के ￸तमी स्यान्टा क्लजलाई खोज्दै छौ?”
उनले भिनन्, “त्यो मेरो बाबा हुनुहुन्छ, श्रीमान।”
मलेै भने, “￸तम्रो सानो हृदयलाई आ￱शष होस्, िप्रय। ￸तमीसँग बु￸द्ध

छ।”
अब, यहाँ एउटा वास्तिवक काँटा छ, िमत्रहरु। र यसमा…त्यसप￱छ म

बन्द गनǆछु। ओ, यो—यो एउटा िमठो धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र हो, तर यो देƷखने जस्तो
हरके व्यिक्तको लािग एउटा काँटा हो। र यसले मलाई वषǊ देƷख वषǊसम्म
प्रहार गƺररह्यो; र मात्रै परमेश्वरको अनुग्रहद्वारा…र मेरी प्यारी श्रीमती,
अिहले िठक त्यहाँ पछा￸ड ब￭सरहनुभएको छ, जब उनले त्यो सुिनन् मसँग
यो िदउँसो त्यो प्रश्न छ, उनले भिनन्, “िबल, तपाईले यसको जवाफ कसरी
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िदनुहुन्छ?” उनले भिनन्, “म आफैलाई यो कुरा सधै अचम्म लाग्छ।”
भिनन्, “मलेै किहल्यै यो बुझ्न सिकन।” र भिनन्…

मलेै भने, “आज राती तल आऊ, िप्रय। म परमेश्वरको मद्दतद्वारा सक्दो
प्रयास गनǆछु”
100.भाई ब्रन्हाम, कृपया िहब्रू ६:४ देëख ६ व्याख्या गनुर्होस्।
161 त्यो एक पटक यो वास्तवम…ैहेनुर्होस्, अब तपाईले यहाँ हाम्रो
िवश्वास, अनुग्रह, िवश्वासीहरुको सुरक्षा, सन्तहरुको दृढता, दृढता, बरु,
सन्तहरुको। िहब्रू ६ औं अध्याय, ४ देƷख ६ सम्म।

अब, जसै यो…यो समाप्त हुन्छ, मलाई आशा छ िक परमेश्वरले मलाई
यो कुरालाई वास्तवमा स्पष्ट पानर्को िनƹम्त मद्दत गनुर्हुन्छ। म माफƸ चाहन्छु,
म—मलेै आज रातको लािग मेरो सन्देश पाएको छु; हुनसक्छ म िबहान—
सेवामा उिह कुरा प्रचार गनǆछु। त्यसप￱छ म जानेछु।
162 अब, यो एउटा वास्तिवक काँटा हो। बुझ्नुभयो? अब, तपाईले हेनुर्पछर् ।
अब याद गनुर्होस्, यस मण्डलीमा हामीले यो िवश्वास गछǊ र ￭सकाउछौ,
यो होइन िक सबै कुरा आउँछ र कराउछ, सबजैना जसले अन्यभाषामा
बोल्छन्, ती सबै जसले प्रचारकसँग हात िमलाउछन्, ती सबलेै अनन्त
जीवन पाएका छन्। तर हामी िवश्वास गछǊ यिद हामीले अनन्त जीवन
पाएका छौ भने, यिद परमेश्वरले तपाईलाई अनन्त जीवन िदनुभएको छ
भने, यो तपाईले सधकैो िनƹम्त पाउनुहुन्छ। बुझ्नुभयो? िकनभने हेनुर्होस्।
यिद त्यसो गनुर्भएन भने, येशू एउटा झुटो ￱शक्षकको रूपमा पाइन्छ।
सन्त यूहन्ना ५:२४ मा, उहाँले भन्नुभयो, “जसले मेरो वचन सुन्दछ र
मलाई पठाउनुहुने मा￱थ िवश्वास गछर् त्यसमा अनन्त जीवन छ, र किहल्यै
इन्साफमा आउनेछैन, तर मृत्यु देƷख जीवनमा आएको छ।” अब, उहाँसँग
बहस गनुर्होस्। “िपताले मलाई िदनुभएको सबकुैरा…िपताले नल्याएसम्म
कोिह पिन मकहाँ आउन सक्दनै। (मलेै धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र उद्धतृ गदǇछु।) सबै जो
आउँछ…मेरो िपताले पिहलो नल्याएसम्म कोिह पिन मकहाँ आउन सक्दनै।
र मेरा िपताले मलाई िदनुभएको सबकुैरा मकहाँ आउनेछ। (बुझ्नुभयो?) र
सबै जो मकहाँ आउँछ, म ￸तनीहरुलाई अनन्त जीवन िदनेछु (सन्त यूहन्ना
६), र अƹन्तम िदनहरुमा त्यसलाई उठाउनुहुनेछ।” त्यो उहाँको वचनहरु
हो।
163 अब हेनुर्होस्। यिद म एिफसी १ अध्यायमा फकǆ र जान चाहन्छु,
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पावलले प्रचार गदǇ गरकेो…अब, कोƺरन्थीहरु, प्रत्येकसँग अन्यभाषा र
भजन ￱थयो। तपाईले ध्यान िदनुभएको छ िक अन्य मण्डलीहरुसँग त्यो
समस्या ￱थएन। उनले यस िवषयमा किहल्यै पिन केिह भनेनन्। के उनले
एिफसीका मण्डली, रोमी मण्डलीलाई किहँ कतै अन्यभाषाको बारमेा उद्धतृ
गरकेा छन्? छैन! ￸तनीहरुसँग कोƺरन्थीकाहरुसँग जस्तै अन्यभाषा र
सबकुैराहरु ￱थए, तर ￸तनीहरुसँग सबकुैरा व्यवƹस्थत ￱थयो। कोƺरन्थीले
केवल यसलाई व्यवƹस्थत गनर् सकेन। बुझ्नुभयो? तर पावल त्यहाँ तल
गए र मण्डलीलाई व्यवƹस्थत राखे।

अब, उनी…म िवश्वास गछुर् , जस्तो ओरल रोबट्सर्ले भन्छन्, “परमेश्वर
भलो परमेश्वर हुनुहुन्छ।” के तपाई त्यो िवश्वास गनुर्हुन्न?
164 र तपाई भन्नुहुन्छ, “िठक छ, त्यसबेलाको पेƹन्टकोष्टलहरुको बारमेा
के ￱थयो त, भाई ब्रन्हाम?” मलाई लाग्छ ￸तनीहरुले पिवत्र आत्मा पाएका
छन्। पकै्क पिन ￸तनीहरुले पाएका छन्। िठक छ, िकन? हेनुर्होस्। उहाँ
असल परमेश्वर हुनुहुन्छ भिन तपाई िवश्वास गनुर्हुन्छ? थोमाले एक पटक
भने, “तपाईलाई थाहा छ, प्रभु…”

बािक रहेका सबलेै उहाँलाई िवश्वास गर।े भने, “ओ, उहाँ वास्तिवक
हुनुहुन्छ भन्ने कुरा हामी जान्दछौ!”

“ओ,” थूमाले भने, “होइन, होइन, म यो िवश्वास गǄदन। एक मात्र
तƺरकाले म यसलाई गनǆछु, मसँग केिह प्रमाण हुनुपदर्छ। मलेै मेरा औलाहरु
उहाँको छेउमा र उहाँको हातको काँटीको छापमा टाँस्नुपछर् ।”

उहाँ असल परमेश्वर हुनुहुन्छ। उहाँले भन्नुभयो, “आऊ, थोमा। यहाँ
छ ￸तमीलाई”

“ओ,” थोमाले भने, “अब म िवश्वास गछुर् ।”
165 उहाँले भन्नुभयो, “हो, थोमा, ￸तमीले मलाई देखेप￱छ, र मलाई महसूस
गरपे￱छ, र मेरो हात राखेप￱छ…मेरो छेउमा राखेप￱छ, ￸तमीले िवश्वास गयǊ।
तर ￸तनीहरुको इनाम क￸त महान छ जसले किहल्यै देखेका छैनन् र अझै
पिन िवश्वास गरकेा छन्।” उहाँ भलो परमेश्वर हुनुहुन्छ। उहाँले तपाईको
हृदयको चाहनाहरु िदनुहुन्छ, अवश्य पिन। बस उहाँमा िबस्वास गरौँ। त्यिह
न—ैत्यिह—त्यो नै शतैानको लािग मृत्यकुो प्रहार हो। जब एउटा मािनसले
परमेश्वरलाई उहाँको वचनमा Ʒलदछ, भाई, त्यसले शतैानलाई हरके पटक
मादर्छ। त्यो नै सबभैन्दा कडा प्रहार हो जुन शतैानले पाउन सक्छ, जब
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एउटा मािनसले परमेश्वरलाई उहाँको वचनमा Ʒलन्छ। हो, श्रीमान। जस्तो
मलेै भने, “मािनस एकै्ल ￭जउदनै (येशू, अकǉ रात), तर हरके वचन जुन
बािहर िनƹस्कन्छ…”
166 अब, ध्यान िदनुहोस्। अब म पिहलो पद शुरू गनर् जाँदछुै:

यसकारण ख्रीष् टसम् बन् धी प्राथिमक ￭सद्धान् तहरूलाई छोड़ेर
हामी पĭरपक् वतातफर् बढ़ौं;… (अब, पिहलो कुरा तपाईलेयो
जानेको म चाहन्छु: यहाँ पावल कोसँग बोल्दछैन्? िहब्रू।
￸तनीहरुले भन्छन्, “िहब्रू,” ￱शषर्मा, िहब्रूको पुस्तक। के त्यो
सिह हो? यहूदीहरु जसले येशूलाई इन्कार गरकेा ￱थए…के
तपाई—तपाई यसलाई अिहले समात्नुहोस्? उनी यहूदीहरुसँग
बोल्दछैन्, उनीहरुलाई व्यवस्थाको छाया ख्रीष्टको एउटा ￸चत्रण
हो भिन देखाउदछैन्। सबै पुराना कुराहरु नयाँको एउटा ￸चत्रण
हो। अब हेनुर्होस्।)

…ख्रीष् टसम् बन् धी प्राथिमक ￭सद्धान् तहरूलाई छोड़ेर हामी
पĭरपक् वतातफर् बढ़ौं;…

167 अब, उनले ￸तनीहरुसँग ￭सद्धान्तको बारमेा बोल्दै ￱थए। आऔ हामी
जाऔ र ￭सद्ध पाƺरएका कुराहरुको बारमेा कुरा गरौँ। अब, तपाईहरु पिवत्र
आत्माले छाप लगाईएको बेलामा उद्धारको िदनसम्मको लािग परमेश्वरमा
￭सद्ध पाƺरनुभएको छ। “परमेश्वरबाट जन्मेकोले (पिहलो यूहन्ना) पाप गदǇन;
िकनिक त्यसले पाप गनर् सक्दनै, िकनिक परमेश्वरको बीउ त्यसमा रहन्छ।”
168 एउटा मािनस जो पिवत्र आत्माले भƺरएको छ, उनी भƺरएको छ भिन
नसोचेर, तर परमेश्वरको आत्माले जन्मेकोले पाप गदǇन, िकनभने परमेश्वरको
बीउ उसमा छ, र उसले पाप गनर् सक्दनै। बुझ्नुभयो? के बाईबलले त्यो
भन्दछ? त्यसलेै त्यो त्यहाँ छ। तपाई…तपाईले के गनुर्हुन्छ त्यो होइन, के,
के, तपाईको बारमेा संसारले के सोच्छ त्यसको कुरा होइन, तर परमेश्वरले
चािह तपाईको बारमेा के सोच्नुहुन्छ भन्ने कुरा हो। हेनुर्होस्, बुझ्नुभयो?
तपाईले सक्नुहुन्न…कसरी मसँग शहरको मेयरले लेखेको आदेश हुनसक्छ,
िक म शहरबाट चाƷलस िमल दौडनसक्छु, र कुनै प्रहरीले मलाई समाउन
सक्छ? म सƹक्दन। परमेश्वरको अगा￸ड िनरन्तर एउटा रगतको भेटी
चढाईएको हुदाहुदै मलेै कसरी पाप गनर् सक्छु, जहाँ उहाँले मलाई देख्न
सम्म सक्नुहुन्न; जब त्यहाँ बम्पर—मा…म र परमेश्वरको अगा￸ड, रगतको
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एउटा ढाल? िकनिक हामी मरकेा छौम, र हाम्रो जीवन परमेश्वरद्वारा ख्रीष्टमा
लुकाईएको छ, पिवत्र आत्माद्वारा छाप लगाईएको छ। कसरी संसारमा
तपाईले परमेश्वरको नजरमा केिह गलत गनर् सक्नुहुन्छ? “यिद हामीले
सत्यको ज्ञान पाए प￱छ पिन जानाजान पाप गयǊ भने (िहब्रू १०) त्यहाँ
पापको िनƹम्त कुनै बƷलदान छैन।” यहाँ जानाजानी पाप गनर् असम्भव छ
(बुझ्नुभयो?)।
169 अब, अगा￸ड बढौ र पढौ। िठक छ।

…￭सद्धता; मरकेो कामबाट पश्चतापको—फेरी जग बसालेको
होइन, र…परमेश्वर प्र￸तको िवश्वास,

￱भन् न बĖप् तस् माहरूसम् बन् धी ￱शक्षा,…हातमा￱थ हात राख्ने, र
मरकेाहरुको पुनरुत्थानको, र…अनन्त इन्साफको बारमेा।

र यो…हामी गछƕ, यिद परमेश्वरले अनुम￸त िदनुभयो भने।
(अब यहाँ छ जहाँ ￸तनीहरुले शुरू गनर् चाहेका ￱थए, चौथो

पदबाट।) िकनिक यो ￸तनीहरुको लािग असम्भव छ…एकपटक
ज्यो￸त पाईसके प￱छ, जसले एक चोिट ज् यो￸त पाएर स् वगĲय
वरदान चाखेका छन्, र पिवत्र आत् माका सहभागी भएका छन्,

र परमेश् वरको उत्तम वचनको र आउने यगुका शिक्तको स् वाद
चाखेका छन्,

यिद ￸तनीहरु प￸तत भए, नवीकरण गनर्—￸तनीहरुलाई फेरी
पश्चातापमा नवीकरण गनर्; िकनभने ￸तनीहरूले आफ् नै खा￸तर
परमेश् वरका पुत्रलाई फेĭर कू्रसमा टाँग् छन्, र खलु् लमखलु् ला
उहाँको अपमान गछर्न् ।

170 अब, अब, त्यो यस्तो देƷखन्छ, तपाईले त्यसमा पढ्नुभएको
तƺरकाबात, िक एउटा मािनसले पिवत्र आत्मा प्राप्त गनर् सकोस्, र त्यसप￱छ
िवश्वासबाट तकǆ र हराउदछ। तर उसको लािग यो गनर् असम्भव छ।
बुझ्नुभयो? उसले यो गनर् सक्दनै। यिद उसले गछर् भने, ख्रीष्ट झुटो
हुनुहुन्छ। बुझ्नुभयो? एक पटक ज्यो￸त पाईसकेकाहरुको िनƹम्त तǄकन
असम्भव छ। अब, यहाँ हेनुर्होस्। उनले केसँग बोल्दछैन्? उनी ती मनतातो
यहूदीहरुसँग बोƷलरहेका ￱थए। उनले किहल्यै पिन एउटा पिवत्र आत्माले
भरकेो व्यिक्त भनेनन्; उनले भने, “यिद कसलेै परमेश्वरको वचनलाई
चाखेको छ भने।”
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171 अब, मलाई यो एउटा दृष्टान्तमा भन्न िदनुहोस्, ताकƸ तपाईले यो
देख्नुहुनेछ र अिहले यो गुमाउनुहुनेछैन। अब, उनले यी यहूदीहरुलाई
लेƷखरहेका ￱थए। ती मध्ये केिह मनतातो िवश्वासीहरु ￱थए। बुझ्नुभयो?
उनले भने, “अब, हामी यी कामहरु छोडेर ￭सद्धताको बारमेा कुरा गनर्
जानेछौ।” भने, “अब, हामी बिप्तष्मा, र मरकेाहरुको पुनरुत्थान, र हात
राख्ने, र सबै कुराको बारमेा कुरा गदǇछौ; तर आउनुहोस् ￭सद्धताको
िवषयमा कुरा गनर्लाई अ￸घ बढौ। अब, हामी तपाई पिवत्रआत्मामा किहले
आउनुहुन्छ भन्ने कुरा गनर् जाँदछैौ। अब, तपाई लामो समय देƷख सभाको
वरपर झुƹण्डरहनुभएको छ…”
172 र तपाईले ती मािनसहरुलाई देख्नुभएको छ। ￸तनीहरु वƺरपरी
रहनेछन्; उनीहरु ￱भत्र आउने वा बािहर जाने हुदनै। ￸तनीहरुले पिवत्र
आत्माको कदर गछर्न्। ￸तनीहरु वरपर आउनेछन्। र हुनसक्छ पिवत्र
आत्माले केिह गनुर्हुन्छ र, पुरुषहरु, उनीहरु उठ्छन् र ￸चच्याउछन्,
र मा￱थ र तल भुँईमा उफ्रनेछन्, तर ￸तनीहरुले यो आफैले किहल्यै
प्राप्त गनर् चाहदनैन्। होइन, होइन! बुझ्नुभयो? र ￸तनीहरुले भन्नेछन्,
“ओ, हो, त्यो राम्रो हो। ओ, मलाई यसको बारमेा अिहले थाहा छैन।”
बुझ्नुभयो, बुझ्नुभयो, बुझ्नुभयो? सीमा रखेा िवश्वासीहरु। यसको स्वाद
पाउनसक्नेसम्म न￭जक छन्, तर अझै पिन ￸तनीहरुले यो प्राप्त गदǇनन्।
बुझ्नुभयो? अब, ￸तनीहरु त्यसरी नै य￸त िव￸ध झुण्डीन्छन् िक केिह समय
प￱छ ￸तनीहरु त्यसबाट टाढा जान्छन्। म धेरजैनाको नाउँ Ʒलन सक्छु जो
मण्डलीमा ￱थए, त्यिह नै गर।े पश्चातापमा नवीकरण गनर्को लािग फेरी पिन
टाढा जान्छन्, त्यहाँ ￸तनीहरुको लािग कुनै पश्चाताप छैन। ￸तनीहरुले केवल
आत्मालाई ￸तनीहरुबाट दƷुखत तुल्याए। ￸तनीहरु य￸तसम्म न￭जक भएका
￱थए िक…
173 यहाँ, यिद तपाई मसँग पल्टाउनुहुन्छ भने (तपाईसँग समय छैन, मलाई
थाहा छ, अब) यिद तपाईले व्यवस्था पिहलो अध्यायमा पल्टाउनुहुन्छ
र यसलाई पढ्नुहुन्छ, तपाईले उही कुरा भेट्टाउनुहुनेछ। यसलाई अिहले
￸चन्ह लगाउँद,ै व्यवस्था १ अध्यायमा। अब, र १९ औं पदबाट शुरू
गनुर्होस् र २६ औं सम्म पढ्नुहोस्। व्यवस्था…तपाईले पाउनुहुनेछ…अब
हेनुर्होस्। सबै इस्राएल…ती मािनसहरुले के गछर्न्, ￸तनीहरु कादेश-बनǆमा
आउँछन्। ओ, म केिह देख्छु! यो मण्डली, यो पेƹन्टकोष्टल संसार िठक
अिहले कादेश-बनǆमा छ। त्यो एकदम सिह हो, भाई ने￱भल। हामी कादेश-
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बनǆमा छौ, संसारको न्यायको आसन (त्यो न्यायको आसन ￱थयो)।
174 र जासूसहरु बािहर गए। यहोशूले यहाँ भने, “अब, मलेै जासूसहरु
पठाएँ,” वा मोशा, बरु, “मलेै जासुसहरु पठाएको ￱थए, बाह्र, एक, एक
जना मािनसहरु प्रत्येक कुलबाट। मलेै ￸तनीहरुलाई त्यस देशको जानकारी
र एउटा प्र￸तवेदन Ʒलएर आउनलाई पठाए।” के त्यो सिह हो?

र जब ￸तनीहरु फकǆ र आए, त्यहाँ बाह्र मध्ये नौ जनाले भने, “यो
राम्रो भूिम छ, तर ओ, दया होस्, हामीले यो Ʒलन सक्दनैौ। ओ, मेरो!
एमोरीहरु त्यहाँ छन्, र हामी ￸तनीहरुको छेउमा फटेंग्रा जस्तै देƷखन्छौ।
￸तनीहरु ह￸तयारधारी मािनसहरु हुन्। ￸तनीहरुको पखार्लहरु ठूला छन्।
ओ, यो पिन…िकन, ￸तमीले हामीलाई यहाँ बािहर ल्याउनुभन्दा त बरु
हामी िमश्रमा नै मरकेो भए हुने￱थयो।
175 तर, सानो बुढो कालेब र यहोशू त्यहाँ उिफ्रए र ￸तनीहरुलाई चुप लगाए;
भने, “हामीले यो Ʒलनको लािग सक्षम भन्दा बढी छौ।” हो, श्रीमान! त्यहाँ
एउटा छ। अब हेनुर्होस्। के भयो? कालेब र यहोशूले जानेका ￱थए िक
परमेश्वरले यसको प्र￸तज्ञा िदनुभएको ￱थयो भन्ने: “यो क￸त ठूलो छ त्यसको
मलाई वास्ता भएन, क￸तको बाधाहरु छन्, ￸तनीहरु क￸त अग्ला छन्,
￸तनीहरु क￸त महान छन्, जुन यससँग कुनै सरोकार नै छैन। परमेश्वरले
त्यसो भन्नुभएको छ, र हामीले यो Ʒलन सक्छौ।” र के तपाईलाई थाहा छ
￸तनीहरु मात्रै दईु जना मािनसहरु ￱थए, प￸च्चस लाख मध्येबाट, जसले त्यो
भूिमलाई पार गयǉ? िकनभने परमेश्वरले जे सत्य हो भन्नुभयो ￸तनीहरुले
त्यसमा आफ्नो िवश्वास पिक्रराखे। आमेन!
176 मण्डली, िठक अिहले, कादेश-बनǆमा खडा छ। हेनुर्होस्, ती मािनसहरु
य￸त न￭जक ￱थए िक ￸तनीहरुले त्यस देशको अगंुरहरु पिन चाखे।
￸तनीहरुले अगंुरहरु खाए। जब कालेब र ￸तनीहरु त्यहाँ गए र अंगुरहरु
फकार्एर ल्याए, ती मािनसहरुले केिह ताने र त्यसलाई खाए। “ओ,
￸तनीहरु राम्रा छन्, तर हामीले यो गनर् सक्दनैौ।” “￸तनीहरु जसले
परमेश्वरको असल कायर्लाई चाखेका छन्, पिवत्र आत्मालाई चाखेका छन्,
यसको भलाई देखेका छन्, त्यसको स्वाद चाखेको छ, परमेश्वरको वचनको
स्वाद चाखेको छ…” त्यो बुझ्नुभयो? ती मािनसहरु कोिह पिन, ￸तनीहर
कसलैाई पिन त्यहाँ जान अनुम￸त िदईएन। ￸तनीहरु आफ्नै भूिममा नाश
भए, यहाँ उजाडस्थानमा। ￸तनीहरु किहल्यै पारी गएनन्, तर ￸तनीहरुले
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यसलाई चाख्न भ्याउनेसम्मको न￭जक ￱थए, तर यो Ʒलनको लािग पयार्प्त
अनुग्रह र िवश्वास ￱थएन। त्यिह नै हो।
177 अब, अब त्यस िप्रय व्यिक्तलाई सुन्नुहोस् जसले यो ￸चट्ठी लेखे।
आउनुहोस् बस अकǉ पद पढौ। एक िमनेट मात्रै हेनुर्होस्। पावललाई
हेनुर्होस्। अब ७ औं पढौ:

िकनिक पृथ्वीले…जुन जिमनले आफूमा￱थ सधैँ बसर्ने पानी
िपउँछ, र ￸तनीहरूका िनĖम् त मन पनí अन् न-बाली उमाछर् , त् यस
जिमनले परमेश् वरबाट आ￱शष् पाउँछ:

तर त् यसलेै काँढ़ा र ￭सउँड़ीहरू उमार्‍यो भने त् यो बेकम् मा हुन् छ,
र परमेश् वरको सराप पनर् सक् छ; अन् त् यमा त् यो जलाइन् छ।

178 अब, उनले के भने हेनुर्होस्? अब हेनुर्होस्। त्यहाँ यो प्रश्न छ; अब, र
त्यसप￱छ हामी बन्द गनǆछौ…यस कुराले मलाई वषǊसम्म मारकेो ￱थयो।
179 म एक पटक िमशावाका, इƹन्डयानामा मािनसहरुले अन्यभाषामा
बोƷलरहेको सभामा गएको ￱थए। अब, म आफ्नै भीडको अगा￸ड छु। तपाईले
ती मािनसहरुलाई सुन्नुभएको छ…मलेै मेरो जीवन कथा भनेको सुन्नुभएको
छ, र त्यो काला मािनसको बारमेा जसले भन्यो, “उहाँ यहाँ हुनुहुन्छ। उहाँ
यहाँ हुनुहुन्छ।” अब, मलेै त्यो भने।
180 यसको बािक रहेकाहरु: मलेै दईुजना मािनस देखे। उनीहरु…एउटाले
सन्देश िदन्थ्यो, अकǉले यसको व्याख्या गदर्थ्यो। अकǉ एउटाले सन्देश
िदन्छ, र अकǉ एउटाले यसको उल्था गछर् । र भाई, उनीहरु सिह ￱थए।
केवल यो…मलेै सोचे, “मेरो प्रभु! मलेै किहल्यै त्यस्तो केिह देखेको छैन।”
मलेै भने, “म स्वगर्दतूहरुको माझमा छु।” मलेै सोचे, मलेै किहल्यै यस्तो
कुरा देखेको छैन…एउटाले बोल्छ, र अकǉ…
181 र म त्यहाँ पछा￸ड बस्छु, एउटा सानो बुढो प्रचारकको रूपमा, तपाई…
[टेपमा ƺरक्त स्थान—सम्पा।]…किहले काही दवुजैनाले आफ्ना हात
िमलाउदथे। मलेै यस्तो मािनस जीवनमा नै देखेको ￱थईन। उनीहरुले
एउटा सन्देश बोल्थे, र अकǉले यसलाई उल्था गथ्यǉ। र मेरो, मेरो!
यो अद्भतू ￱थयो! एउटाले, बोल्थ्यो अिन अकǉले उल्था गदर्थ्यो। दवु…ैर
जब ￸तनीहरुले आफ्नो हात उठाउछन् तब मात्र ￸तनीहरु चकरूपी सेतोमा
पƺरणत हुन्थे। मलेै सोचे, “ओ, प्रभु, प्रभु! म मेरो जीवनभर कहाँ ￱थए? यो
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कुरा हो!” मलेै भने, “मेरो, पेƹन्टकोष्टलहरु सिह छन्।” त्यो एकदम सिह
हो।
182 मलेै किहल्यै धेरै देखेको छैन तर िठक यहाँ वरपर के ￱थयो, जहाँ…
शायद केिह मिहलाहरु कतै िमसन सिहत हुनुहुन्छ। र उनीहरु झगडा गदǇ
हुनेछन्; र एउटाले अकǉ लाई, “िगद्ध,” भिनरहेका छन्, र, तपाईलाई
थाहा छ, त्यस्तै न,ै एक अकार्मा झगडा गदǇ। अिहले मिहलाहरुलाई कुनै
अपहेलना वा केिह गरकेो होइन, तर केवल…यो—यो तल्लो स्तरमा ￱थयो।
यिद तपाईहरु मध्ये कोिह…तपाईलाई याद छ, भाई ग्रहाम। तपाई त्यस
समयमा केवल एउटा सानो केटा हुनुहुन्थ्यो। र त्यसलेै, त्यो तƺरकामा यो
￱थयो।

र मलेै त्यो सुने, र मलेै सोचे, “ओ, प्रभु, मलेै स्वगर्दतुहरुलाई प्रहार
गरकेो छु।”
183 एकिदन घरको कुनामा आउदै गदार्, लगभग दोस्रो िदन, मलेै ती मध्ये
एउटा मािनसलाई भेटे। मलेै भने, “तपाई कस्तो हुनुहुन्छ, महोदय?”

उहाँले भन्नुभयो, “तपाई कस्तो हुनुहुन्छ?” उहाँले भन्नुभयो, “के…
तपाईको नाम के हो?”

र मलेै भने, “ब्रन्हाम।”
उहाँले भन्नुभयो, “तपाई कहाँबाट हुनुहुन्छ? यहाँ?”
र मलेै भने, “होइन, म जेफरसन￱भलबाट हँु।”
उहाँले भन्नुभयो, “िठक छ, त्यो िठकै छ। के तपाई पेƹन्टकोष्टल

हुनुहुन्छ?”
मलेै भने, “होइन, श्रीमान, म होइन।” मलेै भने, “म पिवत्र आत्मा

प्राप्त गनǆ पेƹन्टकोष्टल तƺरकालाई स्वीकार गǄदन,” मलेै भने, “यद्धिप,”
मलेै भने, “म यहाँ ￭सक्नको लािग आएको छु।”
184 उहाँले भन्नुभयो, “िठक छ, त्यो एकदम राम्रो हो।” र उहाँसँग
बोल्दै गदार्, उहाँको आत्मा समाउदै (इनारमा भएिक मिहला जस्त)ै,
उहाँ एक सच्चा इसाई हुनुहुन्थ्यो। भाई, मेरो मतलव उहाँले िठकसँग
चलाईरहनुभएको ￱थयो। उहाँ असल हुनुहुन्थ्यो। अब, तपाईहरु सब…ै
क￸तजना मेरो सभाहरुमा आउनुभएको छ र यी कुराहरु भएको देख्नुभएको
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छ? देख्नुभयो? र मािनस पूणर् रूपमा िठक ￱थयो। त्यसलेै त्यसप￱छ,
मलेै—मलेै सोचे, “त्यहाँ! मेरो, क￸त अद्भतू!”
185 लगभग साँझमा, केिहबेला िदउँसोमा, मलेै अकǉ एउटालाई भेटे। मलेै
भने, “तपाई कस्तो हुनुहुन्छ, महोदय?”

उहाँले भन्नुभयो, “तपाई कस्तो हुनुहुन्छ? तपाईको नाम के हो?” र
मलेै उहाँलाई भने। र उहाँले भन्नुभयो, “के…के—के तपाई पेƹन्टकोष्टल
हुनुहुन्छ?”

मलेै भने, “होइन, श्रीमान, Ōाकै्क पेƹन्टकोष्टल होइन, मलाई लाग्दनै।”
मलेै भने, “म यहाँ ￭सक्नको लािग मात्रै आएको हँु।”

उहाँले भन्नुभयो, मलेै भने, उहाँले भन्नुभयो, “तपाईले किहल्यै पिवत्र
आत्मा पाउनुभएको छ?”

मलेै भने, “म—मलाई थाहा छैन।” मलेै भने, “तपाईहरु सबलेै के
पाउनुभएको छ त्यस अनुसार, मलाई लाग्छ मसँग छैन।”

र उहाँले भन्नुभयो, “के तपाईले किहल्यै अन्यभाषामा बोल्नुभएको
छ?”

मलेै भने, “छैन, श्रीमान!”
उहाँले भन्नुभयो, “त्यसोभए तपाईसँग यो ￱थएन।”

186 र मलेै भने, “िठक छ, म—मलाई लाग्छ त्यो सिह हो।” मलेै भने,
“मलाई थाहा छैन। मलेै प्रचार गनर् थालेको दईु वषर् मात्रै भयो, अझै कम,”
र मलेै भने, “मलाई त्यसको बारमेा धेरै थाहा छैन।” मलेै भने, “शायद
मलाई थाहा छैन।” मलेै भने, “मलेै बुझ्न सƹक्दन…” के कारणले, मलेै
उहाँलाई त्यहाँ थािमराख्न खोज्दै ￱थए (बुझ्नुभयो?), यसलाई समाउनको
लािग। र जब मलेै गर,े यिद मलेै किहल्यै एउटा पाखण्डीलाई भेटे ￱थए भने,
त्यहाँ ती मध्ये एक ￱थयो। उहाँको श्रीमती काला जाती हुनुहुन्थ्यो; र उहाँ
गोरी मिहलासँग बस्दै आईरहनुभएको ￱थयो, उनीबाट दईु सन्तान ￱थयो; र
अन्यभाषामा बोल्द,ै हुनसक्नेसम्मको ￭सद्ध व्याख्या गदǇ ￱थयो। र मलेै भने,
“अब, प्रभु, मलेै के पाएको छु?” स्वगर्दतूहरुबाट, मलाई थाहा ￱थएन म
केमा ￱थएँ। मलेै भने, “म—म—म आधारभूत हँु; यो बाइबल हुनुपछर् ।
यो सिह हुनुपछर् । त्यहाँ कतै केिह कुरा गलत ￱थयो, प्रभु। त्यो कसरी हुन
सक्छ?”
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187 म त्यस रात सभामा गए, र आत्मा िगरकेो ￱थयो; र भाई, तपाईले यो
महसूस गनर् सक्नुहुन्छ, िक यो पिवत्र आत्मा हुनुहुन्थ्यो। हो, श्रीमान! यिद
यो ￱थएन भने, यो पिवत्र आत्मा हुनुहुन्थ्यो भिन यसले मेरो आत्मासँग साक्षी
बोकेको ￱थयो। र म केवल एउटा जवान प्रचारक ￱थए, र कसरी गनǆ थाहा
￱थएन, आत्माको प्रभेदको बारमेा त्य￸त थाहा ￱थएन। तर म त्यहाँ ब￭सरहेको
￱थए। र मलाई थाहा ￱थय मलाई बचाउनुहुने उही परमेश्वर हुनुहुन्थ्यो, त्यो
उही अनुभव ￱थयो…म छतबाट भएर जाँदछुै जस्तो लाग्यो, त्यो भवनमा
यो यस्तो अद्भतू अनुभू￸त ￱थयो। मलेै सोचे…
188 ती मध्ये लगभग पन्ध्र सयजना ￱थए। मलेै सोचे, “मेरो, ओ मेरो!” ती
मध्ये दईु वा ￸तन झुण्डहरु सँगै भेटेका ￱थए। र मलेै सोचे, “भन्नुहोस्, मेरो!
यो कसरी हुनसक्छ? अब, महान आत्मा यस भवनमा त्यसरी झƺररहेको
￱थयो; र यहाँ, यसलाई हेनुर्होस् यसरी मा￱थ गईरहेको, ती मािनसहरु
अन्यभाषाहरुमा बोल्द,ै उल्था गदǇ, सन्देश ￭सद्ध रूपमा िदँद—ै र ती मध्ये
एउटा पाखण्डी र अकǉ एउटा परमेश्वरको सच्चा मािनस।” र मलेै सोचे,
“अब, म पूणर् रूपमा अन्योलमा पर।े मलाई थाहा छैन के गनǆ भनेर।”
189 िठक छ, यसको तुरुन्तै प￱छ, मेरो एउटा असल मािनस, भाई डे￱भस
(तपाईलाई थाहा छ), मलाई एउटा कट्पुतली भन्न थाल्नुभयो। त्यो केिटको
खेलौना हो, तपाईलाई थाहा छ। र त्यसलेै, म एकल ￱थए, र त्यसलेै म…
उहाँ मसँगै रहन थाल्नुभयो, र त्यसप￱छ जानुभयो, एक प्रकारले मसँग
मजाक गदǇ।
190 र हामीले एउटा सानो…र तपाईिक आमा र हामीहरु सबजैनाको
सानो सभाहरु चार￸ैतर ￱भन्न स्थानहरुमा भईरहेको ￱थयो। त्यस समयमा
मण्डली—गईरहेको ￱थएन, र हामीले ￱भन्न स्थानहरुमा साना सभाहरु
गƺररहेका ￱थयौ। र अन्ततः एक िदन, मण्डली िनमार्ण गƺरसके प￱छ, धेरै
वषर् प￱छ, म िग्रन िमलमा मेरो गुफासम्म प्राथर्ना गनर् गए, िकनभने भाई
डे￱भसले मेरो बारमेा केिह डरलाग्दा कुराहरु उहाँको—पत्र—पित्रका—
मा भन्नुभएको ￱थयो। मलेै उहाँलाई प्रेम गर।े म केिह पिन भएको चाहन्न, र
म—म त्यहाँ उहाँको िनƹम्त प्राथर्ना गनर् गए। र म त्यहाँ मा￱थ गए, र म
गुफा ￱भत्र गए। र म त्यहाँ लगभग दईु िदनसम्म बसे। र मलेै भने, “प्रभु,
उहाँलाई क्षमा िदनुहोस्। उहाँ—उहाँको मतलब—मतलब त्यो होइन।” र
मलेै सोचे, “तपाईलाई थाहा छ…” मलेै केवल एउटा धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रको बारमेा
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सोचेको ￱थए।
191 र म बािहर गए। र त्यहाँ एउटा काठ ￱थयो (त्यो काठ अझै पिन त्यिह
छ, त्यो यहाँ ￱थयो धेरै समय भएको छैन) पहाडबाट तल र एउटा सानो
बाटो पारी राख्छ जुन खाडीबाट चार￸ैतर आउँछ। र मलेै बस काठमा खटु्टा
फैलाएर, डाँडा पारी हेदार् पछा￸ड—पछा￸ड त्यहाँ, र मेरो बाइबल त्यसरी
राखे। मलेै सोचे, “तपाईलाई थाहा छ…” मलेै एउटा धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रको बारमेा
सो￸चरहेको ￱थए: “तामा बनाउने, उहाँले मलाई धेरै हानी गनुर्भएको छ, र
धेरै कुरा भन्नुभएको छ।” तपाईलाई थाहा छ…मलेै सोचे, “म िवश्वास गछुर्
िक म केवल त्यो पढ्नेछु।” मलेै बाईबल खोले, र मलेै भने, “िठक छ…”
मेरो अनुहार पखालेर पुछे, र हावा आयो, र यो िहब्रू ६ मा पƹल्टयो। “िठक
छ,” मलेै भने, “यो भएको ठाउँ त्यो होइन।” र मलेै यसलाई फकार्एर यसरी
राखे। र हावा फेरी आयो र फेरी त्यसैमा पल्टायो। र मलेै भने, “अब, त्यो
अनौठो छ, बतासले यसलाई त्यसरी नै उडाउदछै।” त्यसलेै मलेै सोचे,
“िठक छ, मलाई लाग्छ म यो पढ्नेछु।” र भन्नुभयो:

िकनिक ￸तनीहरू, जसले एक चोिट ज् यो￸त पाएर स् वगĲय
वरदान चाखेका छन्,…पिवत्र आत्माका सहभागीहरु, र चाखेका
छन्…परमेश्वरको वचन, र आउनेवाला संसारका कुराहरुको
स्वाद ëलए।
मलेै सोचे, “िठक छ, मलेै त्यसमा केिह पिन देƹख्दन।” यसलाई तल

पढ्नुहोस्, बािक अध्यायमा। यसमा केिह पिन छैन। मलेै भने, “िठक छ,
त्यो—त्यसले त्यसको मािमला िनप्ट्याउछ।” र म—मलेै यो यसरी देखे,
र यो फेरी पिन पछा￸ड गयो। र मलेै यसलाई उठाए, र मलेै सोचे, “िठक
छ, त्यो के हो?” मलेै यसलाई पिढरहे, र यसलाई पढ्दै ￱थए, र यो पढ्दै
￱थए, मलेै भने, “अँ, मलेै बुझ्न सƹक्दन।” त्यसप￱छ म पिढरहे…र मलेै
तल पढे:

…िकनिक ￸तनीहरू, जसले एक चोिट ज् यो￸त पाएर स् वगĲय
वरदान चाखेका छन्,…
यो यहाँ तल एउटा ठाउमा आयो जहाँ यसले भन्यो:

र पृथ्वीले…जुन जिमनले आफूमा￱थ सधैँ बसर्ने पानी िपउँछ, र
मािनसहरूका िनĖम् त खनजोत गƺरएको छ र ￸तनीहरूका िनĖम् त
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मन पनí अन् न-बाली उमाछर् , त् यस जिमनले परमेश् वरबाट आ￱शष् 
पाउँछ।

र त् यसलेै काँढ़ा र ￭सउँड़ीहरू उमार्‍यो भने त् यो बेकम् मा हुन् छ,
र…परमेश् वरको सराप पनर् सक् छ; अन् त् यमा त् यो जलाइन् छ।

192 मलेै भने, “अचम्म लाग्छ यसको अथर् के हो?” म केवल…अब, मलेै
त्यहाँ मा￱थ केिह पिन सोचेको ￱थएन। त्यो सोचेर। र तब म त्यहाँ ब￭सरहेको
￱थए, मलेै सोचेको ￱थए िक प्रभुले मलाई भाई डे￱भस र त्यहाँ तल भएका
ती मािनसहरुको बारमेा एउटा दशर्न िदनुहुनेछ। र म त्यहाँ ब￭सरहेको ￱थए;
मलेै हेर,े र केिह कुरा मेरो अगा￸डको खाडलमा बƹद्लएको जस्तो देखे। र
यो एउटा संसार घुिमरहेको ￱थयो। र मलेै यो सबै टुटेको देखे, बस यो पुरै
जोतेको जस्तो देƷखन्थ्यो। र एउटा मािनस एउटा—एउटा—एउटा महान
ठूलो कुरा सिहत गयो जसको अगा￸ड भƺर बीउ ￱थयो, र उहाँ पृथ्वीमा
जाँदै गदार् जताततै उहाँले बीउ छदǇ जानुभयो। र उहाँ पृथ्वीको वक्रता
वरपर जानुभयो, र उहाँ मेरो दृिष्टबाट बािहर जानुभयो। र जसै उहाँ मेरो
दृिष्टबाट हराउनुभयो, यहाँ एउटा मािनस आयो जो डरलाग्दो देƷखन्थ्यो,
कालो पोशाक लगाएको, यसरी वƺरपरी जाँद,ै जाँद,ै ह्य,ु ह्य,ु खराब बीउ
फाल्द,ै ह्य,ु ह्य।ु र मलेै यो हेर,े र जसरी पृथ्वी घुिमरहेको ￱थयो…
193 केिह समय प￱छ गहँु आयो। र जब गहँु मा￱थ आयो, त्यहाँबाट झार
आयो, र ￭सउँडीहरु, र काँडाहरु, र दगुर्ƹन्धत सामा, र सबकुैरा हुǄकयो,
दधेू सामाहरु, र सबकुैरा गहँुमा बढ्दछै। र ￸तनीहरु सबै सँगै बढ्यो। र त्यहाँ
एउटा वास्तिवक, खराब खडेरी आयो, र सानो गहँुको आफ्नो ￱शर त्यसरी
बस्यो, र सानो झार, ￭सउँडी, काँडाहरु, ￸तनीहरुको ￱शर मा￱थ ￱थयो।
प्रत्येक सामा केवल, प्यान्ट, प्यान्ट, प्यान्ट, प्यान्ट, त्यसरी श्वास फेदǇ।
तपाईले बस ￸तनीहरुलाई सुन्न सक्नुहुन्थ्यो। र ￸तनीहरुले झरीको लािग
पुकार गदǇ ￱थए, वषार्।
194 र केिह समय प￱छ, साथै एउटा ठूलो बादल आउछ, र पानी तल झयǉ।
र जब त्यो त्यहाँ खस्यो, त्यो गहँु उिफ्रयो र ￸चच्याएर भन्यो, “मिहमा!
हाल्लेलुयाह! प्रभुको स्तु￸त होस्!” त्यो सानो दगुर्ƹन्धत सामा मा￱थ उफ््रयो र
￸चच्यायो, “मिहमा! परमप्रभुको प्रशसंा होस्! हाल्लेलुयाह!” काँडाहरु र ती
सब,ै मदैानको चार￸ैतर ना￸चरहेका ￱थए, कराउद,ै “मिहमा! हाल्लेलुयाह!
परमप्रभुको प्रशसंा होस्!”
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िठक छ, मलेै भने, “मलेै त्यो बुझ्न सƹक्दन।”
195 दशर्नले मलाई छोड्यो; त्यसप￱छ म फेरी त्यसमा फǄकए: “ती झार
जुन इन्कारको न￭जक छ।” त्यसप￱छ मलेै पाए। येशूले भन्नुभयो, “धमǅ र
अधमǅ दवुमैा वषार् पछर् ।” एउटा मािनस सभामा बसेर, अन्यभाषामा बोल्न
सक्छ, ￸चच्याउन सक्छन् अिन वास्तिवक पिवत्र आत्मा लागेकाहरुले जस्तै
व्यवहार गनर् सक्छन् अझै पिन परमेश्वरको राज्यमा नभएको हुनसक्छन्।
त्यो एकदम सिह हो। के येशूले भन्नुभएको ￱थएन र, “त्यस िदनमा धेरै
जना खडा हुनेछन् र भन्नेछन्, ‘प्रभु, के मलेै तपाईको नाउँमा दषु्टलाई
धपाएको होइन र? के मलेै तपाईको नाउँमा अगमवाणी (प्रचार) बोलेको
छैन र? के मलेै तपाईको नाउँमा धेरै शिक्तशाली कामहरु गƺरन र?’” येशूले
भन्नुभयो, “मबाट दरू होओ, अधमǅ काम गनǆहरु हो, मलेै ￸तमीहरुलाई
किहल्यै ￸चनेको ￱थईन।” त्यसको बारमेा के छ?
196 यसको Ōाकै्क अथर् यहाँ छ। बुझ्नुभयो? ￸तनीहरुले स्वगर्बाट आएको
असल वषार्को स्वाद चाखे। तर शुरू गनर्को लािग, ￸तनीहरु गलत ￱थए।
￸तनीहरुको उदेश्यहरु शुरू गनर्को लािग त्यो सिह ￱थएन; ￸तनीहरुको िनयत
सिह ￱थएन। त्यो, तपाईले भन्न सक्नुहुन्न। एउटा…तपाईलाई थाहा छ,
फसलको समयमा उसले भन्यो, “के म गएर ती सबलैाई िनकाल्न सक्छु?”
197 उहाँले भन्नुभयो, “￸तनीहरुलाई सँगै हुǄकन देऊ, र त्यस िदनमा यी
￭सउँडी र काँडाहरु सँगै जलाईनेछ, र गहँु बालीमा जानेछ।” अब, कुन
चािह ￭सउँडी हो भिन तपाईले कसरी थाहा पाउने, वा कुन चािह काँडा,
वा कुन चािह एउटा गहँु? “￸तनीहरुको फलबाट ￸तमीहरुले ￸तनीहरुलाई
￸चन्नेछौ।” तपाईले देख्नुहुन्छ, भाई, बिहनी, एउटा असल रूखले खराब
फल फलाउन सक्दनै। केिह फरक पदǇन, कतै बाटोमा, यसले तपाईसँग
समात्नेछ। त्यसलेै, तपाई पिवत्र आत्माको बिप्तष्मा खोज्द…ैजो कोिहले यो
लेख्नुभयो म एकदम खसुी छु। बुझ्नुभयो?
198 अब, त्यहाँ भएका ￭समावतǅ िवश्वासीहरु, ￸तनीहरु ￸तनीहरुसँग सिह
￱थए। ￸तनीहरुको खतना सँगै ￸तनीहरु खतना गƺरएको ￱थयो। ￸तनीहरु
िठक त्यस भूिममा गए जुन परमेश्वरले प्र￸तज्ञा गनुर्भएको ￱थयो, िठक
त्यसको छेउसम्म गएका ￱थए। धेरै मािनसहरु त्यसको छेउसम्म िहड्छन्। उ
िठक पिवत्र आत्माको बिप्तष्मासम्म िहड्नेछ र पिन यसलाई इन्कार गनǆछ।
उसले यसलाई छोड्न चाहदनै। उ िठक धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵रको येशू ख्रीष्टको नाउँको
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बिप्तष्मासम्म जानेछ, र पिन त्यसलाई इन्कार गनǆछ, र यसलाई देख्नबाट
रोक्नको लािग इन्कार गदर्छ।
199 त्यहाँ सबै बाइबलमा एउटा पिन धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र छैन जहाँ िपता, पुत्र, पिवत्र
आत्माको नाउँमा कसलेै बिप्तष्मा Ʒलएको होस्, एउटा पद पिन छैन।
क्याथोƷलकले यो शुरू गयǉ, लूथरमा िनस्केर आयो, तल वेस्लीमा आयो,
त्यहाँ देƷखबाट यहाँसम्म तानेर ल्यायो। त्यो एकदम सिह हो। तर धमर्शाꦱ𑈵ꦠ𑈵र
अनुसार प्रभु येशू ख्रीष्टमा हो। त्यो प्रेƺरतीय बिप्तष्मा हो। तपाईले त्यो गदǇ
एउटा संस्थागत मण्डलीमा बस्न सक्नुहुन्न। यो सिह हो।
200 अब, तपाईले ती कुराहरु देख्नुहुन्छ? पिवत्र आत्माको बिप्तष्मा,
आत्माको वरदानहरु, ती कुराहरु जुन परमेश्वरले ल्याउनुहुनेछ…आत्माको
फलहरु, प्रेम, आनन्द, सहनशीलता (ओ, तपाईले भन्नुहुन्छ, “तर भाई
ब्रन्हाम, परमेश्वरलाई आ￱शष होस्, म सहनशील छु।” यो त्यस्तै देƷखन्छ।
म यहाँ ओहाईयो मा￱थ गए धेरै भएको छैन, र कसलेै मलाई सोध्नुभयो,
यहाँ तल एउटा पत्र लेख्नुभयो अिन मलेै मािनसहरुलाई येशूको नाउँमा
बिप्तष्मा िदन्छु िक भिन सोध्नुभयो। मलेै किहल्यै एक शब्द भिनन। उहाँहरुले
जसरी िन पत्ता लगाउनुभयो, र सोह्रजना सहयोगी सेवकहरुले आफ्ना
हात ￭झके। सहनशीलता त्यो होइन!)—सहनशीलता, भलाई, नम्रता,
कोमलता, धयैर्ता, र पिवत्र आत्मा। बुझ्नुभयो?
201 ओ, भाई, बिहनी, हामी—हामीहरु कादेश-बनǆमा छौ। तपाईले अिहले
चाख्दै हुनुहुन्छ। गतरा￸त पिवत्र आत्मा हामीमा झनुर्भयो, हामी ￱भत्र
आउनुभयो, एउटा तेज बतास जसरी। यो तपाईहरु धेरमैा बस्नुभयो। आज
सेवकहरु घरघरमा यहाँ र त्यहाँ जाँदछैन्, ￸तनीहरुको िनƹम्त हात राख्दै
र प्राथर्ना गदǇ जसले पिवत्र आत्मा खो￭जरहेका छन्। तपाईले िवकल्प
नƷलनुहोला। कुनै प्रकारको आवाजलाई नƷलनुहोस्। कुनै प्रकारको संवेदना
नƷलनुहोस्। तपाईलाई परमेश्वरले काँट-छाँट र तपाईलाई एउटा नयाँ सृिष्ट,
तपाईलाई एउटा नयाँ व्यिक्त नबनाउनुभएसम्म प्र￸तक्षा गनुर्होस्। तपाईले
अिहले यो चाख्दै हुनुहुन्छ, यसको स्वाद Ʒलदै हुनुहुन्छ, तर दकुुरले
तपाईलाई िठक मेचसम्म लानलाई अगुवाई गनर् िदनुहोस्, र—र थूमा र
ढुकुर सँगै तल बसे, र परमेश्वरको वचनमा सदाको िनƹम्त भोज मनाए।
िकनिक यो खडा हुनेछ जब त्यहाँ कुनै स्वगर् र पृथ्वी हुनेछैन; परमेश्वरको
वचन सदा रहनेछ। त्यो सत्य हो।
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202 कृपया म कट्टरपन्थी हँु भिन नसोच्नुहोस्। यिद म भएको ￱थए भने,
मेरो मतलब यो ￱थएन। यिद म…मलाई आशा छ मलेै यी प्रश्नहरुको उत्तर
िदएको छु; मलेै िदएको छु, मेरो ज्ञान भएसम्म गरकेो छु।
203 र त्यसकैारणले, िहब्रू ६ मा, यिद तपाईले देख्नुहुन्छ भने, पावलले
िहब्रूहरुसँग बोƷलरहेको जसले भनेको ￱थयो, “िठक छ, हामी तपाईसँगै
टाढासम्म जानेछौ।” ￸तनीहरु मा￱थ आउनेछन्। तपाईले बुझ्नुभयो?
भन्यो, “अब, तपाईले…” ￸तनीहरु जो मा￱थ आउछन् र चाखेका छन्।
204 मलेै भखर्रै भवनमा हेर।े तपाईलाई जीिवत परमेश्वरको प्रमाण
देखाउनको लािग। मलाई आशा छ िक मलेै यो व्यिक्तलाई प्रकट गनǆछैन। म
एउटा सभाबाट ￱भत्र आएको धेरै भएको छैन, र यहाँ आए, र तपाईहरुमा
घोषणा गरकेो छु िक एउटा असल िमत्र, मेरो िनजी सा￱थ, एउटा ￭सकारको
साथी, एउटा मािनस मेरो लािग असल ￱थयो, एउटा मािनस जो मेरो
मण्डलीमा आउनुभएको छ, र मेरो भाई भएको ￱थयो; मलेै उहाँलाई बस्टी
भन्छु। उसको नाम एभरटे रोजसर् हो; िमलटाउनमा बस्नुहुन्थ्यो। म यहाँ
यो घोषणा गनर् आएको क￸तजनालाई सम्झना छ? उहाँ यहाँ अस्पतालमा
लेिटरहनु भएको ￱थयो; ￸चिकत्सकहरुले उहाँको शल्यिक्रया गर,े उहाँलाई
खोल्नुभयो, र क्यान्सरले भƺरनुभएको ￱थयो र उनीहरुले उहाँलाई भखर्रै
￭सलाउनुभएको ￱थयो। भन्नुभयो, “ऊ तुरुन्तै ￸क्षण हुनुहुनेछ; केिह हप्तामा
उहाँ जानुहुनेछ; यसको लािग हुने त्यिह नै सबै कुरा हो। उहाँ समाप्त
हुनुहुनेछ, यिह नै हो।”
205 तपाईलाई याद छ कसरी म यहाँ मचंमा खडा भए, उहाँको िनƹम्त
प्राथर्ना गर?े त्यहाँ तल गए अिन कोठामा गए, केिह कुराले मेरो हृदय
खाईरहेको ￱थयो। म कोठामा गए, र सबजैनालाई बािहर िनकाले ताकƸ
मलेै…भाई एभरटे त्यहाँ सु￸तरहनुभएको ￱थयो। र तपाईले यो याद गनुर्हुनेछ।
म ￱भत्र गए; मलेै भने, “भाई—भाई बस्टी।” (मलेै उहाँलाई बस्टी भन्थे।)
206 धेरै पिहले जब हामीले त्यहाँ तल ब्रस आबर्र सभाहरु गदǇ ￱थयौ, ती
सबै मेथो￸डष्ट डाँडामा ￱थए (गेटǅ, ती मध्ये एक), चार￸ैतर ￸चिप्लद,ै मलेै
के भन्न जाँदछुै सो हेनर्को लािग अगंुर बारीबाट हेथǆ, र त्यसरी, मेथो￸डष्ट
मण्डलीले ￸तनीहरुलाई बिहष्कार गनǆछ भिन डराएर। र त्यसप￱छ, म गए
र त्यहाँ एउटा दशर्न त्यहाँ देखे, र मलेै मासु सबै एउटा क्यानमा थुिप्रएको
देखे। मलेै माछाको झुण्ड समाते र त्यसमा डोरी हाले, यी डोरीहरुमा
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￸तनीहरुलाई राखे—राखे, र मलेै डोरीलाई बाँधे। र जब मलेै हेर…ेर यो
सबै एउटा दशर्नमा ￱थयो; मलेै—त्यस रातमा ब्रस आबर्र मुिन उ￱भरहेका
मािनसहरुको झुण्डलाई छोडेको ￱थए र भाई राईटकोमा डाँडाको टुप्पोमा
मा￱थ गए। र ￸तनीहरुले मलाई भोƷलपल्ट िबहानसम्म भेट्टाउन सकेनन्।
मलेै भने, “￸तमीहरु कसलैाई पिन…”
207 जब म त्यहाँ प्रचार गदǇ उ￱भरहेको ￱थए, यहाँ त्यो ज्यो￸त आयो;
आगोको खामो िठक यहाँ मेरो अगा￸ड उ￱भयो अिन भन्यो “यहाँ छोडेर
जगंलमा जाऊ; म ￸तमीसँग बोल्नेछु।” यो त्यिह िदन ￱थयो, अकǉ िदन
जब ￸तनीहरुले मलाई मा￱थ डाँडामा भेट्टाए। र म त्यहाँ मा￱थ ￱थए; मलेै
मेरो कार झारमा लुकाए, र मा￱थ डाँडामा रातभƺर र भोƷलपल्ट प्राथर्ना गदǇ
￱थए। कोिह त्यहाँ मा￱थ आउछन्, कार भेट्टाउछन् र त्यहाँ मा￱थ आउछन्…
त्यिह नै िदन ￱थयो जब भाई ग्रहाम स्ने￴लग, यहाँ, पिवत्र आत्मा र सेवकाईमा
बोलावट प्राप्त गनुर्भयो।
208 त्यहाँ मा￱थ डाँडामा म त्यहाँ ब￭सरहेको ￱थए, र उहाँ—उहाँले मलाई
कायर् गनर्को लािग ￱भन्न कुराहरु र हाम्रो सँगै पिहले भएको संवादहरु
भन्नुभयो। उहाँले यी बाँ￸धएको माछाहरु देख्ने एउटा दशर्न िदनुहयो,
भन्नुभयो, “यो ￸तम्रो िमलटाउन मण्डली हो।”

र ती मध्ये चार वा पाँचवटा असफल भए; र मलेै भने, “त्यो को हो?”
भन्यो, “￸तनीहरु मध्ये एकजना गाय स्पेन्सर र उनको श्रीमती

हुनुहुन्छ। अकǉ एउटा त्यहाँ अकǉ स्पेन्सर हो, र ￸तनीहरुको।” र उहाँले
￱भन्नलाई भन्नुभयो, जे असफल हुनेछ।
209 मलेै ￸तनीहरुलाई भने; मलेै भने, “￸तमीहरु कसलेै नखाओ।” म र
मेरी श्रीमती…यो हाम्रो िववाह हुनुभन्दा अगा￸डको कुरा ￱थयो; र उनी
बिहनी स्पेन्सरसँग रातभर बस्नको लािग घर गईन्, एक अद्भतू मिहला।
अद्भतू मािनस, गाय स्पेन्सर जुत्ताको छालामा उ￱भने, मािनस जƷत्तको राम्रो
मािनस हुनुहुन्छ। र उनी—र उनी त्यहाँ तल गए, र ओपलले भिनन्, “अब,
हेनुर्होस्…” मेडालाई, उनले भिनन्, “अब, मेडा, म भाई िबललाई िवश्वास
गछुर् ।” उनले भिनन्, “तर जब ओपल भोकाउ￱छन्, उनलाई ह्याम र अण्डा
हुनुपछर् ।” त्यसलेै उनी त्यहाँ जाƹन्छन्, र उनको मासु र अण्डा भुट￱छन्,
र त्यसलाई खानको िनƹम्त तल बस्नुहुन्छ, र आ￱शष भन्न थाल्नुहुन्छ, र
मेचमा अडेस लगाउनुभयो, रुद,ै यसलाई छुन सिकन्न। त्यसप￱छ उनीहरु
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￭सकार गरकेा आउछन्।
210 र त्यहाँ मा￱थ डाँडामा त्यस िदन, Ōाकै्क के हुनेछ सो उहाँले
मलाई बताउनुभयो। उहाँले भन्नुभयो, “यसले छोड्नेछ, र त्यसप￱छ यसले
छोड्नेछ।” तर उहाँसँग ￸डब्बामा बन्द ठूलो मासुहरु ￱थयो। उहाँले भन्नुभयो,
“यसलाई िमलटाउनका मािनसहरुको िनƹम्त परसम्म प्रयोग गनर्को िनƹम्त
राख।” र अकǉ रात जब मलेै भाई क्रीचलाई सुने…उहाँ िहजो रा￸त यहाँ
ब￭सरहनुभएको ￱थयो। म गǄदन…भाई िक्रच, के तपाई आज रा￸त यहाँ
हुनुहुन्छ? जब भाई िक्रच मकहाँ आउनुभयो, मलाई बोलाउनुभयो, र
बिहनी िक्रच, रुद;ै उहाँको िपता त्यहाँ लेिटरहनु भएको ￱थयो। भन्नुभयो,
“भाई िबल, उहाँलाई नभन्नुहोस्। उहाँ मदǇ हुनुहुन्छ।” भन्नुभयो, “उहाँलाई
क्यान्सरले खाएको छ; ￸चिकत्सकहरुले उहाँलाई खोले, र उहाँ भƺरन
सक्ने ज￸त क्यान्सरले भƺरनुभएको छ।” र िवल हल (र तपाईहरु सबलेै
उहाँलाई सम्झनुहुन्छ), जब उिह ￸चिकत्सकले उहाँलाई खोल्नुभयो र उहाँ
क्यान्सरले खाईएको अवस्थामा हुनुहुन्थ्यो…म त्यस िबहानी लोखकǆ को
￱शकार गनर् गए, र मलेै ती स्याउहरु कोठामा झुƹण्डरहेको देखे। (तपाईलाई
त्यो कथा याद छ?) र त्यहाँ उहाँ ￭जउदो हुनुहुन्छ आज। त्यो वषǊ अगा￸ड
￱थयो। उहाँ र भाई बस्टी िमत्रहरु हुनुहुन्थ्यो।
211 र म तल अस्पतालमा गएँ, नयाँ अस्पताल (मलेै िबसǆ िक ￸तनीहरुले
के भन्छन्, त्यहाँ बािहर न्यू अल्बानीमा) नयाँ अस्पताल। र म त्यहाँ बािहर
बस्टीलाई हेनर् गएँ; र जब म कोठामा गए, मलेै भने, “भाई बस्टी।”

उहाँले भन्नुभयो, “भाई िबल।” त्यो ठूलो पुरानो हात िमलाईले मेरो
हात समाउनुभयो; पिहलो िवश्व यदु्धको एक िदग्गज, उहाँको उपƹस्थ￸तमा
यो नभनेर, तर पुरानो नीलो शटर्मुिन पिहले जƷत्तकै धƹड्कएको मुटु उƷत्तकै
राम्रो छ। उहाँले मेरो हात समाउनुभयो। म उहाँको घरमा गएको छु; उहाँको
घरमा खाएको छु; उहाँको घरमा सुतेको छु, म उहाँको भाई नै जस्तो गरी।
उहाँका छोराछोरी र सब,ै हामी केवल—केवल रगतका दाजुभाईहरु जस्तै
छौ। राम्रो मान्छे।
212 र उहाँ…तर उहाँ किहल्यै पिन प्रभुसँग गिहरोमा आउनुभएन। उहाँ…
मलेै उहाँलाई येशू ख्रीष्टको नाउँमा बिप्तष्मा िदए। तर त्यस िदन जब त्यस
मेथो￸डष्ट प्रचारकले भने, “जो कोिह पिन येशू ख्रीष्टको नाउँमा बिप्तष्मा
Ʒलन्छन्, मेरो पालमुिनबाट िनस्केर जानुहोस्।” त्यो िठकै ￱थयो। जोजर्
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राइट र ￸तनीहरु बािहर गए। त्यस िदउँसो म त्यहाँ तल येशू ख्रीष्टको
नाउँमा बिप्तष्मा िदन गए टोटेन फोडर्मा। उहाँको सबै मण्डली पानीमा गए र
येशू ख्रीष्टको नाउँमा बिप्तष्मा Ʒलए। त्यसलेै म केवल अगा￸ड गए। त्यो सबै
िठक ￱थयो। परमेश्वर तपाईसँग हुनुहुन्छ भने, को चािह तपाईको िवरुद्धमा
हुनसक्छ? मलाई यो पिन थाहा छैन िक त्यो मािनस कहाँ गयो, उसलाई
के भयो।
213 यद्धिप, म अस्पताल पुगे। त्यहाँ क्यान्सरले भƺरएको बस्टी
सु￸तरहनुभएको ￱थयो, ￸चिकत्सकहरुले समेत, केिह गरनेन् तर केवल
उहाँलाई राƷखराख्यो। बस्टीले मलाई भन्नुभयो; उहाँले भन्नुभयो, “भाई
िबल, यो एउटा उदेश्यको लािग हो। केिह भयो।”

मलेै भने, “हो, बस्टी।” यो महसूस गनर् थाले कƸ त्यो आत्मा जुन तेज
बतास जस्तो जसको बारमेा म बोƷलरहेको ￱थए, तपाईलाई थाहा छ, ￱भत्र
आउदै ￱थयो।

उहाँले भन्नुभयो…जब म यहाँ ￱भत्र पसे, त्यो कुनामा त्यहाँ एउटा
इन्द्रेणी ￱थयो, कुनामा उ￱भरहेको। इन्द्रेणी एउटा करार हो; परमेश्वरको
करार। त्यस िदन परमेश्वरले मसँग त्यस डाँडामा एउटा करार बाँध्नुभयो।
मेरो हात भाई बस्टीको माथी राखे र उहाँको िनƹम्त प्राथर्ना गर।े

￸चिकत्सकहरुले भन्छन्, “उहाँ कमजोर हँुदै जानुहुन्छ। उहाँ केवल
तल जानुहुन्छ। त्यहाँ गनर् केिह पिन छैन…उहाँले केिह िदनमा नै गईसकेको
हुनुहुनेछ।” र बस्टी रोजसर्…त्यो हप्ताहरु र हप्ताहरु र हप्ताहरु भईसक्यो, र
बस्टी रोजसर्, िठक यहाँ पछा￸ड मण्डलीमा आज राती ब￭सरहनुभएको छ,
मलेै मेरो जीवनमा उहाँ देखेको जस्तो स्वस्थ र बƷलयो हुनुहुन्छ। उठ्नुहोस्,
भाई बस्टी। उहाँ त्यहाँ हुनुहुन्छ। सबलेै, परमेश्वरलाई प्रशसंा िदऔ।

￸तनीहरु मा￱थल्लो कोठामा भेला भएका ￱थए,
सबलेै उहाँको नाउँमा प्राथर्ना गदǇ ￱थए।
पिवत्र आत्माद्वारा बिप्तष्मा भए,
र सेवाको लािग शिक्त आयो।
अब, त्यस िदन उहाँले ￸तनीहरुको लािग के गनुर्भयो
उहाँले उिह तƺरकामा तपाईलाई पिन गनुर्हुनेछ।
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
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म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु, ￸तनीहरु मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु; (हल्लेलुयाह!)
ती मध्ये एक, म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
यद्धिप यी मािनसहरुले आफुलाई दावी नगनर् सक्छन्,
वा संसाƺरक प्र￭स￸द्धको घमण्ड गलार्न्,
￸तनीहरु सबलेै आफ्नो पेƹन्टकोष्ट पाएका छन्,
येशूको नाउँमा बिप्तष्मा भएका छन्;
र ￸तनीहरुले अिहले दवुै टाढा र चौडा भन्दछैन्,
उहाँको शिक्त अझै पिन उस्तै छ।
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु, म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु; (हल्लेलुयाह!)
ती मध्ये एक, म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
अब, आउनुहोस्, मेरो भाई, यो आ￱शष खोज्नुहोस्
त्यसले तपाईको हृदय पापबाट शुद्ध पानǆछ,
त्यसले आनन्दको घण्टी बजाउनेछ
र तपाईको प्राणलाई ज्वालामा राख्नेछ;
ओ, यो अिहले मेरो हृदय ￱भत्र जƷलरहेको छ,
ओ, उहाँको नाउँको मिहमा होस्,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
आउनुहोस् यो गाऔ!

ओ, ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
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म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न
सक्दछु; (हल्लेलुयाह!)

ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
ती मध्ये क￸तजना एउटा हुनुहुन्छ? आफ्नो हातहरु उठाउनुहोस्। ओ,

मेरो! ओ, म क￸त खसुी छु िक म ती मध्ये एक हँु!
ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु; (हल्लेलुयाह!)
ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
￸तनीहरु मा￱थल्लो कोठामा भेला भएका ￱थए,
सबलेै उहाँको नाउँमा प्राथर्ना गदǇ ￱थए,
￸तनीहरुको पिवत्र आत्माद्वारा बिप्तष्मा भयो,
तब सेवाको शिक्त आयो;
अब, त्यस िदन उहाँले ￸तनीहरुको लािग के गनुर्भयो
उहाँले उही काम तपाईको िनƹम्त गनुर्हुनेछ,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
ओ, ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु; (हल्लेलुयाह!)
ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
अब, हामीले फेरी त्यो कोरस गाउदै गदार्, म तपाईहरु हरके वƺरपरी

फǄकनुभएको चाहन्छु, र तपाईको छेउको कसलैाई हात िमलाउनुहोस्, र
भन्नुहोस्, “के तपाई ती मध्ये एक हुनुहुन्छ?” बुझ्नुभयो? िठक छ।

ओ, ती मध्ये एक, (मलाई थाहा छ तपाई हुनुहुन्छ,
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भाई ने￱भल। मलाई थाहा छ तपाई हुनुहुन्छ, भाई
क्याप्स। मलाई थाहा छ तपाई हुनुहुन्छ। मलाई थाहा
छ तपाई हुनुहुन्छ…?…)

…म ती मध्ये एक हँु;
ओ, ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
214 ओ, के तपाई ती मध्ये एक हुनुभएकोमा खसुी हुनुहुन्न? क￸तजना ती
मध्ये एक हुन चाहनुहुन्छ? आफ्नो हात उठाउनुहोस्। िठक छ। अब, म
तपाईको लािग यो गाउन जाँदछुै:

त्यसप￱छ मेरो भाई आउनुहोस्, यो आ￱शष खोज्नुहोस्
त्यसले तपाईको हृदयलाई पापबाट शुद्ध पानǆछ,
त्यसले आनन्दको घण्टी बजाउनेछ,
र तपाईको प्राणलाई ज्वालामा राख्नेछ;
ओ, यो अिहले मेरो हृदय ￱भत्र जƷलरहेको छ,
ओ, उहाँको नाउको मिहमा होस्,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
ओ, ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु; (हल्लेलुयाह!)
ती मध्ये एक, म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।।
215 याद गनुर्होस् त्यो सानो केिटले पत्रुसलाई के भिनन्, “के ￸तमी ती
मध्ये एक होइनौ?” म धेरै खसुी छु, के तपाई हुनुहुन्न? तपाईलाई थाहा
छ, पत्रुसले पेƹन्टकोष्टको िदनमा भनेका ￱थए, “यो त्यो हो!” अब, मलेै सधै
यो भनेको छु, “यिद यो त्यो होइन भने, म खसुी छु िक मलेै यो पाएको
छु, त्यो आउनको िनƹम्त कुƺररहेको छु।” त्यो सिह हो। म यसबाट खसुी
छु।

िकनिक म ती मध्ये एक हँु, म ती मध्ये एक हँु
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म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न
सक्दछु;

ओ, ती मध्ये एक, ती मध्ये एक,
म य￸त धेरै खसुी छु िक म ￸तनीहरु मध्ये एक हँु भन्न

सक्दछु।
216 ओ, के यो अद्भतू छैन, ख्रीष्ट येशूमा स्वगǅय स्थानहरुमा सँगै बस्द,ै
आत्मासँग संवाद गदǇ, वचनमा संवाद गदǇ, आउनेवाला असल कुराहरुको
बारमेा बोल्द।ै यो क￸त असल छ। यो थाहा पाउँदा म धेरै खसुी छु, होइन र?
के तपाई इसाई भएकोमा खसुी हुनुहुन्न? तपाईको पाप रगतको मुिन छ भिन
तपाई खसुी हुनुहुन्न? यी मध्ये एक िदन उहाँ आउनुहुनेछ, र हामी उहाँसँग
जानेछौ। तब सोच्नुहोस्, सबै वृद्धा उमेर हामीबाट झररे जानेछ; सबै
िवमारहरु, सबै दःुखहरु, सबै मरणशील जीवन पƺरवतर्न हुनेछ। ओ, मेरो!
म केवल िप्रय दाजुभाईहरुको बारमेा सोच्न सक्छु जो यहाँ उ￱भनुभएको छ।
मलाई याद छ…क￸तजनाले रब्बी लसनलाई सम्झनुहुन्छ? मेरो, तपाईहरु
सबजैना। म उहाँलाई त्यो पुरानो लौरोमा झुण्डीरहेको देख्न सक्छु यहाँ।
र म त्यहाँ पछा￸ड ब￭सरहेको हुन्छु। उहाँले यो सानो गीत गाएको ￱थयो…
(केवल एक िमनेट टेडी, भाई।) म को￱शष गनǆछु, हेनǆछु यिद मलेै यसको
धुन पाउन सक्छु। मलाई थाहा छैन।

त्यहाँ मेरो िनƹम्त आनन्दको भोली कुƺररहेको छ,
जहाँ मोतीको ढोका चौडा खलु्छ,
र जब म यो दःुखको घाटी पार गछुर् ,
म अकǉ तफǈ आराम गनǆछु।
कुनै िदन मरणशील मािनसको पहँुचभन्दा बािहर,
कुनै िदन, परमेश्वरलाई मात्र थाहा छ कहाँ वा किहले,
मरणशील जीवनको पांग्राहरु सबै ƹस्थर रहनेछ,
तब म ￭सयोनको डाँडामा बस्न जानेछु। (हो।)

217 यी साना पाङ्ग्राहरु जुन हामीमा घुिमरहेको छ— हेनǆ, स्वाद Ʒलने,
महसूस गनǆ, सुघ्ने, र सुन्ने, यी सबै साना ज्ञान इƹन्द्रयहरु र पांग्राहरु जुन
यस मरणशील जीवनमा घुिमरहेको छ, कुनै िदन ￸तनीहरु ठप्प हुनेछ। तब
म, आफै, र तपाई, हामीहरु ￭सयोनको डाँडामा वास गनर् जानेछौ। ओ,
मलाई त्यो मन पछर् , होइन र? हामीसँग त्यो आ￱शिषत आश्वासन छ भिन
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जान्नुहोस्। िठक छ। क￸त जनालाई थाहा छ हाम्रो पुरानो बिप्तष्मा िदने गीत?
अब, हामी त्यो पƺरवतर्न गनǆछौ। हाम्रो समापनको गीतलाई Ʒलऔ:

तपाईसँग येशूको नाउँ Ʒलनुहोस्,
शोक र िवलापको बच्चा;
यसले तपाईलाई आनन्द र सान्त्वना िदनेछ,
तपाई जाने सबै ठाउँमा यसलाई लानुहोस्।

218 येशूको नाउँ तपाईसँग लानुहोस्। केवल त्यो गनुर्होस्, जसै तपाई
जानुहुन्छ। िठक छ, सबै सँगै अब। निबसर्नुहोस्, िबहानको आठ बजे
सभाको लािग प्राथर्नाको काडर्हरु िदइनेछ। सभा नौ-￸तस बजे शुरू हुनेछ।
म दस बजे प्रचार गनǆछु। िबरामीहरुको लािग प्राथर्ना सेवा लगभग एघार
बजे शुरू हुनेछ।
219 भोƷल िदउँसो, भोƷल साँझ मण्डलीमा सुसमाचारीय सन्देश हुनेछ।
र भोƷल रा￸त, तपाईहरु सबै जसले आफ्नो पापको पश्चाताप गनुर्भयो र
किहल्यै पिन बिप्तष्मा Ʒलनुभएको छैन, त्यहाँ…कुण्ड खलुा हुनेछ; हामीले
मािनसहरुलाई प्रभु येशू ख्रीष्टको नाउँमा बिप्तष्मा िदनेछौ।
220 सबजैना अब सँग,ै जब हामी हाम्रो आवाजको उच्च स्वरमा गाउछौ। भाई
बस्टी, तपाईलाई थाहा छैन म क￸त खसुी छु र परमेश्वर प्र￸त आभारी छु।
तपाईलाई थाहा छ, उहाँ ￸चिकत्सककहाँ जानुभयो। र ￸तनीहरुले मलाई
भने िक ￸चिकत्सकले उहाँलाई हेनुर्भयो, र के सोच्ने भन्ने कुरा जान्दनै ￱थए।
उहाँले उ त्यिह मािनसहरु भिन िवश्वास नै गनर् सक्नुभएन। ओ, परमेश्वरले
के गनर् सक्नुहुन्छ भन्ने कुरा रहस्य छैन। के त्यो सिह होइन? िठक छ।

नाम Ʒलनुहोस्…
यसलाई बजाउनुहोस्!

…तपाईसँग,
शोक र िवलापको बच्चा;
यसले तपाईलाई आनन्द र सान्त्वना िदनेछ,
अब, तपाई जाने सबै ठाउँमा यसलाई लानुहोस्।
अमूल्य नाम, (अमूल्य नाम!) ओ क￸त िमठो!
पृथ्वीको आशा र स्वगर्को आनन्द;
अनमोल नाम, (ओ, अनमोल नाम!) ओ क￸त िमठो!
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पृथ्वीको आशा र स्वगर्को आनन्द।
221 िठक छ। म सेवा पाष्टरतफर् िददछु। उहाँले केिह शब्दहरु बोल्नुहुनेछ,
वा कसलेै समापन गƺरिदनको लािग बोल्नुहुनेछ, जे पिन उहाँको िवचारमा
छ। 
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